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DOCUMENT S/710

Memorandum dated 2February 1948 from
. the Jewish Agencyfor Palestine concern- .

ing acts of Arab aggression to alter by
force the settlement of the future gov
ernment of Palestine approved by the

. General Assembly of the United Nations
(transmitted, together with a supple
mentary memorandum dated 13 March
1948, by a letter dated 29 March 1948
from the Jewish Agency to the Secretary
General)

Memoire en date du 2 fevrier 1948 de
. I'Agence [ulve pour la Palestine sur des
aetes d'agression de la part des Arabes
en vue de modifier par la force le regie
ment, approuve par.I'Assemblee ge
nerale .de l'Organisation des Nations
Unies, concernant le gouvernement fu
tur de la Palestine (transmis, avec un
memoire complementaireen date du
13 mars 1948, par una lettre del'Agence
[uive du 29 mars 1948 au Secretaire
general)

[Original text: English] [Texte original en a?tglais]
Lettre de transmissionLetter of transmittal

'29 March 1948 29 mars 1948

The :rewish Agency for Palestine has welcomed
the opportunities afforded it under rule 39 of the
provisional rules of procedure of the Security
Council to supply information and present its
views to the Security Council on the Palestine
question. Under this arrangement, representatives
of the Jewish Agency have made oral submissions
on 27 February, 5 March and 24 March.

We are anxious to avoid making excessive.
demands upon the time. of. the Security Council
whose agenda is filled with so many important
problems. Accordingly, the Jewish Agency desires
to communicate the following written informa
tion for official distribution as S/documents, later
to be mcluded in the Official Records of the
Security Council:

Memorandum on acts of Arab aggression,
December 1947-January 1948; supplementary

. L'Agence juive pour la Palestine s'est rejouie
de l'occasion qui lui a ete donnee, conformement
a l'article 39 du reglernent interieur provisoire

. du Conseil de securite, de fournir des renseigne
ments au Conseil de securite et de lui exposer
son point de vue sur la question .de Palestine.
En .vertu de la decision prise, les representants
de l'Agence juive ont fait des exposes oraux les
27,fevrier, 5 et 24 mars.

Nous tenons a eviter de faire perdre plus de
temps qu'il n'est necessaire au Conseil de se
curite,a l'ordre du jour duquel figurent tant
de problemes importants. C'est pourquoi I'Agence
juive desire. communiquer les renseignements
ecrits ci-apres, en vue de leur distribution offi
cielle sous forme de documents portant la cote
SI et destines a etr~, par la suite, inseres dans
les Proc~s-verbaux officiels du Conseil de securite,
a savoir: \

Memoire relatif aux actes d'agression commis
par les Arabes, decembre 1947-!janvier 1948 ;
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memorandum on acts.of Arab aggression, Febru-
ary-March 1948. I

We are aware that members of the Security
Council may have had occasion to receive both'
these documents; but we attach importance to
their official distribution and subsequent inclu
sion in the Official Records since they are essen
tial to the understanding of the case which we
have endeavoured to outline.

(Signed) Moshe SHERTOK
Jewish Agency for Palestine

Memorandum
Lake Success, New York

2 February 1948

SUMMARY

The Jewish Agency for Palestine submits that
a situation has arisen in Palestine whose contin
uance is likely to endanger the maintenance of
international peace and security. This situation is
due to an attempt by the Arab League and by
the Governments represented. therein in concert
with the Palestine Arab Higher Committee to
alter by force the settlement envisaged by the
General Assembly's resolution on the future gov
ernment of Palestine (29 November, 1947,
A/516)-an attempt which, according to part
A of the resolution, should be determined "as a
threat to the peace, breach of the peace or act
of aggression".

Memoire compIementaire relatif aux actes
d'agression commis par les Arabes, fevrier, mars
1948.

Nous n'ignorons pas queles membres dU Con
seil de securite ont peut-etre dejarec;uces deux
documents; mais nous attachons une .reelle im
portance a leur distribution officielle et a leur
insertion ulterieure _dans les Proces-verbaux,
etant donne qu'ils sont indispensables pour com
prendre l'affaire que' nous nous sommes efforces
d'exposer.

(Signe) Moshe Shertok
Agence juive pour la Palestine

,Memoire
Lake Success, New-York

2 fevrier 1948

SOMMAIRE

L'Agence juive pour la Palestineallegue qu'il
existe en Palestine une situation dont la prolon
gation est susceptible de compromettre le main
tien de la 'paix et de la securite internationales.
Cette situation est due a une tentative faite par
la Ligue arabe et les Gouvernements qui y sont
representes, de concert avec le Haut Comite
arabe pour la Palestine, ~n ,:ue de mod!fier ~ar
la force le reglement envisage dans la resolution
'de l'Assemblee generale sur le gouvernement
futur de la Palestine (29 novembre 1947, A/516)
- tentative qui, aux termes de la partie A de
la resolution devrait etre consideree "comme une, .
menace ala paix, une rupture de la paix-ou un
acte d' agression".

This aggression is taking three fonns:

A. A campaign of threats, incitement and prop
aganda officially sponsored by the Arab League
and the Governments represented therein, which
is "designed to provoke and encourage a threat
to the peace, a breach of the peace a~d acts of
aggression", in violation of the resolution un~n

imously adopted by the General Assembly WIth
reference to propaganda and the inciters of a
new war (28 October 1947, A/428) and of
Article 2, paragraph 4 of the Charter.

B. Direct acts of aggression recently org~nized

and sponsored by the Goyernments ?f Syna and _
Lebanon against the jewish population of Pales
tine in a manner inconsistent with the purposes
and principles of the United Nations (as defined
in Article 1 of the Charter) and in violation of
Article 2.

C. Threats and preparations for aggression in
Palestine now being made by all or several Goy
ernments represented in the. Arab Leag~e m
violation of Article 2 of the Charter, relating to
the "threat or use of force in int~rnation~l rela
tions" and in a manner inconsl.stent w~th the
purposes and principles of the Umted Nations,

Cette agression prend trois formes:

A. Campagne de menaces, de provocations
et de propagande, officiellement patron?ee par
la Ligue arabe et les Gouvernements qUI y sont
representee et "destinec-a provoquer ou cl en
courager toute men~ce co~tr~, la pa~x, ~pture
de la paix ou acte d agression , en VIOlatIOn de
la resolution adoptee cl l'unanimite par l'Assem
blee generale sur le vu du rapport relatif aux
mesures cl prendre contre la propagande en ~a;.

veur d'une nouvelle guerre et contre ceux qUI y
incitent (28 octobre 1947, A/428), et en vertu
du paragraphe 4 de l'Article 2 de la Charte,

B. Actes d'agression caracterises recemment
commis cl l'incitation et sous le patronage des
Gouvernements de la Syrie et du Liban, contre
la population juive de Palestine,. d'~ne maniere
incompatible ave; les vue~ .e~ pnncIpe~ de.s Na
tions Unies (qUI sont definis dans I Article 1
de la Charte) et en violation de l' Article 2.

\

C. Menaces proferees et preparatifs d'agres
sion \ en Palestine faits par les Gouverneme?ts
representee daiis la Ligue arabe, ou par certams
d' entre eux en violation de l'Article 2 de la
Charte relatifs "au recours cl la menace ou cl
I'empl~i de la force dans les relatio?s inter
nationales" et d'une maniere incompatible avec
les buts et principes des Nations Unies.



INTRODUCTION

In April 1947 the United Kingdom Govern-
. ment as the Mandatory Power requested the
General Assembly (under Article 10 of the
Charter) to make a recommendation on the
future government of Palestine. The 'General
Assembly, accepting the view repeatedly expres
sed by the United Kingdom Government that
the United Nations had jurisdiction to define
the form of government in the territory ofthe
Palestine Mandate, took steps .to study and'
investigate all matters bearing upon the situation
in that country. A. special session of the General
Assembly held in April and May, 1947; appoint
ed a Special Committee of the United Nations
to investigate all aspects of the Palestine question
and present. a report to the· General Assembly.
On . 1 September 1947, after a careful investi
gation conducted in Palestine and Europe.. the
Special Committee presented its report,' which
the General Assembly referred on. 23 September
1947 to an Ad Hoc Committee. This Ad Hoc
Committee appointed two sub-committees, of
which one presented a resolution for a settlement
.by partition and economic union, and the other,
composed of Arab and Moslem States, submitted
a resolution for a unitary Palestine State. The
former resolution was adopted in the Ad Hoc
Committee by 25 votes to 13. The latter was
rejected by 29 votes to 12. According~y,on 25
November 1947 the Ad Hoc Committee pre
sented a resolution to the General Assembly in:"
volving a settlement of the Palestine question' by
partition and economic union. This was adopted
by the General Assembly with 33 votes in favour
and 13 votes against.

2. The General Assembly appointed a five-.
power Commission t~ imple~ent its reco~men

dation' allotted certam functions to the '1rustee
ship Council and the Economic and Social Coun
cil respectively, in carrying out parts of the pl~n;

and requested the Security Council to take ~ctIOn

under Articles 39 and 41 of the Charter If the
situation in Palestine constituted a threat to the
peace. The Genera.l Assembly .furthe,~ requested
the Security Council to determme as a threat to
the peace, a breach of the peace or an act of
aggression any attempt to .alter by. fO;,ce the
settlement envisaged by this resolution . The
General Assembly finally appeale? "to all G?V
ernments and all peoples to refrainfrom tak~ng
action which might hamper or delay the carrying
out of these recommendations".

3. The resolution' adopted on 29 November
1947 was thus the result of aprolonge,d atte~pt

bthe United Nations to seek a solution by m
q~iry and negotiation. The Arab States, as well

1 United Nations Special Committee on Palestine; Report.
to the' General Assembly, Volume 1.
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INTRODUCTION

En avril 1947 le Gouvernement du Royaume
Uni, en sa qualite de Puissance mandataire, a
demande a l'Assemblee generale (en vertu de
l'Article 10 de la Charte) de formuler une
recommandation sur le gouverneinent futur de
la' Palestine. L'Assemblee generale,acceptant
le point de vue maintes fois exprime par le
Gouvernement du Royaume-Uni selon lequel
les Nations Unies etaient competentes pour defi- .
nirla forme de gouvernement dans le territoire
duMandat palestinien, prit des mesures pour
proceder a des recherches et a une enquete sur
toutes les questions relativesa la situation dans
ce pays. Une session speciale de l'Assemblee
generale, tenue en avril et mai 1947, nomma
une Commission speciale des Nations Unies aux
.fins d'enqueter sur tous les aspects de la ques
tion palestinienne et de presenter un rapport a
l'Assemblee generale, Le ler septembre 1947,
apres une enquete approfondie menee en Pales
tine et en Europe, la Commission speciale a
presente son rapport! que l'Assemblee generale
a renvoye, le 23 septembre 1947, a une Com
mission ad hoc. Cette Commission ad hoc cons';
titua deux sous-commissions, dont rune presenta
une resolution prevoyant un reglement sur la
base du partage et de l'union economique et
I'autre, composee d'Etats arabes et musulmans,
presenta une resolution preconisant la creation
d'un Etat palestinien unitaire. La premiere de
ces resolutions fut adoptee a la Commission ad
hoc par 25voix contre 13. La seconde fut
repoussee par 29 voix contre 12. En consequence,
le 25 novembre 1947, la Commission ad hoc
presenta a l'Assemblee generale un~ resolutio~

prevoyant le reglement de la. questl,0n . pal~stl
nienne sur la base du partage et de I u~IOn eco
nomique. Cette resolution fut adoptee par l'As-

.semblee generale par 33 voix contre 13. . '

2. L'Assemblee generale nomma une Com
mission composee de cinq Puissances et la
chargea de mettre en ceuvre cette recommand~

tion ; elle confia 'certaines fonctions au Conseil
de t~telle et au Conseil economique pour l'exe-'
cution de quelques parties du plan adopte et,
elle invita le Conseil de securite a prendre les
mesures prevues aux Articles 39. et 41 d~ l~
Charte si la situation en Palestine venait a
constituer une menace contre la paix. ~'As
semblee generale invita en outre le Conseil d~
securite a considerer comme "une menace a
la paix,. une rupture .de l~ pai~ ou.u~ acte
d'agression toute tentative visant a m~dlfle; par
la' force le reglement prevu par ladl~e resolu
tion". L'Assemblee generale lanca en!m unap
pel "a tous les Gouvernements et a tous .les
peuples pour qu'ils s'abstiennent de toute, ,!-c~lOn
qui risquerait d'entraver ?u ~; retard/er I execu
tion de ces recommandatIOns '.

3. La resolution adoptee le 29 novembre ,1947
etait done le resultat des efforts prolonges de
l'Organisation des Nations Unies pour t;ou,:,er
une. solution par voie d'enquete et de negocia-

1 Commission speciale des Nations Unies pour la ~ales.
tine, Rapport a I'Assemblee generale, volu~e 1. ,



as the AJ:abs,of Palestine, were afforded ample
opportumty to submit their views and proposals
t? all the organs established by the United Na
~ons to d~cuss the future government of Pales
tine. Their representatives did in fact present
proposals to the Ad Hoc Committee for a con
stituti~n establishing Palestine as a unitary Arab
State," These proposals were examined discussed
and emphatically rejected. '

4. The following pages will show that the
Arab States in concert with the Palestine Arab
Higher Committee are attempting to overthrow
by force the settlement which the General Assem
bly has approved and to impose by force the
settlement which the General Assembly has re
jected.

A. PROPAGANDA AND INCITEMENT DESIGNED TO

PROVOKE A BREACH OF THE PEACE

5. In submitting that there is a purposeful
attempt by Arab Governments in conjunction
with the Palestine Arab Higher Committee to
alter by force the settlement envisaged by the
General Assembly's resolution, the Jewish Agency
is content to rest on the admissions of those Gov
ernments themselves. The Arab League never

. intended to accept the results of any mediation,
arbitration or judicial settlement. When the re
port of the United Nations Special Committee
was published, the Political Committee of the
Arab League meeting in Sofar, Lebanon, on
16-19 September 1947 passed resolutions which
included the following threats:

,
"The Committee will regard the implementa

tion of these recommendations (i.e., the UNS
COP recommendations of the majority and
minority alike) as a certain danger menacing
security in Palestine, and security and peace all
over the Arab countries. Therefore it has deter
mined by all practical and, effective means to
resist the implementation of these recommenda
tions. They-the Palestine Arabs-will launch a
relentless war to repel this attack on their country
especially so as they know that all the Arab
countries will back and assist them,' supplying
them with men, funds and ammunition..."3

6. Subsequent events in Palestine, when the
Arabs did indeed "launch a relentless war" and
were "backed by men, funds and ammunition"
from the Arab States, make it clear that the
League's statement must be regarded as a plan
and not as an abstract prediction. The "practical
and effective means" contrived and advocated
by the Arab States were never envisaged as being
limited by the provisions of the Charter; indeed,
the Secretary-General of the Arab League was
thinking in terms which are quiteremote from

• Ad Hoc Committee on the Palestine Question. Report
of Sub-Committee 2, AjAC.14j32, 11 November 1947.

• Al-Ahram, Cairo, 21 September 1947.

tions". Les Etats arabes, ain;i que les Arabes de
Palestll~e, recurent to~tes facilites pour exposer
leur pomt de vue et presenter leurs propositions a.
t~us les organes crees par les Nations Unies pour
discuter du gouvernement futur de la Palestine.
C' est ainsi que leurs representants soumirent a.
la Co.m~ission. ad hoc des propositions pour une .
constrtution faisant de la Palestine un Etat arabe
unitaire'', Ces propositions furent examinees
discutees et formellement rejetees.. . '

4.Les pages qui suivent montreront q!ly les
Etats arabes, de concert avec le Haut comite
arabe pour la Palestine, essaient de s'opposer
par la force, au reglement que l'AssembUe
genhale a approuoe et d'imposer par la force
le reglement que l'Assemblee generale a rejet«.

A. PROPAGANDE ET PROVOCATIONS DESTINEES A
PROVOQUER UNE RUPTURE DE LA PAIX

5. En alleguant que les Gouverneme~ts arabes,
de concert avec le Haut comite arabe pour la
Palestine, ten tent deliberement de modifier par
la force le reglement envisage par la' resolution
de l'Assemblee generale, l'Agence juive se borne
a. faire etat des dires memes de ces Gouverne
ments. La Ligue arabe n'a jamais eu l'intention
d'accepter les resultats d'aucune mediation, d'au
cun arbitrage, d'aucun reglernent legal. Au mo
ment de la publication du rapport de la Com
mission speciale des Nations Unies, le Comite
politique de la Ligue arabe, reuni a. Sofar, Liban,
du 16 au 19 septembre 1947, a adopte des resolu
tions qui contiennent les menaces suivantes:

"Le Comite considerera la mise en ceuvre de
ces recommandations . (c'est-a-dire aussi bien
des recommandations de la majorite que ceiles
de la minorite de la Commission speciale d'en
quete pour la Palestine) comme un incontestable
danger menacant la securite de la Palestine ainsi
que la securite et la paix de tous les Etats arabes.
Il a done decide de s'opposer a la mise en
ceuore de ces recommandations par tous les
moyens pratiques et efficaces. Ils - les Arabes
de Palestine - declencheront une guerre im
placable pour repousser cette attaque contre leur
pays d'autant plus qu'ils savent que tous les
pays arabes les soutiendront et les aideront en
leur fournissant des hommes, des [onds et des
munitions'. . ."

6. Les evenements qui ont suivi en Palestine,
ou les Arabes ont "declenche une guerre impla
cable" et OU ils ont ete soutenus par l'envoi
"d'hommes, de fonds et de munitions", prouvent
que la declaration de la Ligue doit etre consideree
comme un programme concret et non comme
une prediction abstraite. Les Etats arabes n'ont
jamais admis que les dispositions d~ la Charte
devraient limiter les "moyens pratiques et ef
ficaces" dont ils envisagent et preconisent l'em
ploi; en verite le Secretaire general de la Ligue

• Commission ad hoc sur la question palestinienne. Rap
port de la Sous-Commission 2, AjAC.14j32, llnovembre
IM~ .' .

• • AI-Ahram, Le Caire,21 septembre 1947.
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the lofty sentiments' of San Francisco. "This
war", he said, "will be a. war, of extermination
and a momentous massacre which will be spoken
of like the Mongol massacres and the Crusades."!
In his further observations Azzam Pasha outlined
three characteristics of the future war-the belief
in glorious death as a road to Paradise, the oppor
tunities for looting, and the Bedouin love of
slaughter for its owrt sake. ,

7. Azzam Pasha had made his statement to an
Egyptian newspaper; Jamal Husseini, for the
Palestine Arab Higher Committee, deemed the
United Nations a better platform for a call to
arms against the Assembly's decision: "The par
tition line proposed", he said, "shall be nothing
but a line of fire and blood.t"

8. At the sessions of tl:1e General Assembly,
one Arab spokesman after another enunciated his
conception of the Arab States' attitude. to the
settlement of an international problem by inter
national decision. The Assembly was repeatedly
told that it must either ratify all Arab demands
or be met with fierce and widespread violence in
the Arab world."

9. When the General Assembly set its own
impartial judgment above this menacing clamour
and refused to subject the entire Jewish popula
tion of Palestine to the domination of a unitary
Arab State, violent threat became the keynote
of all Arab official utterances. It was not a propa
gandist campaign alone; the aim and effect of
these declarations were to incite Palestine Arabs
to active, violence and the populations of the
Arab States to active aggression in their support.
On 1 December 1947 Azzam Pasha made a
declaration in which he said: 7

"By no means shall we permit the implementa
tion of the resolution of the United Nations to
partition Palestine. We shall resist and fi~ht off
this resolution with all the means at our disposal.
We haue prepared an elaborate plan agreed upon
by the Arab States in the meetings of the League
Council. This plan is being put into effect for
the last two months... The way of operation has
been entrusted to a technical committee. . . The
time is not a time for talk but for action."

It is clear that Azzam Pasha was here refer-'
ring to the Arab League's decision at Sofar in
September 1947 "to make Palestine a unified
independent Arab State","

1O. The heads. of Arab Governments ha,:,e
been as active as the Arab League spokesmen m

• Akhbar ai-Yam, 11 October ~947. '. /
• Proceedings of Ad Hoc Committee on Palestine, 24 No-

·vember 1947. \ b 19~7
• Speeches by Syrian, r~presentative 26 Novem er ,

and by Iraqi representative, 28 November 1947. , ,
, • Al Wahda, Jaffa, I December 1947.

• See paragraph 5.

arabe pense en termes qui sont fort eloignes des
nobles sentiments exprimes a San-Francisco.
"cette guerre", a-toil dit, "sera une guerre d'ex
termination et un immense massacreique 1'0n
comparera aux massacres mongols et aux croi
sades'", Dans les remarques qui suivaient, Azzam
Pacha esquissait· trois caracteristiques de la
guerre future: la foi dans la mort glorieuse qui
donne acces au paradis, les occasions de pillage
et l' amour du Bedouin pour le massacre' en soi.

7. Azzam Pacha avait fait sa declaration dans
un journal egyptien. Jamal Husseini, au nom du
Haut Comite arabe. pour la Palestine, estima
que les Nations Unies etaient une meilleure
tribune pour lancer son appel aux armes contre
la decision de l'Assemblee generale. "La ligne
de demarcation qu'envisage le partage'Ydeclara
t-il,. "ne sera jamais qu'une ligne de feu et de
sang"."

8. Au cours de la session de l'Assemblee
generale, les porte-parole arabes exposerent l'un
apres I'autre la conception qu'ils se faisaient de
l'attitude des Etats arabesa l'egard du reglement
d'un probleme international par une decision
internationale. Ils repeterent a l'Assemblee
qu'elle devait, soit satisfaire a toutes les exigences
arabes, soit voir se dresser contre elle la resistance
farouche du monde arabe tout entier6

. ' ,
. .

9. Lorsque l'Assemblee igenerale rendit son
jugement impartial. en depit de ces rumeurs
menacantes et refusa de soumettre l'ensemble
de la population juive de Palestine a la domina
tion d'un Etat arabe unitaire, des menaces vio
lentes devinrent le theme favori de toutes les
declarations officielles arabes.' Ce n'etait pas
seulement une campagne de propagande; le but
et l'effet de ces declarations etaient d'inciter .les
Arabes de Palestine a la violencedirecte et les
populationsdes Etats arabes a les aider par
l' agression directe. Le 1er decembre 1947, Azzam ,
Pacha fit cette declaration7

: .

"En aucun cas nous ne permettrons la mise en
ceuvre de la resolution des Nations Uniesvisant
au partage de la Palestine. Nous resisterons a
cette resolution et nous lutterons .contre elle par
tous les moyens en notre pouvoir. Nous auons
prepare un plan detailU sur lequel se s~nt .mis
d'accord les Etats arabes au cours des reunions
du Conseil de la Ligue. Ce plan est en cours
d'application depuis deja deux mois... Son
execution a ete confiee a un comite technique...
Le moment n'est plus aux paroles, 'mais aux
actes."

Il est clair que Azzam Pacha faisait allusion a
la decision de la Ligue arabe adoptee a Sofar
en septembre 1947 et ~en~ant a "faire .d~ 8~~
Palestine un Etat arabe mdependant et unifie .

10. Les chefs des Gouvernements' arabes, non
moins activement que les porte-:-parole de la

• Akhbar ai-Yam, Il octobre 1947. , '.
• Debats de la Commission ad hoc pour la Palestine, 24

novembre 1947. "
• Discours du representant de la Syrie, 26 novembre 1947.

et du representant de I'Irak, 28 novembre 19~7.
• Al-Wahda, Jaffa, Ier decembre 1947.
• Voir le paragraphe 5.



provokin~ and en~ouraging threats to the peace
m .Palestme. Their utterances in this sense are
quite unaffected by their vote in the General
Assembly condemning warlike propaganda. On
22 September the Iraqi Premier told the- Press
"I h 'a~'e requested you to prepare the Iraqi people,
especially the youth, for the actions and sacrifices
which may be necessitated by the situation. I now
repeat this request."? On 23 October, he declared
that "the Iraqi army will march and enter Pales
tine it the United Nations adopt partition".lO
On 2 December the Lebanese Prime Minister
stated that "Lebanon had started carrying out
the Arab League's decision to make Palestine a
unitary Arab State". He went on to say that "the
Lebanese Army will play its part when that time
co.mes". ~n 12 January 1948 the Syrian Pre
mier, Jamil Mardam Bey, declared to youths in
Damascus clamouring for arms to fight the Jews
that "President Shukri al-Quwatly approves of
the movement of Arab youth and of their readi
ness tor [ihad in defence of Arab Palestine'iF:

11. Efforts are sometimes made to portray the
assistance given in Arab States to aggression in
Palestine as the voluntary and spontaneous
actions of excited citizens and not as formal acts
of governments. Some Arab representatives, how
ever, are too candid for this subterfuge. Thus,
in the Lebanese Chamber of Deputies, the Prime

'. Minister Riad al Solh said, "I am speaking under
the dome of this chamber and in this official
capacity proclaiming that we shall provide Pales
tine with all the arms, funds and men we pos
sess."!:! On 7 December he said, "The Lebanese
Army now on the Palestine borders will play its
part with other Arab armies in saving Palestine
when the proper time comes.t'P

12. The above-quoted statements by Iraqi,
Syrian and Lebanese ministers, designed to pro
voke and assist aggression against the Jews of
Palestine, are well matched by similar declara
tions on behalf of the Governments of Egypt,
Saudi Arabia, Yemen and Transjordan. Indeed,
all seven Arab States associated themselves
through their Prime Ministers with a declaration
in Cairo on 17 December 1947 in which they
pledged themselves to oppose the United Nations'
decision by force. An announcement to the Press
after their consultations said: "Partition is illegal
and the Arab Governments will take decisive
measures which will guarantee the defeat of par
tition."H The same announcement contained· a
threat by the seven Prime Ministers to throw the
full force of their armies into "the battle ... until
victory is achieved". The communique added:

• Al.Ahram, 24 September 1947; Beirut, 23 September
1947.

10 Reuter's, Baghdad, 23 October 1947.
n Associated Press, Damascus, 12 January 1948.
12 Al-Ahram, 1 October 1947.
U Associated Press, Cairo. 7 December 1947.
.. United Press, Cairo. 17 December 1947.
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Ligue arabe, ont provoque et encourage'-les
declarati contre la paix en Palestine. Leurs
. ec arat~ons dans ce sens n' ont nullement ete
mfluencees par le vote qu'ils ont emis it TAs
semblee generale contre la propagande belliciste.
Le 22 septembre, le Premier Ministre d'lrak
de~lara it la presse: "Je vous ai demande de
preparer le peuple d'Irak, et particulierement la
J~unesse, aux actes et aux sacrifices que la situa
tion peut . rendre necessaires, _Jevous repete
aujourd'hui ma demande'?'. Le 23 octobre il
declara que "l'armee irakienne se mettrait' en
marche et entrerait en Palestine si les Nations
Unies adoptaient le portage'?", Le 2 decembre
le. Premier. Ministre d? ,Liban. declara -que "l~
Liban avait commence a appliquer la decision
de la Ligue arabe tendant it faire de la Palestine
un Etat arabe unitaire"; il poursuivit en disant:
"L'armee libanaise jouera son rOle le mornent
venu", Le 12 janvier 1948, le Premier Ministre
syrien, Jamil Mardam Bey, declara it Damas it
des jeunes gens qui reclamaient des armes pour
combattre les Juifs, que "le President Shukri al
Quwatly approuve le mouvement de la jeunesse
arabe et le fait qu'elle est prete ala guerre sainte
pour defendre la Palestine arabe'!",

11. On s'efforce parfois de presenter l'aide
que donnent les Etats arabes it l'agression en
Palestine comme des actes spontanes et volon
taires de citoyens surexcites et non comme des
actes officiels des Gouvernements. Certains repre
sentants arabes ne sont cependant pas assez dis
crets pour recourir it ce subterfuge. C'est ainsi
qu'a la Chambre des deputes libanaise, le Pre
mier Ministre Riad al-Solh declara: Sous le
dome de cette salle, c'est a titre officiel que je
proclame notre intention de fournir ala Palestine
toutes les armes, tous les fonds et tous les hommes
que nous possedons'?". Le 7 decembre, il de
clara: "L'arrnee libanaise actuellement aux Iron
tieres de la Palestine jouera son role avec les
autres armees arabes pour sauver la Palestine
quand le moment viendra'?". .

12. Les declarations, citees ci-dessus, des
Ministres irakien, syrien et libanais, destinees a
provoquer et a aider l'agression contre les Juifs
de Palestine, ont leur parallele dans les declara
tions analogues faites au nom des Gouvernements
de I'Egypte, du Yemen et de la Transjordanie.
En verite, les Etats arabes se sont associes tous
les sept, par l'intermediaire de leurs Premiers
Ministres, pour formuler, au Caire, le 17 decem
bre 1947, une declaration dans laquelle ils
s'engageaient as'opposer par la force ala decision
des Nations Unies.· Un communique fait a la
presse apres leurs consultations, etait ainsi concu:
"Le partage est illegal et les Gouvernements
arabes prendront des mesures decisives pour
assurer la defaite du partage'?". Le mene com
munique contenait la menace formulee par les
sept Premiers Ministres de jeter toutes Ies forces

• Al-Ahram, 24 septembre 1947. Beyrouth, 23 septembre
1947.

10 Agence Reuter de Bagdad, 23 octobre 1947.
11 Associated Press de Damas, 12 janvier 1948;
12 Al-Ahram, ler oetobre 1947.
13 Associated Press, Le Caire, 7 decembre 1947.
.. United Press, Le Caire, 17 decembre 1947.



"It now behooves, the Arabs tosprepare for
the struggle." The. decisions taken at the Cairo
meeting were subsequently interpreted in separate
declarations by its participants wherein they re- 
affirmed the attitudes which they had already
proclaimed. The Prime Minister of Lebanon then
said that the Arab League "had definitely de
cided to arm Palestine Arabs, reinforce them with
volunteers and collect a war fund to finance an
all-out fight in Palestine".15 He went on to say:
"We will never sleep until we save Palestine as
an independent Arab unified State. We promise
you we will supply Palestine. " with weapons,
equipment and men. I hope you will have confi
dence in the leaders of the Arab League. You
shall witness soon the results of their work." The
Foreign Minister of Saudi Arabia, Emir Faisal
.al-Saud, declared: "We" promise you to save
Palestine by our souls, money and sons ... I am
depending on God and you to maintain Palestine
as an Arab independent State."16 The Prime
Minister of Syria, Jamil Mardam Bey, said that
"the time for speeches is past and the stage for
action is at hand. We should' all be determined
to liberate Palestine by our might and money."?"
On 6 December 1947 the Yemenite representa
tive in Cairo, Sayyid Ali al Muayyed said: "The
Yemenite people are all armed' and all -are
anxious to .fight for Palestine.l'P On the same
day the Prime Minister' of Transjordan, Samir
al Rifai Pasha, said: "My country's forces will
be allied with the rest of the Arab world to fight
for Palestine.t'P

13. It would be manifestly absurd to contend
in the face of these declarations that Arab Gov
ernments bear no responsibility for the violence
and bloodshed which have been provoked in
Palestine by their propaganda and intensified by
the participation of their nationals. A few .wee~

after the Cairo meeting, the Arab League eVI
dently deemed it prudent to discard all pretence
that violent action was not officially sponsored.
As'ad Dagher, Press Officer of the Arab League,
convened a Press conference at which he dis
closed that the Arab League "had recommended
that the Arab nations occupy all Palestine with
their regular armies when British troops leave
Palestine"."

14. The Arab leaders in Palestine who ac
knowledge the ex-Mufti's leadership are them
selves quite conscious that they may rel~ on t~e
support of neighbouring Gove~ents III their

15 Associated Press, Cairo, 15 December 1947.
16 Associated Press, Cairo, 15 December 1947.
17 Associated Press, Cairo, 15 December 1947.
]8 Associated Press, Cairo, 6 December 1947.
~ Associated Press, Cairo" 6 December 1947.
10 Associated Press"Cairo, 15 January 1048
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'de leur armee- dans "la bataille . . . jusqu'a
l'obtention de la victoire". Le communique
ajoutait: "Il est du devoir des Arabes de se
preparer a la Iutte." Les decisions adoptees a la
rencontre du Caire furent par la suite inter
pretees dans les declarations distinctes ou les
participants reaffirmaient l'attitude qu'ils avaient
deja . prise. Le Premier Ministre du 'Liban
declara alors que la Ligue arabe "avait Iormelle
ment decide d'armer les Arabes de Palestine, de
les renforcer par des volontaires et de constituer
un fonds de guerre pour financer une guerre
sans remission en Palestine'!". Il poursuivit en
disant:-"Nous ne dormirons pas tant que nous
n'aurons pas sauvelaPalestine en en faisant un '
Etat arabe independant et unifie. Nous vous
promettons que nous approvisionnerons la Pales
tine... en armes, en materiel et en hommes.
J'espere que vous ferez confiance aux chefs de
la Ligue arabe, vous verrez bientot les resultats
de leur travail". Le Ministre des affaires
etrangeres de l'Arabe saoudite, l'emir Faisal
al-Saud, declara: "Nous vous promettons de
sauver la Palestine avec notre argent, nos vies
et nos ames. Je compte sur Dieu et sur vous
pour maintenir la Palestine comme Etat arabe
independanr'?", Le Premier Ministre de Syrie,
Jamil Mardam Bey, declara: "Le moment des
discours est passe et celui de l'action estproche.
Nous devons etre tous decides a consacrer notre.
pouvoir et notre, argent a la liberation de la
Palestine"!". Le 6 decembre 1947, le representant
du Yemen au Caire, Sayyid Ali al-Muayyed,
declara: "Le peuple du Yemen est en armes et
impatient de lutter pour la Palestine'?". Le meme
jour, le Premier Ministre de Transjordanie,
Samir al-Rifai Pacha, declara: "Les forces de
mon pays s'allieront au reste du monde arabe

.dans la lutte pour la Palestine'?"

13. En presence de ces declarations, il serait
manifestement absurde de pretendre que les
Gouvemements arabes ne portent pas la respon
sabilite des actes de violence et des effusions de
sang qui ont ete provoques en Palestine par leur .
propagande et' intensifies' par la participation de
leurs ressortissants. Quelques .semaines apres la
reunion au Caire, la Ligue arabe a manifeste
ment juge qu'il etait prudent de cesser de pre
tendre que les actes de violence n'etaient pas. of
ficiellement encourages. As'ad Dagher, fonction
naire de la Ligue arabe charge des relations
avec la presse, reunit une conference de presse
au cours de laquelle il revela que la Ligue arabe
(Cavait recommandeque lesnations arabesoccu
pent l'ensemble de la Palestine a~ec le~rs arme~s
regulieres lorsque les troupes britanniques quit
teraient la Palestine'?",

14. Les dirigeants arabes en Palestine, qui
reconnaissent pour chef l'ancien Mufti, savent
tres bien qu'ils peuvent compter sur I'appui-des
Gouvemements voisins dansJeurs efforts pour

15 Associated Press, Le Caire, 15 decembre 1947.
• 16 Associated Press Le Caire, 15 decembre 1947.

17 Associated Pres;' Le Caire, 15 decembre 1947.
18 Associated Press, Le Ca~re, 6 d~cembre 1947.
~ Associated Press, Le Caire, 6 ~eceI?bre 1947.
.. Associated Press, Le Caire, 15 pnvler 1948.



efforts to submerge the peace of Palestine in a
rising. tide of bloodshed and aggression. The
adoption of the General Assembly's resolution
was the signal for attacks on Jewish life and
property organized by the Arab Higher Commit
tee through its local committees and groups in
towns and village' areas. A leading member of
the Arab Higher Committee, Emil Ghoury, in
formed three American journalists on 31 Decem
ber of the Higher Committee's resolve to organ
ize bloodshed in Palestine under the direction of
the Arab League's military committee at Damas
cus headed by General Taha al-Hashimi, former
Iraq War Ministerv" Mr. Ghoury continued:
"Arab forces will also include volunteers from
other Arab countries ... and the war will start
at the convenient opportunity."

On the basis of these and similar official
declarations, the Jewish Agency submits that the
seven States represented in the Arab League are
responsible-together with the Palestine Arab
Higher Committee-for conducting propaganda
which is designed to provoke and encourage a
threat to the peace, a breach of the peace, and
acts of aggression within the terms of the General
Assembly's resolution of 29 November 194-7, in
violation of the resolution unanimously adopted
by the General Assembly with reference to prop
aganda and the inciters of a new war (A/4-28,
28 October 194-7) and in a manner inconsistent
with the purposes and principles of the United
Nations as laid down in Article 1 of the Charter.

B. DIRECT ACTS OF AGGRESSION

Attacks organized by Syria and Lebanon against
Jewish villages in north Palestine on 9, 14 and
21 January

15. On the morning of Friday, 9 January
1948, Arab forces from Syria attacked two Jew
ish villages in northern Palestine, Kfar Szold and
Dan, both located near the Syrian border some
twenty-five miles north of Lake Tiberias."

A study of Arab statements in Syria, Lebanon
and Palestine during the days preceding this
attempted invasion reveals the concern of Arab
leaders at the scanty results of the violence which
they had organized in Palestine. On 31 Decem
ber, Mr. Emil Ghoury of the Palestine Arab
Higher Committee had informed Press corres
pondents that "his only criticism of attacks by

h h" 23 Dthe Arabs was that t ey are not enoug. r.
Hussein Khalidi, General Secretary of the Com
mittee had stated that the world "would soon
see e~idence of Arab. military skill". Reliable
observers had noticed an increase in the number
of "Palestine Liberation Committees" in Syria
and Lebanon. In the Qatana camp near Damas-

\
21 New York Herald Tribune, 15 January 1948.
.. New York Times, New York Herald Tribune, 10 Janu.
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troubler la paix en Palestine par des desordres
sanglants et des actes d'agressioncommis sans
cesse plus nOn;'-breux. L'adoption de la resolution
de l'Assemblee generale aete le signal de l'atta
que organisee par le HautComite arabe par
I'intermed~aire de ses .comites et groupes l~caux
dans les villes et les VIllages, contre la vie et les
biens des Juifs. Vn des dirigeants'du Haut
Comite arabe, Emil Ghoury, infonna trois
journalistes americains, le 31 decembre, de la
resolution du Haut Comite d'organiser une
guerre de carnage en Palestine, sous la direction
de la Commission militaire de la Ligue arabe a
Damas, presidee par le general Taha al-Hashimi
ancien Ministre de la guerre de I'Irak21• M:
Ghoury poursuivit: "Les forces arabes compren
dront aussi des volontaires d'autres pays arabes
... et la guerre commencera lorsque l'occasion

, favorable se presentera."

C'est sur la base de ces declarations officielles
et d'autres declarations similaires que l'Agence
juive affirme que les sept Etats representee au
sein de la Ligue arabe sont responsables - en
merne temps que le Haut Comite arabe de Pales
tine - de la propagande destinee a provoquer
et a encourager une menace contre la paix, une
rupture de la paix et des actes d'agression dans
le sens de la resolution de l'Assemblee generale
du 29 novembre 194-7, en violation de la resolu
tion unanimement adoptee par.. l'Assemblee
generale en ce qui concerne la propagande en
faveur d'une nouvelle guerre et ceux qui y inci
tent (AI4-28, 28 octobre 194-7), et d'une maniere
incompatible avec les buts et principes des Na
tions Unies, tels qu'ilssont enonces a l'Article 1
de la Charte.

B. ACTES D'AGRESSION DIRECTS

Attaques organisees par la Syrie et le Liban
contre les villages juifs dans le nord de la

. Palestine, les 9, 14 et 21 janvier

15. Dans la matinee du vendredi 9 janvier
1948, des elements arabes venant de Syrie atta
querent deux villages juifs dans le nord ~e l,a
Palestine, Kfar-Szold et Dan, tous deux situes
pres de la frontiere syrienne aquelque vingt-cinq
milles au nord du lac de Tiberiade 22. '

Vne etude des declarations arabesen Syrie,
au Liban et en Palestine, au cours des journees
qui precederent cette tentative d'invasion, revc~e

le souci cause aux dirigeants arabes par les mal
gres resultats des actes de violence qu'ils avaie~t
organises en Palestine. Le 31 decembre, M. EmII
Ghoury, du Haut Comite arabe de Palestine,
avait informe les correspondants de presse que
"la seule critique qu'il avait a formuler contre
les attaques des Arabes portait sur I'insuffisance
de leur nombre'". M. Hussein Khalidi, Secretaire
general du Comite, avait declare que le I?on?e
"verrait bientot les preuves de la valeur militaire
des Arabes". Des observateurs dignes de. foi
avaient constate un accroissement du nombre

21 New York Herald Tribune, 15 janvier 1~48. .
22 New York Times, New York Herald TrIbune, 10 Jan-

vier 1948. .
. . 23 New York Times, 1er janvier 1948.



cus, allotted by the Syrian army to volunteers for
aggression in Palestine, hundreds of Arabs from
Syria, Lebanon, Iraq, Egypt andPalestine were
receiving training for immediate operations." ,

16. The invaders on9 January numbered
about 400: -they came across the frontiers in
motor trucks and. attacked the Jewish villages
in two waves. They were equipped with modern
automatic weapons and wore uniforms similar
to those of the Syrian army. A battle between
them and the Jewish settlers led by Haganah
commanders" raged for three and a' half hours
before British troops supported by artillery and
'Royal Air Force Spitfires intervened to bring
the situation under control. Three Jews were
killed and eight were wounded; the Arabs left
some twenty-five dead.

17. The objects of the attack were varied.
According to reliable reports, there was a desire
to test the effects of this frontier violation on
U nited- Nations opinion; and it is significant that
the aggression coincided with the first meeting
of the United Nations implementation commis
sion. Another object was to provide cover for the
infiltration of Syrian volunteers into Palestine
territory. According to a well-authenticated re
port from Damascus," "nine hundred men com
manded by Akram Kaurani moved by truck
through Lebanon and crossed into Palestine near
Beit J ebeil. Another six hundred commande~by
Abed Shisbekli entered Palestine by the bndge
known as Jisr Banat Yaqub". The same source
is probably correct in defining the main object
of the attack as an effort to sustain Arab morale
which "needed . . . some sensational victory,
such as the capture of a town that would electrify
the Arab world and stir the doubting into
action" .26

18. On 12 January the British Foreign Office
announced that the British Minister in Damascus
had "called for information from the Syrian Gov
ernment and . . .- had expressed the concern of
the United Kingdom Government over the at
tack and asked that action be taken to prevent

. f b . t d" 27the situation rom emg aggrava e .

19. No secret was made of official Syrian and
Lebanese complicity with these attacks. On 10
January a Palestinian Arab daily28 reported th~t
the Syrian Defence Minister, Ahmed Sharabati,
had arrived in Lebanon on Thursday, 8 January
with a convoy of thirty lorries carrying 70~ Arab
recruits from Syria on their wa~ to Mer] ~~n
on the Palestine-Lebanese frontier, The British

24 New York Times, 19 January 1948.
.. New York Times, 18 January 1948.
""New York Times, 18 January 1948.
Z1 New York Times, 13 January 1948~
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. des "comites de liberation de la Palestine" en
Syrie et au Liban. Dans le camp de Qatana,
situe pres de Damas ..:.- mis par l'armee syrienne
ala disposition des volontaires en vue de l'agres
sion contre la Palestine - des centaines d'Arabes
de Syrie, du Liban, de l'Egypte et de Palestine
etaient entraines en vue d'operations imme-

,diates'",

16. Le 9 janvier, les envahisseurs etaient
environ 400. Ils traverserent .la frontiere dans
des camionset attaquerent les 'villages juifs en
deux vagues. Ilsetaient pourvus d'armes auto
matiques modernes et portaient des uniformes
semblables aceux de l'armee syrienne. La bataille
qui s'engagea entre eux et les colons juifs diriges
par des chefs de la Haganah dura trois heures
etdernie jusqu'a ce que des troupes britanniques,
appuyees par de l'artillerie et des Spitfires de la
Royal Air Force, interviennent pour retablir
l'ordre.Trois Juifs furent tues et huit furent
blesses; les Arabes perdirent environ vingt-cinq
hommes.

17. Cette attaque avait plusieu~s buts. S~lon
des sources dignes de foi, eIle repondait a un
desirrl'eprouver les effets de cette violation de
frontiere sur l'opiniondes Nations Unies, et
il est significatif que l'agression coincide avec
la premiere reunion de la Commission des Na
tions Unies chargee de la mise a execution du
plan. Un autre objectif etait d'assurer une
couverture a l'infiltrationde volontaires syriens
dans le territoire palestinien. Selon un rapport
de Damasf': dflment confirme, "neuf cents
hommes, sous les ordres d'Akram Kaurani,
traverserent le Liban en camion, penetrerent en
Palestine pres de Beit Jebeil. Six cents autres,
commandes par Abed Shisbekli, entrerent en
Palestine par le pont connu sous le nom de Jisr
Banat-Yaqub". La meme source definit, pro
bablement a juste.raison, l'objectif de l'attaque
comme un effort pour soutenir le moral arabe : I

qui "avait besoin... d'une victoire sensation
neIle, teIle que la prise d'une ~ille 1?r?~re agal
vaniser le monde arabe et a precipiter dans
l'action les hesitants'?", -,

18. Le12 janvier, le Foreign Office a annonce
que le Ministre de Grande-Bretagne a Damas
avait "demande des renseignements au Gou
vernement syrien ... , avait exprime la preoccu
pation que cette attaque causait au Gouverne
ment du Royaume-Uni et avait demande que des
mesures soient prises pour empecher une aggra.-
vation de la situation'?". ., I

19. On ne faisait aucun secret de la corn
plicite officieIle syrienne et libanaise· dans ces
attaques. Le 10 janvier, un quotidien arab~

palestinien'" annonga que. Ahmed Sh~ra~at~,
Ministre de la defense nationale de Syne, etait
arrive iau Liban le' jeudi 8 janvier, avec un
convoi de trente camions transportant 700
recrues arabes de Syrie et se dirigeant vers Merj

24 New York Times, 19 janvier 1948.
25 New York Times, 18 janvier 1948.
""New York Times, 18 janvier 1948.
27 New York Times, 13 janvier 1948.
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station broadcasting in Arabic from J affa (Sharq
al-Adna) stated that the Lebanese Defence Min
ister,. Majid Bey"Arslan, had similarly gone to
Merj .Ayun for an important meeting of the
Palestme, Defence and Liberation Army".

20. Following a request from the Foreign Af
fairs Committee of the Lebanese Chamber of
Deputies, the Prime Minister and Defence Min
ister reported to the Chamber on 14 January
1948 on the progress of current aid to the Pales
tine Arabs. All Lebanese newspapers carried ac
counts of these proceedings whose highlights are
the following:

"The Prime Minister stated that Arab Govern
ments are determined to fight the partition of
Palestine with all their force. He emphasized
th.at the Arab States have not recognized and
will never recognize the United Nations' decision
on Palestine.

"The Defence Minister gave what he called
'an eye-witness account' of Arab attacks on Jew
ish villages in northern Palestine. 'These attacks,'
he said, 'would be strengthened and would take
the shape of a real war in the near future.' He
added 'that all activities, such as the collection
of funds, registration and training of volunteers,
assembling of arms, etc., are being supervised by
himself and the Syrian Defence Minister in ac
cordance with the resolutions adopted at the
recent Premiers' Conference in Cairo' ."29

Meanwhile in Damascus, the Syrian Defence
Minister, Ahmed Sharabati, made a statement
containing his impressions of the engagement at
Dan and threatening "a direct frontal attack on
Jewish forces in about a month"." -

10

Ayun, ~ la .frontiere libano-palestinienne. Le
poste bntanntque, emettanr en arabe de- Jaffa
(S.h~rq al-Adna) , declara que Majid Bey Arslan,
~mIstr~ de!a defense nationale du Liban, s'etait,
lui aUSSI, rendu a Merj AYUll pour "une im
I?o:ta~te reunion de l'arrnee de defense et de
liberation de la Palestine". '

20. A la suite d'une demande de la Commis
sion des affaires etrangeres de la Chambre des
deputes du Liban, le Premier Ministre et le
Ministre de la defense nationale firent rapport a
la Chambre, le 14 janvier 1948, sur les progres
accomplis dans l'aide. fournie aux Arabes de
Palestine. Taus les journaux libanais rendirent
compte des debats, dont les traits saillants sont les
suivants:

"Le Premier Ministre declara que les Gou
vernements arabes sont determines a lutter de
toutes leurs forces contre le partage de la Pales
tine. Il souligna que les Etats arabes n'avaient
pas reconnu et ne reconnaitraient jamais la
decision des Nations Unies concernant la Pales
tine..

"Le Ministre de la defense nationale donna
ce qu'il appela "un temoignage oculaire" sur
des attaques arabes contre des villages juifs dans
le nord de la Palestine. "Ces attaques", declara
t-il, "seront intensifiees et prendront la forme
d'une guerre veritable dans un proche avenir."
Il ajouta "que toutes les activites teiles que la
coilecte des fonds, le recrutement et l'entraine
ment de volontaires, la coilecte d'armes, etc.,
sont sous son controle personnel et sous celui du
Ministre de la defense nationale de Syrie, con
formement aux resolutions adoptees a la Con
ference des Premiers Ministres au Caire29."

Entre temps, AhmedSharabati, Ministre de
la defense nationale de Syrie, avait, dans une
declaration faite aDamas, donne ses impressions
sur l'engagement qui avait eu lieu a Dan et
completa cette declaration par la menace "d'une
attaque frontale directe contre les forces juives'
dans environ un mois"?".

Attack on Dan and Lehavoth

21. The attack of 9 January appears to have
established a precedent for the free crossing of
the Syrian-Palestine border by Arab "volun
teers". On 14 January Arabs from Syria again
attacked the Jewish settlement of Dan and the
younger settlement of Lehavoth four miles south
of Dan, blowing up the community~s water sou~ce
and damaging its fish ponds. ThIS attack ong
inated at Shuta just across the Syrian border. A
British official announcement said that British
troops from Metullah drove. the Arabs off in a
battle which lasted an hour and a half. The
Arabs left one dead and withdrew into Syria."

.. Speeches in the Lebanese Chamber of Deputies, 14
January 1948.

IQ New York Times, 10 January 1948.
.. Associated Press, 14 January 1948, .

Attaque contre Dan et Lehauot]i

21. L'attaque du 9 janvier semble avoir cree
un precedent pour le libre passage de la frontiere
entre la Syrie et la Palestine par des "volontaires"
arabes. Le 14 janvier, des Arabes de Syrie at
taquerent a nouveau la colonie juive de Dan et
la jeune colonie de Lehavoth a quatre milles au
sud de Dan, firent sauter la source d'appro
visionnement en eau de ·la communaute .et en
dommagerent ses viviers. Cette attaque partit de
Shuta, tout pres de la frontiere syrienne. Une
communication officielle britannique declare que
des troupes britanniques, venant de Metullah,
repousserent les Arabes au cours d'une bataille
qui dura une heure et demie.: Les Arabes lais
serent un mort et se retirerent en Syrie".

.. Discours a la Chambre des deputes du Liban, 14 jan•
vier 1948.

.. New York Times, 10 janvier 1948.
31 Associated Press, 14 janvier 1948.



Attack on Yehiam .

22. On 21 January a force of about 400 Ar~bs
crossed the Lebanon-Palestine border and at
tacked the Jewish village of Yehiam, 20 miles
~ast o~ Na~ariya in Western Galilee. Nine Jews,
including five settlement policemen, were killed.
The attack began at 7 a.m, and lasted five
hours, during which time Arabs cut all the
bridges and culverts leading to the village. The
battle raged for six hours before British troops
arrived. There are sixty adult Jewish settlers at
Yehiam.

23. On 22 January a smaller Arab force again
crossed the frontier, I renewed the attack on
Yehiam and was driven off with heavy casual
ties .. These attacks on 21 and 22 January were
earned out by well-organized uniformed com
panies with covering support from mortars."

24. Men who infiltrated into Palestine under
cover of these attacks have taken part in assaults
on Jews in many parts of the country. Syrian
and Iraqi units have been,observed as snipers
in Haifa, in attacks on Ramat Rahel (near Jeru
salem), and Kfar Etzion (near Hebron), and
elsewhere.P

Aggression- by units ot the Transjordan Arab
Legion

25. The acts of aggression described above
have involved the' violation of the Palestine
frontier at the instigation and behest of the Syrian
and Lebanese Governments in order to commit
wanton and murderous aggression against peace
ful Jewish villages and to bring about a political
settlement which the General Assembly has con
demned, by methods which the Charter forbids.
Murderous acts against the Jewish population
have also been committed by the Transjordan
Arab Legion, a foreign anny maintained in Pal
estine under British command. These acts, for
which the responsibility falls on the Mandatory
Government, will be described in a separate sub
mission by the Jewish Agency.

Summary otdirect acts ot aggression already
committed

26. The following chapter, dealing with pre
parations for future onslaughts on the Jews in
violation of the Charter and in defiance of the
General Assembly's decision, will make it clear
that the main phase of Arab aggression is still to

so New York Times, 22, 23 January 1948. . '
33 Associated Press, Jerusalem, 4 January 1948 reported

"Syrians, Lebanese and Transjordanians have filtered into
Jerusalem to-swell the ranks of Sheikh Bakhri" (leader of
Arab group in the Old City of Jerusalem). .

Attaque contre Yehiam

'22. Le 21 janvier, un groupe d'environ 400
Arabes travers~ la fr~n~iere libano-palestinienne
et attaqua le VIllage juif de Yehiam situe a 20
milles a l'est de Nahariya en Galilee ~ccidentale.
Neuf J uifs, p.anni lesq;tels se trouvaient cinq
agents de police charges de la surveillance de
la colonie furent tues, L'attaque commenca a 7
heures du matin et dura cinq heures, au cours
desquelles les Arabes occuperent tous les ponts
etaqueducs menant au village. La bataille fit
rage pendant six heures, jusqu'au moment ou
arriverent les troupes britanniques. La colonie
de Yehiam comprend soixante colons adultes
juifs.-

23. Le 22 janvier, un petit groupe arabe
traversa a nouveau la frontiere, renouvela l'at
taque .contre Yehiam et fut repousse avec de
lourdes pertes. Ces attaques des 21 et 22janvier
furent effectuees par des compagnies bien or-,'
ganisees, en unifonnes, appuyees par des mor
tiers'".

24. Les hommes qui .etaient entres en Pales
tine ala faveur de ces attaques ont pris part a
des assauts livres aux Juifs dans de nombreuses
parties du pays. On a constate que des tireurs
isoles appartenant a des unites venues deSyrie
et d'Irak, .avaient pris part a des embuscades a
Haifa, a des attaques dirigees '. contre Ramat
Rahel (pres de Jerusalem) et contre Kfar Etzion
(pres d'Hebron ) et ailleurs'",

Agressions commises par des unites de la Legion
arabe de Transjordanie

25. Les actes d'agression decrits ci-dessus ont
entraine la violation de la frontiere palestinienne
sur l'instigation et sous les ordres des Gouverne
ments syriens et Iibanais, dans le. but expres de
commettre des actes d'agression deliberes et
meutriers .contre de paisibles villages juifs et de
parvenir, par des methodes que la Charte inter
dit, a un reglement politique que l'Assemblee
generale a condamne. La Legion arabe de.
Transjordanie, armee etrangere entretenue en
Palestine sous commandement britannique, s'est
egalement livree a des actes de violence contre,
la population juive. Ces actes, dont la responsa
bilite incombe a la Puissance mandataire, seront
decrits dans un document special que presentera
ulterieurement l'Agence juive.

Resume des actei d'agression directe deja commis

26. Le chapitre suivant, qui traite des prepara
tifs en vue de futures attaques contre les Juifs,
en 'violation de la Charte et au defi de la decision
de l' Assemblee generale, montrera clairement
que nous n'en sommes pas encore venus a la

32 New York Times, 22 et 23 janvier 1948. , '
83 Le 4 janvier 1948, l'Associated Press de Jerusalem

,signala: "Des Arabes de Syrie, du Liban et de Transjor
danie se sont infiltres it Jerusalem pour augmenter les
rangs du cheik Bakhri" (chef du groupe arabe dans la
Ville vieille de Jerusalem); ,
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come. Yet it would be futile to ignore the fact
that aggression has already begun, and that the
atmosphere of impunity in which it has been
committed must serve as an encouragement to
more ambitious violence in the future. The Syrian
and Lebanese Governments have already assem
bled, organized, equipped and despatched Arab
forces to commit aggressive acts against peaceful
Jewish communities in territory wherein Syria
and Lebanon have no right of access or jurisdic
tion at all. Syria is a member of the Security
Council, on which the Charter (Article 24)
confers "primary responsibility for the main
tenance of international peace and security". Yet
it is on Syrian territory, with the active support of
the Syrian Government, that forces have been
and are being armed and organized for frontier
violation, aggression and attempts to overthrow
a decision of the General Assembly by force.
Lebanon with other Arab States, sponsored, in
the Gen~ral Assembly, a resolution on "IlIegal
Immigration" amidst many eloquent protesta
tions on the inviolability of frontiers. Yet the
Lebanese and Syrian frontiers offer free pas.:age
for unauthorized entry of men and arms Into
Palestine under the personal supervision of the
Defence Ministers concerned with the avowed
object of disturbing international peace. and s;
curity. In Beirut and Damascus respectively, In
close touch and collusion with the Governments
concerned the two main instigators of the pres
ent disturbance and warfare in Palestine have
their abode: Haj Amin al Husseini, ex-Fufti
of Jerusalem, and Fawzi al Kawukj.i, ~ accom
plice as leader of the Ara,? .Rebellion In 193.6.
Since the report of the British Roy~l Comm~.
sion'" signalled these men out for pnmary guilt
in the organization of bloodshed a .decade a~o,
they have managed to perfect their ag~essIVe

techniques and ideologies through long :esldence
during the war in nazi Germany. as allies of the
Hitler regime. Through them, this attack ~n. the
very soul of the Charter is •connected, In an
invidious but appropriate lineage~ WIth, the
"scourge of war" from w:nch the Ur:l1ted Nations
aspires to "save succeeding generations of man-
kind"." .

27. The Jewish Agency submits that the r~la
tively limited scope of these acts of aggression
within the past two months does n?t absolve ~he
United Nations from the necessity of taking
steps to suppress breaches of the peace ai,d acts 0J
aggression. It is submitted that only irm an
timely international action can avert the f~ll

.. Royal Commission Report, chapter IV, paragraph J4.

.. Another such link is provided by thse AlrabhcommhOanw~
dd Sh ikh Hassan a ame , w

d
1'n J~blIadabnydM~yEr:iI Gh~ury on 31 December 1947.as on

4eescri e : . h fi Id (New York Times,

J~nt~:;~~~8rl;~eFGk~nS~~na:nm:~J':a}o~r~~E~~;: :~~f:;ii~
by parachute as a erma ,
1944.
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phase principale de l'agression arabe. Cependant,
il seraitpueril de ne pas vouloir reconnaitre que
l'agression a deja commence et que l'atmosphere
d'impunite dans laquelIe elle a ete commise
servira d'encouragement, dans l'avenir, a des
actes de violence redoubles. Les Gouvernements
syrien et libanais ont deja' reuni, organise,-equipe
et expedie des forces arabes chargees de com
mettre des actes d'agression contre de paisibles

.communautes juives, dans un territoire ou ni
laSyrie ni le Liban n'ont droit d'acces ni juri
diction. La Syrie est membre du ConseiI de
securite auquel la Charte (Article 24) confere
"la responsabilite principale du maintien de la
paix et de la securite internationales". C'6t en
territoire syrien, avec le soutien actif du Gou
vernement syrien, que 1'0n a arme et que 1'0n est
en train d'armer et d'organiser des forces pour
envahir la Palestine, l'attaquer sans provocation
et tenter de renverser par la force une decision
de l'Assemblee generale. Le Liban, en meme
temps que d'autres Etats arabes, a soumis a
l'Assemblee generale une resolution sur "l'im
migration illegale", au milieu de nombreuses et
eloquentes rprotestations sur l'inviolabilite des
frontieres, Mais les frontieres du Liban et de
la Syrie n'en sont pas moins librement ouvertes
aux hommes et aux armes qui entrent sans auto
risation en Palestine, sous le controle personnel
des Ministres de la defense nationale interessee,
dans le dessein avoue de troubler la paix et la
securite internationales. Lesdeux initiateurs
principaux des troubles et des luttes actueIs en
Palestine ont leur quartier general a Beyrouth
et a Damas respectivement, '. et sont en liaison
etroite avec les Gouvernements interesses dont
iIs ont la complicite; ce sont: Haj Amin al-~us

seini ancien Mufti de Jerusalem, et Fawzi al
Kawukji son complice dans la direction du
souleve~ent arabe de 1936. Depuis le rapport
de la British Royal Commission (Commission
royale britannique'") qui. signalait ,ces h~~es
comme responsables principaux de I orgamsatio~
de l'effusion de sang il y a dix ans, ils o.nt,reu~

a perfectionner leur technique et leur ideologie
agressive grace a un long sejour, au cou~ ,de la
guerre en Allemagne nazie, comme. allies du

, A' ttregime hitlerien, C'est grace a eux que ce e
attaque contre l'esprit meme de la Charte se
rattache en une filiation odieuse mais tres nette,
au "fIea~ de la guerre" dont les Nations Unies

, I ". f t S5"aspirent a "preserver es generations u ures .

27. L'Agence juive estime que l'~portan~e

relativement limitee des actes d'agression commis
.au cours des deux demiers mois ne dispense pas
les Nations Unies de la necessite de prendre des
mesures pour mettre fin a. des violatio~s de la
paix et a des actes d'agression, E!les,estlffie que
seule une action ferme et entrepnse a temps est

.. Rapport de la Royal Commission (Commission royale) •
chapitre IV, paragraphe 14.. .. .' .

85 Un autre maillon de cette chalne est constitue par le
cheik Hassan Salameh, commandant arabe a Jaffa et a
L dda, que M. Emil Ghoury decrivit, l~ 31 decembre 1947. ,

Y e un des hommes les plus actifs du mouveme,:t
~~~~ (New York Times, 4 janvier 1948), Le cheik
Salameh est descendu en parachute au-dessus de la P~les.
.tine, alors qu'il etait commandant allemand charge dune
mission de sabotage en 1944.
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unfolding of the aggressive design which is now
being' prepared by certain Member States of the
United Nations.

-,

C; PREPARATIONS FOR AGGRESSION BY ARAB

STATES AGAINST JEWS OF PALESTINE AND

UNITED NATIONS AGENCIES

, 28. The violent propaganda organized by
Arab Governments in recent weeks, the three
acts of aggression committed by Syria and Leb
anon, and the current infiltration of officially
sponsored "volunteers" are merely the prelude
for the main phase of Arab aggression which is
planned to take place in the near future.' The
Arab League spokesman, As'ad Dagher, in his
statement on15 January, indicated that the end
of the British Mandate would be the signal for
the occupation of the whole of Palestine by arm-.
ies of the Arab, States.P" The Syrian Defence
Minister, Ahmed Sharabati, however,' declared
on 13 January on his return from the operations
based on Merj Ayun against Dan and Kfar
Szold, that "a direct frontal attack against Jew
ish forces can be expected in about a month
from the Arab People's Army. Full-scale train
.ing and armingare progressing.i''"

Recruiting and training in Syria , '
29. According to the Cairo paper, Al-Zaman,

of 17 December the Arab League Council en
trusted the Syrian Government with the task of
organizing "the popular movement for the rescue
of Palestine". Damascus, by all accounts, is now
the centre of a well-organized movement under
the direction of the Syrian Minister of National
Defence, Ahmed Sharabati, for the recruiting,
training and equipment' of Palestinian and non
Palestinian Arabs who are to form a "people's
army" for the invasion of Palestine. The Cairo
newspaper, Al-Ahram, reported on 15 December
that "about 700 Palestinian Arabs are already
training in Qatana barracks near Damascus;
their number is growing by about 100 a day".
Later the recruiting movement in Damascus be
gan to embrace Syrian nationals as well. On 4
December, Aref Nakadi, Governor of Jebel Druz,
announced the beginning of' recruitment in his ,
area especially for Druses "who were made for
war and war was made for them".3S The military
commander of Aleppo, Jamil al-Burhani, an-

, nounced that recruiting in the northern provinces
would begin on 8 December.P" On 7 December
the Damascus newspaper, Alii-Be, reported that
the Ministry of National Defence had announced
that special recruiting offices would be opened
to Bedouins "who are inclined by nature to draw
the sword". '

.. New York Times,\16 January. '
31 Associated Press, Damascus, 13 January.

/ asAt-Label, Damascus, 4 December.
.. Al-Insh'a, Damascus,7 December.

capa?le d'empecher la politique d'agression, que
certams Etats Membres des Nations Unies sont
en, train de preparer, d'atteindre son plein de-
veloppement. ' '

I , ,.

c. PREPARATIFS D AGRESSION DES ETATS ARABES

CONTRE LES JUIFS DE PALESTINE ET LES

INSTITUTIONS DES NATIONS UNIES

28. La .propagande agressive organisee ~u
cours des dernieres semaines par les Gouverne
ments arabes, les trois actes d'agression commis
par la Syrie et le Liban, ainsi que l'infiltration
actuelle de "volontaires" officiellement encou
rages, ne sont done que le prelude de la phase
principale de l'agression arabe qui doit etre
declenchee dans un proche avenir. Dans sa
declaration du 15 janvier, As'ad Dagher, porte
parole de la Ligue arabe, a dit que la fin du
Mandat britannique donnerait le signal de l'oc
cupation de l'ensemble de la Palestine par les
armees des Etats arabes'". Ahmet Sharabati,'
Ministre de ,la defense de Syrie, a cependant
declare le 13 janvier, apres son retour des opera
tions Iancees depuis Merj Ayun contre Dan et
Kfar Szold que "on peut s'attendre a ce qu'une
attaque frontale directe soit Iancee dans un mois
environ par l'armee du peuple arabecontre les
forces juives. L'entrainement et l'armement des
troupes se poursuivent a un rythme acceIere37" .

Recrutement et entrainement en Syrie
29. Le numero du 17 decembre du journal

AI-Zaman, du Caire, declare que le Conseil de
la Ligue arabe a confie au Gouvernement syrien
le soin d' organiser "lemouvement populaire
pour sauver la Palestine". Toutes les informations
recues indiquent que Damas est maintenant le
centre d'un .mouvement bien organise, pla,ce
sous la direction du Ministre de la defense
nationale de Syrie, Ahmed Sharabati, qui s'oc
cupe du recrutement, de I'entrainement et de
l'equipement d'Arabes palestiniens et non pales
tiniens, qui vont former une "armee populaire",
en vue d' envahir la Palestine. Le journal AI-

.Ahram, du Caire, declarait le 15 decembre
qu' "environ 700 Arabes palestiniens subissent
deja une . periode d'instruction a la caserne
Qatana, pres de Damasj ' leur nombre s'accroit
d'environ 100 par jour". Les operations de re
crutement .ont ensuite commence a englober:
egalement les ressortissants syriens. Le 4 decembre,

'Aref Nakadi, Gouverneur du Djebel Druze, a
annonce le commencement d'une campagne de,
recrutement dans son district, s'adressant particu- '
lierement aux Druses "qui sont faits pour la
guerre et pour lesquels la guerre a ete faite"?", Le
commandant militaire d'Alep; Japill al-Burhani,
a annonce que la campagne de recrutement clans
les provinces septentrionales commencerait le
8 decembre'". Le 7 decembre, le journal Alif-Ba,
de Damas, rapportait que le Ministre de la
defense nationale avait annonce que des bureaux,
de recrutement speciaux seraient ouverts pour les
Bedouinsii'qui sontportes par la nature a
degainer le sabre".

seNew York Times du 16 [anvier.
31 Associated Press, Damas, 13 janvier.
asAl-jabal, Damas, 4 decembre.
.. Al-Tnsha, Damas, 7 decembre.



30. ~n 2.7 Dece~ber ~t 'was reliably reported
that thirty-eight sernor officers of the Syrian army
had "resigned" to help train a voluntary corps.
On 19 December the Syrian Defence Ministry
announ~ed its "acceptance of the resignations
... partIcularly of anny officers who wish to vol
unte.e: for service in Palestine to fight against
partiuon. The number of those resigning was not
irnmediatelv discussed."40 The leader of the re
cruiting movement is Fawzi al-Kawukji who
informed the Press on 9 December that i5,000
volunteers were due to complete training at an
early date."

Apart from Syrians, the trainees at the Qatana
camp include Palestinians from Jenin, Nablus
and Hebron; a group of Lebanese Moslems; a
number of young Iraqis who took part in the
pro-nazi revolt under Rashid Ali and a group
of young Egyptians headed by their leader, Ah
med Hussein.V

According to information at the disposal of
the Jewish Agency, the number of volunteers in
Syria is presently as follows:

Damascus, 5,700; Aleppo, 5,000; rest of Syria,
5,000. ,

Of these, 950 volunteers from Damascus and
400 from Aleppo are now under training, in
addition to the 420 fully equipped Palestinian
volunteers in Qatana camp.

30. Le 27 decembre, on .annoncair de source
sure que trente-huit officiers. superieurs de
l'armee syrienne avaient "demissionne' pour
contribuer a l'entrainement d'un corps de vo
lontaires. Le 19 decembre, le Ministere de la
defense de Syrie annoncait son "acceptation des
demissions. .. en particulier celles des officiers
de l'armee qui desirent servir volontairement en
Palestine pour combattre contre le partage. La
question du nombre de ces officiers demission
naires n'a pas ete discutee immediatement'?".
Le chef de la campagne de recrutement est
Fawzi al-Kawukji, qui a declare a la presse le
9 decembre que 15.000 volontaires devaient
terminer leur periode d'instruction a une date
rapprochee",

En plus des Syriens, les effectifs al'entraine
ment au camp de Qatana comprennent des
Palestiniens de Jenin, Naplouse et Hebron; un
groupe de Libanais musulmans; un certain
nombre de jeunes Irakiens ayant participe a la
revolte pro-nazie de Rashid Ali, ainsi qu'un
groupe de jeunes Egyptiens commandes par leur
chef, Ahmed Hussein'",

D'apres les renseignements recus par l'Agence
juive, le nombre des volontaires se trouvant
actuellement en Syrie est le suivant:

Damas, 5.700; Alep, 5.000; reste de la Syrie,
5.000.

Sur ce nombre, 950 volontaires venant de
Damas et 400 d'Alep sont actuellement a l'en
trainement, en plus des 420 volontaires pales
tiniens completement equipes qui se trouvent
au camp de Qatana.

Recruiting and training in Lebanon

31. In Lebanon, recruiting preparations are
also in full swing. On 18 December, the British
Near East broadcasting station in Jaffa reported
that the first group of 500 volunteers who had
enlisted for service in the defence of Palestine
had been called up for training by the Beirut
recruiting office. Earlier in December the Mufti
of Lebanon, Muhammed Tawfiq Khalid, made
a public fatwa (ruling) declaring a holy war in
Palestine." The Egyptian newspaper, Ruz el
Yusu], reported on 10 December that "Lebanese
volunteers have held manoeuvres near Baalbek
using a number of batteries which were put at
their disposal by the High Command of the
Lebanese Army",

Recruiting and training in Egypt

32. On '14 December the Damascus news
paper, Al-Inslia, reported: "Ahmed Hussein,
leader of the Young Egypt Party, has arrived in
Damascus and entered the Qatana barracks for
training." He began negotiations with Shukri
Quwatli, the Syrian President, and Fawzi al
Kawukji about forming a detachment of Young

\

to AFP, Damascus, 19 December.
41 Associated Press, Damascus" 9 December.
.. Qabas, Damascus, 12 December.
.. Beirut (daily newspaper), 4 December.,

Rectutement et entrainement au Liban

31. Au Liban, les preparatifs de recrutement
se poursuivent aussi tres activement. Le 18 de
cembre, le poste .de radiodiffusion britannique
du Proche Orient a Jaffa rapportait que le
premier groupe de, 500 volontaires qui s'etaient
engages pour la defense de la Palestine avait ete
convoque pour une periode d'instruction par le
bureau de recrutement de Beyrouth. Un peu
plus tot, au mois de decembre, le Mufti du Liban,
Muhammed Tawfiq Khalid, avait annonce une
fatwa (decision) publique proclamant la guerre
sainte en Palestine", Le 10 decembre, le journal
egyptien Ruz el-Yusuj annoncait que "des vo
lontaires libanais avaient precede a ,des
manceuvres pres de Baalbek, faisant usage d'un
certain nombre de batteries mises a leur disposi
tion par le haut commandement de I'armee
libanaise".

Recrutement et entralnement en Egypte

32. Le 14 decembre, le journal AI-Insha, de
Damas, annoncait: "Ahmet Hussein, chef du
parti de la jeune Egypte, est arrive a Damas et
est entre a la caserne Qatana pour une periode
d'instruction," Il a entame des negociations avec
Shukri QuwatIi, le President de la Syrie, et
Fawzi al-Kawukji au sujet de la formation d'un

.. AFP. Damas, 19 decembre,
<1 Associated Press, Damas, 9 septembre.
.. Qabas, Damas, 12 decembre. ,
.. Beyrouth (journal quctidien) , 4 decembre.
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Egyptians to be named after Mustafa al-Wakil,
an Egyptian who collaborated with the nazis
during the war arid died in Germany, On 16
December the Journal d'Egypte reported that the
Egyptian cabinet. had authorized the, establish
ment of recruiting offices for volunteers. On 23

,December, the Cairo newspaper, Al-Ahram, pub
. lished a letter from Ahmed Hussein giving full
details of the progress of his work in the Qatana
barracks. The Egyptian Press reflects the impa
tience of militant elements with what they regard
asa cautious attitude of their Government in this
recruiting movement. Criticism has been directed
against the Government at the party meetings of
Young Egypt t Al-Ahram, 19 December) " the
Wafd (Al Musawwar, 21 December) and the
Liberal Party (Al-Ahram, 17' December). It
would be a fair description of the position in
Egypt to say that, while the recruitment of volun
teers for aggression in Palestine lacks something
of the governmental drive which is freely give~

in Syria, voluntary activity for these purposes IS
sponsored by the Egyptian Government and is
encouraged by the militant leaders of the Arab
League secretariat, which has its abode in Cair~.

That this movement is gathering strength IS
clear from the New York Times, which reported
on 20 January: ."Members of the Kawukji staff
said they had been negotiating with Arab groups
in Egypt. They said the Nationalist party ~nd ~he

Moslem Brotherhood in Egypt were contributing
most of the men. for a force that would cross the
Sinai Desert to attack Jewish settlements in the
south while the Kawukji force operated from the
Nablus area."

Recruiting and.training in Iraq

33. Recruiting offices of the "Committee for
the rescue of Palestine" were opened in Baghdad
on 8 December.v' On 12 December a number of
Iraqi young ~en v.:ho ha~. participated. in the
pro-nazi Rashid All rebellion of 1941 m Iraq
arrived in Damascus and put themselves at Fawzi

K kii di 145al- aWU)1 s isposai.
On 17 January 1948 the Egyptian ne~spaper,

Al-Masri, reported that Jam<l;l Husse~m had
stated, after visiting the Iraqi VIce-PremIer, that
awell-brganized Arab comma~do gr~:)Upwasb~
ing formed in Iraq for special assIgnments m
Palestine.

34. On 27 December, Colonel Taher Muham
med a member of the "Palestine Defence Corn
mitt~e", stated thati'two regiments of vo~unteers
will, be sent to Palestine within ~ week tofight f?r
the' Arabs. They consist of soldiers, non-comrrus
sioned officers and officers released from' the

.. Al Sa-a 9 December.

..si Qab~,'Damascus,12 December.

detachernent de jeunes Egyptiens qui porterait
le mom .de . Mustafa al-Wakil, Egyptien ayant
collabore avec les nazis pendant la guerre et
qui est decedeen Allemagne. Le 16 decembre,
le Journal d'Egypte .annoncait que le cabinet
egyptien avait autorise la creation de bureaux de
recruternent pour les volontaires. Le 23 decem
bre, le journal Al-Ahram, du Caire, publiait une
lettre d'Ahmed Hussein donnant des details com
plets sur son activite a la caserne Qatana. La
presse egyptienne reflete l'impatience ressentie
par les elements militants au sujet de ce qu'ils
considerent comme une attitude prudente prise
par leur Gouvernement a,!,egard de cette cam
pagn~ de recrutement. Des critiques ont ete
adressees au' Gouvernement au cours des re
unions organisees par le parti de la .jeune Egypte
(Al-Ahram, 19 decembre) , par le Wafd (At
Musawwar, 21 decembre ) et par le parti liberal
(Al-Ahram, 17 decembre ), On pourrait decrire
assez exactement la situation en Egypte en disant
que, si le recrutement de volontaires charges de
lancer une guerre d'agression contre la Pales
tine est dans une certaine mesure suivi en Egypte
de l'encouragement du Gouvernement, qui est
accorde sans restriction en Syrie, les efforts vo
lontaires accomplis aux memes fins sont appuyes
par le Gouvernement egyptien et encourages par
les chefs militants du secretariat de la Ligue
arabe, dont le siege se trouve au Caire. II est
clair que cette campagne acquiert une force
croissante, ainsi que le montre la depeche sui
vante du New York Times, datee du 20 janvier;
"Les mernbres deI'etat-major de Kawukji ont
declare qu'ils ont engage des negociations avec ~

les groupements arabes d'Egypte. lIs ont ajoute
que le parti nationaliste et, la Fraternite musu!
maned'Egypte fournissaient la majeure partie
des effectifs d'un corps qui traverserait le desert
du Sinai pour attaquer les coloni~. j~ives. d~
sud tandis que le corps de Kawukji etablirait
sa base d'operations dans la region de Naplouse."

" .
Recrutement et entrainement' en Irak

33. Des bureaux de recrutement du "Comite
pour sauver la Palestine" ont, ete ouverts a Ba~

dad le 8 decembre'". Le 12 decembre, un certain
nombre de jeunes Irakieas, qui. avaient pa;ticiP.e
en 1941 a la rebellion pro-nazle de Rashid All,
en Irak, sont arrives a Damas et se sont mis a la'
disposition de Fawzi al-Kawukji'".

Le 17 janvier 1948, le journal egypt!en A!
Masri annoncait que Jam~~ Hussel~ll av:~t
declare, apres avoir rendu visite au Vice-Presi
dent du Conseil irakien, qu'un command? a,rabe
bien organise etait actuellement constitue en
Irak, en vue d'effectuerdes operations speciales
en Palestine.

34. Le 27 decembre, le colonel Taher Mu
hammed, membre du "Comite de def~nse de l~
Palestine" a declare que "deux regIments de
volontaires seront envoyes en Palestine avant une
semaine pour combattre aux cotes d~ Arabes., lIs
sont formes de soldats, de sous-officiers et d of-

.. Al Sa-a 9 decernbre.
'.AI Qab~s, Damas, 12 decembre.
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Iraqi Army." The committee further stated that
100 retired Iraqi Anny officers would proceed to
Syria within a week to train Syrian officers."

According to reliable reports, at least 1,400
Iraqi volunteers. have passed into Syria. Some of
the earlier contingents, who arrived in Syria fully
armed, have departed for Palestine after brief
training at the Qatana barracks.

35. Recruiting in other Arab countries has not
at the moment assumed large proportions, al
though Government statements are on record
which give full authority for any such activity
that might be undertaken. It is evident that the
Arab population as a whole is reluctant, despite
official incitement, to embark on hazardous mili
tant operations. The masses need the encourage
ment of military success and the certainty that
there will be no strong international reaction
before embarking on a general campaign. The
Arab News Agency, however, reported from
Mecca on 9 December that recruiting offices had
only just been opened at Riyad and other centres.
The same news agency had reported on 21 De
cember that "hundreds of recruits are enlisting
daily in Saudi Arabia". On 8 December Azzam
Pasha told the press that "Ibn Saud had placed
his regular troops at the League's service and had
given his blessing to any desert tribe that wished
to fight for Palestine't.V

36. In describing these recruiting activities,
the Jewish Agency has mainly relied on Arab re
ports. No suchreliance appears to be reasonable
in regard to the numbers involved. The tendency
is to give exaggerated figures, but the fact re
mains that a widespread recruiting campaign for
violence in Palestine is being encouraged and
sponsored by Arab Governments. On 18 Decem
ber the Ministry of the' Interior in Damascus
"warned correspondents against too detailed re
porting on volunteer training and other military

" . ith Pit' " '8preparatIon m connexion WI a es me .

Arms purchases

37. Arab Governments who possess State re
sources and the access to the open markets are
in a good position to ensure that sufficient arms
are available for creating a prolonged breach of
the peace in Palestine. O~ 1~ Dec~t.Uber, it.was
reported from Cairo that senior military officers
of four Arab States have left the country on a
mission to purchase arms and ammunition as
part of the Arab League plan to prevent the in-

.. Associated Press, Baghdad, 27 December.

.. United Press, Cairo, 8 December.

.. United Press, Damascus, 18 December.

ficiers misen disponibilite par l'armee irakienne".
Le Comitea declare en outre, que 100 officiers
en retraite de l'arrnee irakienne se rendraient en
Syrie avant une semaine pour' y instruire des
officiers syriens", . '. /

D'apres des rapports dignes de foi, 1.400 VO
lontaires irakiens, au moins, se sont rendus en
Syrie. Certains des premiers contingents qui
etaient arrives en Syrie, completement armes,
sont deja partis pour la Palestine apres une breve
periode d'instruction a la caserne Qatana.

35. Les operations de, recrutement dans les
autres pays arabes n'ont pas, jusqu'a-presem,
pris de proportioris considerables, bien que les
gouvernements aient fait des declarations auto
risant pleinement toutes les activites de cetordre
qui pourraient etre entreprises. I1 est evident que,
dans l' ensemble, la population arabe hesite, en
depit des encouragements officiels, a entamer des
operations militaires hasardeuses. Les masses ont
besoin de l'encouragement que donnent les
succes militaires. Elles doivent etre egalement
assurees, avant de se lancer dans une campagne
generalisee, qu'il n'y aura pas de reaction inter
nationale violente. L'Agence arabe d'informa
tions a cependant rapporte de La Mecque, le 9
decembre, que des bureaux de recrutement
venaient d'etre ouverts a Riyad, ainsi que dans
d'autres localites. La meme agence d'informa
tions avait annonce, le 21 decembre, que, "des
centaines de volontaires s'engageaient quoti
diennement en Arabie saoudite". Le 8 decembre,
Azzam Pacha declarait a la presse qu' "Ibn Saud
a mis ses forces regulieres au service de la Ligue
et a donne sa benediction a toute tribu qui
desirerait combattre pour la Palestine?".

36. En decrivant ces operations de recrute
ment, I'Agence juive s'est flee, en general, aux
rapports arabes. I1 semble peu raisonnable d'ac
corder une telle confiance aces rapports en ce
qui concerne les chiffres cites. La tendance
generale est de donner des chiffres exageres,
mais il n'en demeure pas moins qu'une campagne
generalisee ayant pour but de recruter.des forces
destinees a commettre des actes de VIOlence en'
Palestine, est actuellement encouragee et or
ganisee par les Gouvernements arabes. A Damas,
le 18 decembre le Ministre de l'interieur "mettait, .
en garde les correspondants contre la transmis-
sion d'informations trop detaillees au sujet de
I'instruction des volontaires et des preparatifs
militaires relatifs a la Palestine?".

Achats d'armes

37. Les Gouvernements arabes qui possedent
des ressources budgetaires d'Etat et ont acces
au marche libre se trouvent dans une position
favorable pour s'assurer la possession d'armes .en -,
quantite suffisante pour provo~uer en PalestIn.e
une rupture prolongee de la palx. On annoncait
du Caire le 18 decembre, que "des officiers
superieur; ressortissants de q?atre E!a~ arabes
avaient quitte le pays, envoyes en ~1SSIOn pour .

.. Associated Press, Ba!\,dad, 27.decembre.4. United Press, Le Caire, 8 decembre.
IS United Press, Damas, 18 decembre.
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ception of the Jewish State in Palestine... The
mission officers .•. from Egypt, Iraq, SYria and
Lebanon ... plan to visit Pakistan.dndia, France,
Switzerland, Spain and Czechoslovakia..•. The
Arab armies; it seems, have .no arnis surplus and
such a move on the League's part is necessary to
supplement the guerrilla arsenals".~9

acheter des armes et des munitions' cette mis
sion faisait partie du plan d'ensemble de la
Ligue arabe visant a empCcher la creation d'un
Etat juif en Palestine ... Les officiers en mission
. .. ven~nt de 1'Egypte, de l'Irak, de la Syrie et
du Liban.. .ont 1'intention de se rendre au
Pakistan, aux Indes, en France en Suisse en
Espagne et en Tchecoslovaqui~... Il se~ble
que les armees arabes ne disposent pas d' exce
dents d'armes et que la Ligue a dfiprendre cette
decision pour completer les arsenaux des gueril-
las49'! . .

38. The Egyptian newspaper, Al-Masri, re
ported on 20 January that the Mufti had asked
the Egyptian Prime Minister for' permission to
transfer to Palestine all arms and ammunition ac
quired by his agents and envoys in Egypt, the
Western Desert and Libya. On 14 January,~the ~

same newspaper stated that all arms used by
Iraqi volunteers in Palestine were modern weap
ons received from Britain, and further that the
Egyptian Government was preparing legislation
which would enable Palestinian Arabs to acquire
arms in Egypt and transfer them to Palestine.

"

39. On 28 January it was reported from
Cairo: "Ahmed Hussein, leader of the Young
Egyptian Party, stated that the Egyptian Govern
ment had supplied several thousand rifles to Pal
estine Arabs. He said that they were given to the
ex-Mufti of Jerusalem".50

40. In this connexion, the Jewish Agency has
to draw special attention to the grave and singu
lar feature of Arab arms purchases, which is the
availability of British arms to Arab Governments
and their potential use by those Governments for
aggression in Palestine. This feature of the situa
tion will be referred to in a further memorandum;

Infiltration into Palestine

41-. Another stage in the assistance by Arab
Governments to the projected plans of invasion
and war in Palestine is the violation of frontiers
between their own territories and Palestine by the
infiltration of volunteers and armies. According
to reliable reports and incontestable evidence,
this process has been going on for several ~eeks.
As already pointed' out, attacks from Syna and
Lebanon against Jewish villages in north Pales
tine served as cover and screen for the infiltration
of hundreds of volunteers who are taking up their
positions in Palestine in preparation for fu~ure
aggression. On 9 January, the New York Times
contained the following report from the Associ
ated Press in Baghdad:

"A convoy of Iraqi volunteers-ninety com
mandos and instructors released by Iraq~s Army

•• New York Times from Cairo, 18 December.
eo Associated Press, 28 January.

38. Le journal jigyptien Al-Masri annoncait
. le 20 janvier que le Mufti avait demande au
Premier Ministre egyptlen la permission de
transferer en Palestine toutes les armes et muni
tions acquises par ses agents et ses envoyes en
Egypte, dans le desert occidental et en Lybie.
Le 14 janvier, le meme journal declarait que
toutes les armes utilisees par les volontaires
irakiens en Palestine etaient des armes modernes
de provenance britannique et, en outre, que le
Gouvernement egyptien elaborait une nouvelle
legislation qui permettrait aux .Arabes pales
tiniens d'acquerir des armes .en Egypte et de les
transferer en Palestine. .. .

39. On rapportait du Caire, le 28 janvier..qu'
"Ahmed Hussein, chef du parti de la jeune
Egypte, avait declare que le Gouvernement
egyptien avait fourni plusieurs milliers de- fusiIs
aux Arabes de Palestine. Ahmed Hussein avait
ajoute que ces armes avaient ete -donnees a
1'ancien Mufti de Jerusalem50".

40. A ce sujet, 1'Agence juive se doit d'ap
peler specialement 1'attention sur un caractere
grave et surprenant des achatsd'armes effectues
par les Arabes, a savoir, la mise a la disposition
des Gouvernements arabes d'armes britanniques
et la possibilite que ces.armes soient utilisees par
ces Gouvernements pour commettre desactes
d'agressionen Palestine. Cet aspect de la question
sera traite dans un memoire ulterieur..

Infiltration en Palestine

41. Une autre phase du concours prete par
les Gouvernements arabes au plan d'invasion et
de guerre projete en Palestine est constituee par
la violation des frontieres qui separent les ter
ritoires arabes et la Palestine, violation qui
consiste en une infiltration de volontaires et de
forces armees, Selon des rapports dignes de foi
et des temoignages incontestables, ces actes durent
depuis plusieurs semaines. Comme on 1'a deja
signale, des attaques contre les villages juifs du
nord de la Palestine, meneesa partir de bases

.situees en Syrie et au Liban, ont servi de couver-
ture et d'ecran a 1'infiltration de centaines de .
volontaires :qui prennent position en Palestine
pour preparer les agressions fut?res. Le 9 janvi~r
paraissait dans le New York Times le commum
que ci-apres emanant de l'Associated Press a
Bagdad: . . ','

"Un convoi de volontaires irakiens; compose
de quatre-vingt~dix commandos et d'instructeurs

•• New York Timesdu Caire, 18 decembre.
so Associated Press, 28 janvier.
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-left today en route to Palestine. The contin
gent, which includes officers, is supplied with'
light arms, including machine guns and grenades.
It will instruct and train volunteers. Other such
groups are expected to leave Baghdad soon."

On 15 January, the Associated Press from
Baghdad reported that Jamal Husseini, Vice
President of the Palestine Arab Higher Executive,
had witnessed the departure of 200 trained Iraqi
volunteers for Palestine. On 25 January, reports
were published of the arrival in Palestine of 750
armed men from Iraq via Transjordan and their
concentration in Tubas in the Nablus area. Ac
cording to the New York Times of 26 January,
Arab sources stated that these fightersi'had been
deployed through a wide area". The Jewish
Agency is able to confirm the accuracy of the
following two reports published in the New York
Times of 26 January. The first report from the
newspaper's correspondent in Damascus reads:

"Fawzi el-Kawukji, Commander-in-Chief of
the Arab People's Army, was .reported today to
be preparing to leave for Palestine. The number
of his men who have crossed the Lebanese and
Syrian frontiers to gather in the mountain region
around Nablus in Palestine was said to exceed
3,500.

"Mr. Kawukji has organized a 'general staff,'
which will enter Palestine with him to direct op
erations. The volunteer army is under order not
to become involved in major operations but to
concentrate on organization.

f~ur~i~ par. I'a~ee irakienne~ est parti aujour
d hui a destination de la Palestme.Ce contingent,
ou l'on compte des officiers, est pourvu d'annes
legeres, y compris des' mitrailleuses et des
grenades. Ces troupes instruiront et entraineront'
les volontaires. On pense que'd'autres groupe
ments analogues quitteront bientot Bagdad."

Le 15 janvier, I'Associated Press de Bagdad
a signale que Jamal Husseini, Vice-President du
Conseil superieur executif arabe de Palestine, a
assiste au depart pour la Palestine de 200 vc
lontaires irakiens entraines. Le 25 janvier.: des
rapports ont ete publics sur l'arrivee en Pales
tine de 750 hommes armes venant d'Irak par
la Transjordanie, et sur leur concentration a
Tubas dans la region de Naplouse. Le New York
Times du 26 janvier, annonce, de source arabe,
que ces combattants "se sont deployes sur un
territoire etendu". L'Agence juive est en mesure
de confirmer l' exactitude des deux communiques
ci-dessous publics dans le N ew York Times du
26 janvier. Le premier communique emanant
du correspondant de ce journal aDamas declare:

"On a signale aujourd'hui que Fawzi cl
Kawukji, commandant en chef de l'armee popu
laire arabe, se preparait a partir pour la Pales
tine. L'effectif de ses troupes, qui ont traverse
les frontieres syriennes et libanaises pour sereunir
dans la region montagneuse qui entoure Naplouse
en Palestine, serait, dit-on, superieur a 3.500
hommes.

"M. Kawukji a organise un "etat-major
general" qui se rendra avec lui en Palestine. pour
diriger les operations. L'armee de vo!on~alr~ a
recu pour ordre de ne pas engager d operations
de grande envergure, mais au contrai~e ~e con
centrer ses efforts en vue de son organisation.

"Asked when he would depart, Mr. Kawukji
said: 'Never mind the date, but when I go the
whole world will know.' "

The second report comes from the United
Press in Beirut on 25 January and reads as
follows:

"One thousand well-trained Arab soldiers
slipped into Palestine from Lebanon, T:ans
jordan and Syria. during the past t~o nights,
reliable sources Said today. It was said to h~ve

been the third large wave of volunteers to m
filtrate into Palestine since the United Nations
decided to create Arab and Jewish States."

42. On 26 January, the Jerusalem correspond
ent of the New Y ork Herald Tribune reported
the following details of the arrival in Palestine of
Syrian and Iraqi volunteers:

"The 750 Syrians and Iraqis formed the lar~est

contingents of volunteers yet to reach Palestme
in preparation for the coming Arab war on par
tition. Unlike Abdul Kadir's men, wh.o follow
the Mufti and concern themselves with local
fighting now, the foreigners arrived under the
auspices of the Arab League. Reportedly, they

"Comme on lui demandait la date de son
depart, M. Kawukji a declare: '~La da~e .n'a
aucune importance, mais quand je parnrai le
monde entier le saura".

Le second communique, date du 25 janvi:r;
emane de l' United Press a Beyrouth. En VOlCI

la teneur:

"On apprend aujourd'hui, de sources ordi
nairement bien informees qu'un miIIier de sol
dats arabes bien entraines, venant du Liban, de
Transjordanie et de Syrie, se sont.!ntrodu!ts en
Palestine au cours des deux dernieres nuits. Il
s'agirait la, dit-on, du troisieme contingent i.m
portant de volontair:s qui p~netre en Pa.lesune
depuis que les Nations U~l1~S"ont decide. la
creation des .Etats arabe et juif. -

42. Le 26 janvier, le correspondant du Ne~

York Herald Tribune a Jerusalem a commu.m
que les details ci-~pres su.r I'~rrivee en Palestine
de volontaires synens et irakiens:

. "Les 750 Syriens et Irakiens constituent .les
contingents les plus importants de volontaires
qui aient, jusqu'a I'he~re actueIle, penetre en
Palestine en vue de preparer la guerre que les
Arabes veulent declencher a l'occasiondu P~r
tage. A l'oppose des hommes d'Abdul Kadir,
qui suivent le Mufti et livrent en ce moment
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were under instructions to. confine them~elves to
training and' familiarizing themselves with the
country.

"The men travelled in column, accompanied
by a mule train to ford the Jordan River and a
dozen trucks with supplies. The trucks were al
lowed to cross the river ,at Jisr el-Majami, in
northeastern Palestine, where troops of Abdul
lah's Arab Legion guard a bridge.

"Their equipment included radio, Bren and
Sten guns, rifles and mortars. British police be
lieved they also had light armoured cars and per
haps a few field pieces. They brought their own
food and for two days camped in tents pitched
in the Arab-controlled valley around Tubas, a
town half-way between Jerusalem and the Sea
of Galilee.

"A Government spokesman said a full report
had been sent to London."

Financial assistance

43. Direct assistance given by Arab States to
aggression in Palestine also takes the form of
financial contributions for the recruitment and
equipment of armed forces preparing for active
violence in Palestine. The Minister of the Inter
ior of Syria announced on 20 December that "the
sole body authorized to collect money for Pales
tine would be a committee to be appointed by
him".51 The Arab League Council had recom
mended at Sofar"that the League States allocate
immediately the requisite funds for this purpose"
(i.e, of raising funds for war in Palestine).52 It
is reported that a subscription of over four million
dollars has been made by Arab States .for the
purchase of arms in aid of the Palestine, c.am
paign. On 17 December the New York Times
reported from Beirut that "money for. the Arab
cause appears to be plentiful. The Syrian Parlia
ment has allocated two million Syrian pounds
and the Lebanese Government another million
pounds. Another 1,500,000 pounds have been
raised from individuals in the two countries."

44. An unsavoury feature of Arab attempts
to increase the revenueavailable for arms pur
chases has been a campaign of' extortion from
helpless Jewish minorities in Arab countries. On

" 10 December the Jews of Egypt were "called
upon" . to coritribute generously to. the :'Save
Palestine Fund". The call was published In the
organ of the "Moslem Brethren" by the Youth

151 Arab News Agency, 20 December.
62 AI,Ahram, 10 October.

des combats de caractere local, ces etrangers ont
penetre en Palestine sous les auspices de la Ligue
a;abe. lIs auraient, dit-on, recu pour instruc
tions de se contenter de s'entrainer et de se
familiariser avec le pays.

"Les hommes ont voyage en colonne ac-
, d' ,compagnes un convoi de mulets pour la

traversee a gue du Jourdain et d'une douzaine
de camions charges de materiel et de vivres. Les
camions ont pu traverser le fleuve a Jisr el
Majami, en Palestine du Nord-Est ou les troupes
de la Legion arabe d'Abdullah gardent un pont,

"Leur equipement comprenait du materiel
de radio, des fusils mitrailleurs et des mitraillettes
Bren et Sten, des fusils et des mortiers. La police
britannique croit qu'ils disposaient iegalement
de voitures blindees legeres et peut-etre de
quelques pieces d'artillerie de campagne. Ces
troupes ont apporte leur ravitaillement et' ont
plante leurs tentes pendant deux jours dans la
vallee .sous controle arabe qui entoure Tubas,
ville situee a mi-chemin entre Jerusalem et la
mer de Galilee,

"Un porte-parole du Gouvernement a declare
qu'un rapport circonstancie avait ete envoye a
Londres."

Aide financiere

43. L'aide directe pretee par les Etats arabes
auxactes d'agression commis en Palestine prend
egalement la forme de contributions financieres
versees en vue du recrutement et de l'equipement
des forces armees qui se preparent a la guerre
ouverte en, Palestine. Le Ministre syrien de l'in
terieur a annonce le 20 decembre que "le seul
organisme autorise a recueillir de l'argent pour
la Palestine serait un comite qu'il nommerait lui
meme''!", Le Conseil de la Ligue arabe a recom
mande, aSofar, "que les Etats de la Ligue accor
dent immediatement les credits necessaires a cet
effet" (a savoir, a l'effet de rassemblerles fonds
necessaires pour mener la guerre en Palestine) 52.
Les Etats arabes auraient, dit-on, fourniune
contribution de plus de quatre millions de dol
lars en vue de l'achat d'armes destinees a la
campagne de Palestine. Le 17 decernbre, le New
York Times communiquait de Beyrouth que "les
fonds pour la cause arabe semblent abondants".
.Le Parlement syrien a vote des credits s'elevant
adeux millions de livres syriennes et le Gouverne-
ment libanais des credits s'elevant a un million
de livres. On a de plus recueilli aupres des par
ticuliers, dans les deux pays, une somme de
1.500.000 livres".

44. Un aspect odieux des efforts entrepris
par lesArabes en vue d'augmenter les. fonds
disponibles pour l'achat d'armes es: la .c~mI?a~e

-d' extorsion dirigee contre les mmontes JUlves
sans defense des pays arabes. Le 10 decembre,
les Juifs d'Egypte ont ete "invites" a contribuer
genereusement auFonds pour sauver la Pales
tine. L'appel a ete publie dans l'organe Moslem

51 Agence arabe d'information, 20 decembre.
52 Al-Ahram, 10 octobre.. _



Section of the Al-Azhar University/" I~ Syria
(where seven synagogues were burnt in Aleppo
by a rioting mob early in December), the Jewish
Community was forced to collect funds and hand
them over to the Arab Committee for the pur
chase of arms to kill their Jewish brethren in
Palestine. The atmosphere existing in Lebanon
can best be described through the following ex
tract from a Beirut newspaper: 5.

"It has been reported that Jews of Saida visited
this office in order to complain about the attacks
to which they have been subjected (i.e. by
Arabs). They have now condemned the partition
of Palestine and have declared their willingness
to contribute money for Palestine (i.e. for the
Arabs of Palestine). We have been informed that
the committee of the office has reassured the
Lebanese Jews that despite personal acts of hos
tility no future malevolence is intended against
them. In the opinion of the Committee, Lebanese
Jews can do nothing against the security of Arab
peoples..•

"Donations can be sent directly to the per
manent office in the city."

CONCLUSION

45. In its task of determining whether a threat
to the peace, a breach of th~ peace, o~ an act of
aggression exists, the Secunty Council may be
guided by the view of the General Assembly
that any or all of those three situations is created
by this resolution." The Arab Governments have
jointly and severally defined their objective in
almost those very words (see paragraphs 5-13
above). Indeed it is axiomatic that a violent
revolt against an international judgment can~ot

fail to threaten international peace and secunty
since it constitutes a defiance of the very orgaru
zation to whose care the preservation of peace
has been entrusted.

46. The Jews of Pal~tine with.the full. SUPP?rt
of the Jewish Agency ~lll do .th~lr part ~ resist
ing this aggression against thel: lives, !helr future
and their internationally sanctioned nghts. They
regard the General Ass~mbly's resolution as a
compromise reache~ by Judgm~nt between con
flicting claims. ThIS compromise m~~~ heayr
demands upon them in term~ of sacrifIcm~ hIS
toric claims--and claims which had prevIO~sly
received .international consent. The Palest~ne
Mandate reserved an area of 45,000 square miles
from the scope of Arab i~dependence ~or "the
primary purpose of establishing a JeWISh Na
tional Home." Transjordan was later excluded
from this purpose; and now half the area ~f

western Palestine is allotted to the Arabs ~ their
eighth sovereign State. Thus, on seven-eighths
of the area of the original Palestine Mandate,

I

"Jewish Telegraphic Agen~, 11 December, reporting
article in Al-Ikhwan al Musllmun.

.. AI-Ittihad al Lubnani, 22 December.
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Brethren: (Fraternite muslllm~me*) par la section
des jeunes de l'Universite d'Al-Azhar53• En Syrie
(ou sept synagogues ont, audebut de decernbre
ete incendiees a Alep par des' emeutiers) le
Conseil de la communaun; juive a ete forci de
recueillir et de remettre au Comite arabe des
fonds destinesa l'achat d'armes qui tueront leurs
freres juifs de Palestine. La meilleure facon de
decrire l'atmosphere qui regne au Liban consiste
a citer l'extrait ci-apres d'un journal de Bey-
routh'": .

"Les Juifs de Saida se seraient, a-t-on dit,
rendus id pour se plaindre des attaques dont its
avaient ete l'objet (~'est-a-dire de la part des
Arabes). Us ont maintenant desavoue le partage
de la Palestine et ont declare qu'ils consentaient
averser une contribution en argent pourla Pales
tine (c' est-a-dire pour les Arabes de Palestine).
On nousa fait savoir que le Comite de l'office a
assure aux Juifs du Liban que malgre les actes
d'hostilite commis par des particuliers, on ne leur
voulait plus, al'avenir, aueunmal. De l'avis du
Comite, les Juifs libanais ne peuvent rien contre
la securite des populations arabes...

"Les donations peuvent etre envoyees directe
ment au bureau permanent de la ville."

CONCLUSION

45. Dans l'accomplissement de la tache qui
lui incombe de constater s'il existe une menace
contre la paix, une rupture de la paix ou un acte
d'agression, le Conseil de securite peut s'inspirer .
du point de vue exprime par l'Assemblee generale
et suivant lequel une de ces trois situations ou
toutes les trois sont creees par .. "une tentative
visant amodifier par la force le reglement prevu
par la presente resolution". Les Gouvemements
arabes ont conjointemeent et solidairement
defini leur objectif en utilisant ces termesmemes
(voir paragraphes 5 a 13 ci-dessus). Il est bien
evident que l'usage de la violence pour s'opposer
a un jugement international ne peut manquer
de menacer la paix et la securite internationales,
etant donne qu'il s'agit d'un defi lance aI'Or
ganisation qui s'est vu. confier la tache de
sauvegarder la paix. .

46. Les Juifs de Palestine, avec le concours
sans reserve de l' Agenee juive, joueront le role
qui leur revient dans la resistance a l'agression
a laquelle on se livre contre leur existence, leur
avenir, leurs droits internationalement reconnus.
Us considerent la resolution de l'Assemblee
generale comme un compromis realis~ en .deci
dant entre des revendications incompatibles entre
elles. Ce compromis exige de leur p~rt ~e lou~s

sacrifices portant sur leurs. reyendlca:lOns .his~

toriques et sur des revendications qUI. avaient
auparavant recu l'approbation des nations. Le
Mandat pour la Palestine avait reserve un ter
ritoire de 45.000 milles carres sur l'ensemble des
territoires destinesaux Etats independants arabes,
afin d'atteindre "l'objectif principal du Mandat,
c'est-a-dire la creationd'un foyer national juif".
On a ensuite retire la Transjordanie de ee ter-

.. Traduction non officielle. . '. .
63 Agence telegraphique [uioe, 11 ~ecembre, communique

d'un article du Al-Ikhwan al Musllmun.
. .. Al-Ittihad al Lubnani, 22 decembre .

\
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~o Arab States are -to' be established' f~r the
mdependence .of 1,500,000 Arabs who form 80
per ce?t_ of the Arab population' in the area of
the original Palestine Mandate. The "primary
purpose of the !dandate" is expressed, at a time
of greatest jewish need,by the constitution of a
J <:wish State in one-eighth the area originally set
aSl~e for .Je~ish imm~gratio?- and development.
ThIs res.tnctIOn ~f jewish claims was approved by'
~he Umted Nations, in an effort to meet Arab
mterests and in deferen.ceto the cause of peace,'
after pro~onged ~md mmute investigation of the
p:oblem m the light of the Charter and with a
VIew t<;> se.ekingt~e ma~um degree of self
determ~atlOn attainable m present conditions.
T~ere IS thus no justified sense of unredressed
gnevance to which the Arabs can have recourse;
!ndeed they frankly acknowledge that their aim
IS to deny all Jewish rights of national freedom
an~ establish a monopoly of independence in'
their own behalf.

47. In their determination to resist any en
croachment on the rights which the General
~embly has approved, the Jews are not fight
mg for themselves alone. What has been outlined
in these pages is a total assault upon the princi
ples of the Charter and the authority of the
United Nations. The Arab States are taking
effective collective measures for the creation of
"threats to the peace," and the encouragement of
"acts of aggression" indirect violation to Article
1 of the Charter. In defiance of Article 2, they
are employing "in their international relations
the' threat or use of force". Regardless of Article
2, paragraph 5 they decline to "give the. United
Nations every assistance in any action it takes in
accordance with the present Charter". They
turn a deaf ear to a specific appeal from the Gen
eral Assembly (29 November) to abstain from
"any action which might hamper or delay the
carrying out of its resolution". They flout a unan
imous resolution of the General Assembly which
"condemns propaganda, in whichever country
conducted ..• which is designed to provoke and
encourage a threat to the peace, breach of' the
peace and acts of aggression". They carry their
defiance of the United Nations to the point of
conspiring against the lives of representatives
and officers of the United Nations carrying out
their responsibilities under the Charter. They
undermine the basic purpose of the United Na
tions "that anned force shall not be used except
in the common interest" (of the United Nations) .
The world is thus faced with an attempt to hold
up the Charter to mockery and violation in pur
suit of ambitions which have been judged and
found inadmissible by the highest tribunal of
international opinion. The Jewish Agency is con
vinced that the success of this challenge would
spell the everl~stingdiscreditof the United Na-

ritoire, et ~ainten;mt la moitie de la . rfidIP I" supe icie
e a a estme occidentale est donnee aux Ar b

pour' constituer leur huitieme Etat so a .esAinsi . I . uveram.
· .~Sl, sur. es sept huitiemes de la superficie
initiale.duMandat pour la Palestine deux Etats
arabes sero~t constitues en vue de dormer l'inde
pendance a. 1.500.000 Arabes qui forment 80
pour ~O? d:!~ population arabe residant sur
le territoire initial du Mandat pour la Palesti
L' "objet principal du Mandat" se trouve red:i~'
au mo~en~ ou les Juifs en ont le plus besoin ~
la c~m~ututlOnd'un Etat juifsur un huitieme du
terntOl:e . initialement reserve a I'immigration
des J uifs et au developpement de leur "foyer"
Les N~tions Unies ont approuve la restrictio~
apportee aux revendications juives par desir de
respecter les interets arabes et par souci de servir
l,a cause de la paix, apres avoir pro cede a une
etu~~ prolongee et minutieuse du probleme a la
luml;re d~ la Charte, en vue de rechercher le
degr~ ~aXlmum d'autonomie realisable dans les
conditions actuelles. Aussi les Arabes ne sont-ils
nullement fondes a invoquer la notion de torts
non redresses. En fait, ils reconnaissent franche
ment qu~ le~r ob~ectif,est de refuser aux J uifs

. t~~s d:Olts a la liberte en tant que nation et
d etablir un monopole de l'independance a Ieur
propre profit. .

4?Determinesa resister a toute violation des
dr<;>lts reconnus par l'Assemblee generale, les
J ~fs ne combattent pas seulement pour eux
memes. .Ce que nous avons expose dans les
page~ precedentes constitue une attaque sans
D:1ercl contre les principes de la Charte et l'auto
rite des Nations. Unies",Les Etats arabes pren
nent des mesures collectives efficaces en vue' de
d . 'd"onner naissance a es menaces contre la paix"
et a encourager les "actes d'agression" en viola-

· tion directe de- l'Article 1 de la Charte. Au
mepris des dispositions de l'Article 2, ils recourent
"dans leurs relations internationalesa la menace
ou a I'emploi de la force". Ne tenant aucun
compte du paragraphe 5 de TArticle 2, ils re
fusent de donner a I'Organisation "pleine assis
tance dans toute .action entreprise par elle

· conformement aux dispositions de la presente
· Charte". Ils font la sourde oreille a un appel
precis' de l'Assemblee generale (29 novembre)
lc::s .invi~ant, a s'abstenir "de toute action qui
risquerait d entraver ou de retarder l'execution"
de sa resolution. Ils font fi d'une resolution
unanime de' l'Assemblee generale condamnant
"toute propagande dans quelque pays que ce
soit. .. qui est destineev . . a provoquer ou a
encoura~er toute menace contre la paix, rupture '
de la palX ou tout acte d'agression". Ils defient
les Nations Unies jusqu'a conspirer contre la
vie des representants et fonctionnaires decette
Organisation qui s'acquittent .des taches qu'on
leur a confiees en application de la Charte. Ils
sapent le principe fondamental des Nations Unies
selon lequel "il ne sera pas fait usage de la force
des armes, sauf dans I'interet 'commun" (des
Nation U nies ). Ainsi le monde se trouve-t-il en
presence d'une tentative de violer la Charte ou
d'en faire un objet devrisee, en essayant de
realiser .des ambitions que le tribunal supreme



, 22

tions, and is confident that the Jews in defending
their own national rights are also defending the
most significant and universal of human ideals.

48. The Jewish Agency therefore appeals to
the Security Council through the United Nations
Palestine Commission to take the action pre
scribed in Chapter VII of the Charter against a
threat to the peace, a breach of the peace and
acts .of aggression provoked, committed, threat
ened and prepared by the Arab States, members
of the Arab League, in concert with the Palestine
Arab Higher Committee.

de .l'opinion internationale a rejeteesco~
inadmissibles. L'Agence juive est convaincueque
I ' d ' ee succe~ e cett: tentative jetterait pour toujours
les Nations Unies dans le discredit et est per
suadee que les J uifs, en defendant Ieurs droits
~n, tant que ~ati~n, defendent egalement les
ideaux les plus eleves et universellemenj reconnus
de I'humanite, '

48. L'Agence juive fait done, par l'entremise
de la. Commission des Nations Unies pour la
Palestme, appel au Conseil de securite pour qu'il
prenne les mesures prescrites au Chapitre VII
de la Charte en cas d: menaces contre la paix,
de rupture de la paix et d'actes d'agression
provoques, commis, annonces et prepares par les
Etats arabes, membres de la Ligue arabe, de
concert avec le Haut Comite arabe pour la
Palestine.

DOCUMENT 5/721

Supplementary memcrendum'" dated 13
March 1948 from the Jewish Agency for
Palestine concerning acts of Arab ag
gression

(The originals not reproduced in this docu
ment are kept in the archives of the United Na
tions Secretariat.)

[Original text: English]

Lake Success, New York, 13 March 1948

Memoire cemplementelre'" en date du 13
, mars 1948 de I'Agence juive pour la

Palestine sur des actes d'agression de
la part des Arabes

. (Les pieces originales non reproduites dans ce
document sont conseruees aux archives du Secre
tariat des Nations Unies.)

[Texte original en anglais] ,

Lake Success, New-York, 13 mars 1948

INTRODUCTION

On 2 February 1948, the Jewish Agency for
Palestine submitted a memorandum [document
S/71O] to the United Nations Palestine Commis
sion on acts of aggression committed and pre
pared by Arab States, Members of the United
Nations, in an attempt to alter by force the
settlement envisaged by the General Assembly's
resolution of 29 November 1947. Since the sub
mission of that memorandum, this campaign of
aggression has gathered momentum in all its
phases. Officially sponsored bellicose propagan.da
has been intensified; new attacks on the jewish
population of Palestine have been carried out by
groups composed mainly or largely of foreign
invaders; frontier violations by armed Arab
bands have become bolder and more frequent;
and preparations for major aggression when the
Mandate ends are going forward intensively
under the auspices of Arab Governments and the
direction of a command jointly appointed by
them.

INTRODUCTION

1. Le 2 Ievrier 1948, l'Agence juive pour la
Palestine a soumis a la Commission des Nations
Unies pour la Palestine un memoire [document
S/71O] .sur les actes d'agression- commis et pre
pares-par les Etats arabes, Membres des Nations
Unies, dans I'intention averee de modifier par
la force le regIement prevu par la resolution de
l'Assemblee generale du 29 novembre 1947.
Depuis que ce memoire a ete presente, le rythme
de la campagne d'agrcssion s'est accelere a tous
points de vue. Encouragee officiellement, la
propagande belliciste a ete plus active; de nou
velles attaques ont ete lancees contre la popula
tion juive de la Palestine par des groupes com
poses principalement ou largement d'envahisseurs
etrangers: des bandes d'Arabes armes ont viole
la frontiere plus frequemment et' avec plus
d'audace, et les preparatifs en vue d'une a~res

sion de grande envergure au moment ou le
Mandat prendra fin se poursuivent avec ardeur
sous les auspices des Gouvernements arabes et
sous la direction de chefs conjointement nommes
par eux.

2. The information conveyed in the .Jewish 2. Les informations contenues dans le me-
Agency's memorandum of 2 February has .since moire de I'Agence juive du 2 .fevrier1se .sont
been confirmed in its main features by the fide- trouvees depuis corroborees dansTeurs Iignes

- itted th ith emorandum dated I ssTransmis avec un memoire en date du 2 fevrier 1948.ssTransrnitte • toge er Wl a ID I • d l'A ' lve du 29 mars 1948 '
2 February 1948. by the letter dated 29 March 1948. par une ettre. e gence JUl '
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pendent appraisals of the Mandatory Po~er and
the United Nations Palestine Commission. .

PROPAGANDA, THREATS AND INCITEMENT

. 3. The utterances of offici<il Arab representa
trves have continued to resound with the threat
of violent action against the General Assembly's
resolution. The theme of these pronouncements
remains unchanged. They reveal, the clear in
t~ntion ~f Arab Governments to sponsor aggres
SIOn agamst the Jews of Palestine; and the aim
of this aggression is frankly stated to be the
forcible' imposition of the settlement which the

. General Assembly rejected, namely, the establish
ment of a unified Arab State in the whole of
Palestine. On 25 February 1948, after the meet
ing of the Arab League Council in Cairo, the
Prime Minister of Lebanon, Riad al Solh, pub
lished a long declaration in the Cairo newspaper
Al-Ahram on the intentions of Arab Govern
ments with respect to Palestine. He said:

,"The Council has taken new decisions which
the Arab Governments will hasten to carry out
with the same devotion and wholeheartedness.
All I have to say to my brethren in the Arab
countries is that perseverance, without any re
gard to the nature of the obstacles which may
confront us, is our surest guarantee of the victory
which we 'seek. It behoves us not to pay much
regard to the nature of the forces which will
attempt to impose partition. As long as we are
determined to resist it, it matters nothing to us
whether it is 'an international police force or an
army consisting of the great Powers or the small
Powers, or the forces of a Jewish organization
... Our interest and our vital needs.. as well as
our .national duty, dictate that there shall be
nothing in the whole of Palestine except a unitary
Arab State. There shall be nothing else but'that.
This is my fundamental belief, and I am confi
dent of its realization. In that confidence I rely
on a study of the various means and resources
available to the Arabs, all of which they will
throw into the arena however wide the battle
field, however long the struggle." (See plate 1.)

PlateL, The intentions of the Arab States

[Original not reproduced here.]

Interview given by Riad a1 Solh, Lebanese Prime
Minister, in Al-Ahram, Cairo, 25 February 1948. (Ex
tracts translated in paragraph 3 of this memorandum.)

It will be observed that this declar~tion was
issued a day after the President of the Security
Council had called upon all peoples in and
around Palestine to avoid any action which might
render the situation in Palestine more difficult.

principales par les 'exposes d~ la situation inde
pendamment .faits par la Puissance mandataire
et par le Comite des Nations Unies pour la
Palestine.

PROPAGANDE, MENACES ET PROVOCATIONS_

3. -Les representants officiels des Arabes ont
continue a proferer des menaces d'action violente
contre la resolution de l'Assemblee generale. Le
theme de leurs declarations reste tou jours sem
blable. Elles devoilent l'intention ferme des
Gouvernements arabes de patronner l'agression
contre les Juifs de Palestine; le but de cette
agressiori, declarent-ils ouvertement, est d'im
poser par la force le reglement que l'Assemblee
generale a rejete, c'est-a-dire I'etablissement
d'un Etat arabe unitaire dans toute la Palestine.
Le 25 fevrier 1948, apres la reunion du Conseil
de la Ligue arabe au Caire, le Premier Ministre
duoLiban, Riad al-Solh, publia au Caire, dans
le Journal Al-Ahram, une longue declaration au
sujet des intentions des Gouvernements arabes
vis-a-vis de la Palestine. En void le texte: .

"Le Conseil a pris de nouvelles decisions que
les Gouvernements arabes s'empresseront d'exe
cuter avec le meme devouement et la mfrne
determination. Tout ce que j'ai a dire a mes
freres dans les pays arabesc'est que la 'perse
verance, indifferente a la nature des obstacles
qui pourraient nous confronter, est la garantie
la plus certaine de cette victoire que nous recher
chons. Nous ne devons pas payer grande attention
a la nature des forces qui essaieront d'imposer
le partage. Tant que nous. sommes decides a
nous y opposer, peu nous importe s'ils'agit d'une
force de police internationale, d'une armee
composee des grandes Puissances ou des petites
Puissances, ou de forces d'une organisation juive
... Notre interet et nos besoins vitaux, aussi
bien que notre devoir national, nous dictent de
ne rien tolerer d'autre en Palestine que la
creation d'un Etat arabe unitaire. Et il n'y aura
rien d'autre. C'est ma croyance fondamentaIe
et j'ai foi en sa realisation. Je fonde ma confiance
sur une etude des diverses et multiples res
sources dont disposent les Arabes et qui seront
toutes jetees dans la lutte, quelle que soit I'eten
due du champ de bataille et quelle quesoit la ,
[ongueur de la -Iutte." (Voir piece No 1.)

Piece No. 1.'Les intentions des Etats arabes

[Original non reproduit.]

Interview donnee par Riad al-Solh, Premier Minis
tre du Liban, Al-Ahram, Le Caire, 25 fevrier 1948.
(Extraits traduits au paragraphe 3 de ce mernoire.)

Il convient de remarquer que cette declaration
a ete f~ite au lendemain de l'appel adresse par'
le President du Conseil de securite a tous les
habitants de la. Palestine et des Etats environ
nants pour les inviter a s'abstenir de toute action
qui pourrait rendre la situation en Palestine plus
difficile encore.



4.. It is clear ~hat the growing uncertainty of
the implementation of the Assembly's resolution
has emboldened and hardened Arab intransi
gence. Thus, on 4 March members of the Arab
Higher Committee, then in Cairo, were asked
by Al-Ahram to state what their attitude would
be if the General Assembly's resolution were
frustrated. They replied that:

"They would never agree to a bi-national
uni~ary ~tate and would continue to fight for
their national program, namely, an Arab State in
all of Palestine. With regard to the status of
Z~onists in such a State, things would not be any
different than they were for minorities in other
Arab countries ... These circles added that they
were unprepared to enter into discussions on any
other favorable solution of the Palestine problem
since the struggle for Palestine had passed in.
their opinion from the political sphere to the
practical."

5. On 11 February the Cairo newspaper Al
Masri published an interview with the Iraqi
Foreign Minister, Hamdi al-Bajaji, and with the
Vice-President of the Arab Higher Committee,
Jamal Husseini. The former stated that the
armed forces of the Arab States ought actively
to associate themselves with the Arab volunteer
contingents in the "liberation" of Palestine. He
felt sure "that the British forces in Palestine
would not try to oppose or fight the Arabs be
cause Britain was a friend of the Arabs". Jamal
Husseini reiterated his warning to the members
of the United Nations Palestine Commission. Re
ferring to the Lebanese proposal at the final
session of the General Assembly, hinting at the
possibility of a federal State in Palestine, the
Palestine Arab leader said:

"We reject such a solution and will not accept
any other than the extermination of the Zionists
and complete independence for the whole of
Palestine."

6. The Arab military commander in Palestine,
Fawzi al-Kawukji (a Lebanese who took a~

active part in the Arab rebellion in Palestine
before the war and who during the war worked
in Germany as one of Hitler's Arab lieutenants),
having crossed into Palestine on 15 March 1948,
expressed the mood and objectives of Arab ag
gression in the following terms:

"Everything is ready. The battle starts when
I give the word. I have come to Palestine to stay
and fight until Palestine is a free country or until
I am killed and buried here. Our strength is
adequate and infinite (sic). The armies have
started flowing over the borders of Palestine and
they will continue.t''"

.. Associated Press, 8 March.
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4. !l est clair que lesdoutes ~roissants q~i se
f?nt jour au ~ujet de ,la mise en ceuvre de la
resolution de I Assemblee ont enhardi les Arabes
et renforce leur intransigeance. C'est ainsi que
le 4 mars, des membres du Haut Comite arabe
alors au Caire, furent interreges par l'Al-Ahra~
sur l'attitude qu'iIs prendraient au cas ou la
resolution de l'Assemblee generale serait mise en
echec. Ils repondirent que:

"Ils n'accepteraient jamais un Etat unitaire bi
national et continueraient a .lutter pourleur
programme national, a savoir l'instauration d'un
Etat arabe comprenant toute la Palestine. Pour
ce qui est du statut des sionistes dans un tel
Etat, il ne differerait pas de celui des minorites
dans les autres Etats arabes... lIs ajouteraient
qu'ils n'etaient pas prets a entamer des discus
sions sur aucune autre solution du probleme
palestinien qui pourrait passer pour favorable
d " 1 'u moment qu a eur avis la lutte pour la Pales-
tine etait deja passee du plan politique au plan
pratique." ..

. 5. Le 11 Ievrier, le journal Al-Masri du Caire
publia une entrevue du Ministre irakien des
affaires etrangeres, Hamdi el-Bajaji et du Vice
President du Haut Comite arabe, Jamal Hus
seini. Le premier declarait que les forces armees
des Etats arabes devaient s'associer activement
avec les contingents arabes volontaires pour la
"liberation" de la Palestine. Il etait sur "que les
forces britanniques en Palestine n'essaieraient
pas de s'opposer aux Arabes ou de lutter contre
eux parce ,que la Grande-Bretagne etait une
amie des Arabes". Jamal Husseini renouvelait
ses avertissements aux membres de la Commis
sion pour la Palestine. Citant la proposition faite
par le Liban lors de la seance finale de l'As
semblee generale, proposition qui evoquait la

. possibilite d'un Etat federal en Palestine, le
leader arabe palestinien ajouta:

"Nous rejetons une telle ~olution et n'en ac
cepterons pas d'autre que l'exterrnination des
sionistes et l'independance complete pour toute
la Palestine." \

6. Le commandant militaire arabe en Pales
tine, Fawzi al-Kawukji (Irakien qui prit. une
part active dans la revolte arabe de Palestine
avant la guerre et qui, pendant la guerre, tra
vailla en AIlemagne comme un des lieutenants
arabes d'Hitler), apres avoir, le 5 mars 1948,
franchi la frontiere de la Palestine,' definit ainsi
l'esprit et le but de l'agression arabe:

"Tout est pret. La bataille commencera
lorsque j'en donnerai le signal. Je suis venu en
Palestine pour y rester et lutter jusqu'a ce que
la Palestine soit un pays libre et uni ou jusqu'a
ce que j'y meure et qu'on m'y enterre.Tses forces
dont nous disposons sont adequates et infinies
(sic). Nos armees ont commence a deferler sur
la frontiere de la Palestine et eIles continue
ront'"."

ec Associated Press, 8 mars 1948.
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On 8 March the-SyrianMinister of Defence,
Ahmed Sharabati, declared:

.' "We have obtained superior weapons with
which to fight the Jews, As soon as the British
army withdraws from Palestine the big fight
will s,tart,"57

Plate 2, Communique by Syrian Defence Minis
. try on recruitment of tribesmen

[Original not reproduced here.]

Translation of plate 2

"Opening of Recruitment Offices for Tribesmen
Directive to the Tribes Department to Prepare for
. . ,Registration"

"Communique. We are advised by the Directorate
General for the Tribes that, following the openingof
the people's recruitment offices for the aid of Arab
Palestine and the simultaneous urge and overpowering
patriotic zeal to respond to the voice of duty for the
preservation of the Arab character of. this dear por
tion (Palestine) of the Arab homeland, numerous
groups of sheikhs, chieftains and ordinary members
of the various Syrian tribeshave .rushed to the offices
of the tribes in the capital and districts, insistently.
demanding to be included among· the fighters of the
Holy War. They have sworn oaths to Allah to sacrifice
their lives and property for this cause.

"Whereas the excessive number of tribal volunteers
and the co-ordination of their enlistment with that of
the settled population require that some system should
be laid down to harmonize plans of action, therefore
the Ministry for National Defence has ~ppwyed ~his
principle and begun to prepare the required directives
for the realization of a desire which emanates from
a group of citizens who have an inborn inclination to
acts of war and the bearing of arms. The cause of Pal
estine will greatly benefit by this group, on accoun~ of
their attributes of perfect manhood, strong determina
tion and solid Arabism. The instructions of the De
fence Ministry will immediat~ly be forwarded .to the
Directorate General of the Tribes to open recruitment
offices in the Districts u~der the supervisio.n of the
Assistant Directors of Tribes and desert officers. .

"(Signed) MINISTER FOR NATIONAL DEFENCE"
AI-Qabas, Damascus

5 December 1947

Plate 3. Announcement by Syrian Minister of
Defence on recruiting in Aleppo

[Original not reproduced here.]

Translation
"Enlistment in Aleppo"

"The Area Commander in Aleppo has. issued the
following communique to the noble people <?f ~leppo:
In accordance with the decision of the M.mlstry for
National Defence, there have been formed III AJeppo,
with effect from 3 December 1947, two Recru~tment
Offices for volunteers: The first for students-m the
technical school, hours 14-16. .,

"The second for the rest of the population, m the
military hospital in AI-Ramadaniya, hours 8-10 a.m.,
14-16 p.m. Those who wish to volunteer should apply
to either of the above two offices.

U (Signed) Major Mohamrnad JAMIL AL-BuRHANI,

Commander of the Second Brigade
and of the Aleppo Area"

Al-Insha, Damascus
6 December 1947.

fIl United Press, 8 March.

Le 8. mars, le Ministre syrien de la defense,
AluUed Sharabati, declara:' .

"Nous avons obtenu des armes supeneures
pour combattre les Juifs. Assitot que l'armee
britannique se retirera de la Palestine, la grande
bataille commencera'","

Piece No 2. Communique du Ministre syrien
de la defense sur le recrutement dans les tribus

[Original non reproduit.]

Traduction

"Ouverture des bureaux de. recrutement pour les
tribus. Le Departement des tribus recoit des instruc

tions de se preparer ,pour I'enregistrement."

"Communique - Nous apprenons de la Direction
.generale des tribus que, faisant suite a l'ouverture des
bureaux de recrutement populaire pour aider la Pa
lestine arabe ainsi qu'a I'elan simultane et a l'ecrasant
zele patriotique de repondre a l'appel du devoir (celui
de preserver le caractere arabe de cette chere partie de
la patrie arabe - la Palestine - de nombreux groupes
de cheiks, chefs et simples membres de diverses tribus
syriennes ont accouru aux bureaux des tribus dans
la capitale et dans les districts, demandant avec in-.
sistance a etre inclus parmi les combattants de la
guerre sainte. Ils ont prete devant Allah le serment
de sacrifier leurs vies et leurs biens pour cette cause.

"Alors que le nombre excessif des volontaires ·des
tribus et la coordination de leur enrolement avec
celui de la populationsedentaire exige qu'un systeme
de .quelque sorte soit etabli pour agencer les plans
d'action, le Ministere de la defense nationale a done
reconnu ce principe et a commence a preparer l~s
directives principales pour la realisation d'un desir
qui emane d'un groupe de ~i~oyens qui ont une ten
dance innee ades actes martraux et au port des armes.
La cause de la Palestine profitera beaucoup' de ce
groupe, a cause de 'Ieur parfaite virilite, de leur forte
determination et de leur solide nationalisme arabe.
Les instructions du M inistere de la defense seront
communiquees immediatement ala Direction generale
des tribus pour I'ouverture des bureaux de recrute
ment dansles districts sous la surveillance des sous
directeurs des tribus et des officiers du desert ..

" (Sign e) MINISTRE DE LA DEFENSE NATIONALE" i'

AI-Quabas, Damas .
5 decembre 1947

Piece No 3. Le Ministre syrien de la defense
annonce le recrutement de volontairesaAlep

[Original non reproduit.]

Traduction'
"Enrolement a Alep"

"Le commandant de la zone d'Alep a issu le com
munique suivant au noble peuple d'Alep: conforn~e.
ment a la decision du Ministere de la defense natio
nale ont ete etablis aAlep, depuis le 3 decembre 1947,
deux' bureaux de recrutement pour volont~lres: le
premier pour etudiants, dans I'ecole technique, de
14 a 16 heures. Le second pour le reste de l~ popula
tion, dans l'hopital militaire a Al-Ramadaniya, ~e 8
a 10 heures et de 14 a 16 heures. Ceux qm d~srrent
s'enroler doivent soumettre leur demande a 1un de
ces deux bureaux.
"(Sign e) COMMANDANT MOHAMMAD JAMIL AL-BuRHANI,

Commandant de la secorule brigade
et de la region d'Alep'"

Al-Insha, Damas
6 decembre 1947

67 United Press, 8 mars 1948.
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Plate 4. Groups of Arab warriors for Palestine
assembling in Homs

[Photograph not reproduced here.]

Translation of legend

"Group of Holy Warriors from Selmiyah passing
through Horns, including fighters from Horns before
their journey to the training camp."

Al-Insha, Damascus
28 January 1948

These declarations, together with those quoted
in the Jewish Agency's memorandum of 2 Febru
ary prove beyond any shadow, of doubt that the
incitement of the Arab peoples for aggression in
Palestine is carried on by the Arab Governments
themselves; and that these Governments in fact
plan major operations against the Jews of Pales
tine to commence immediately upon the with
drawal of the British troops.

ACTUAL AGGRESSION

7. Since the Jewish Agency first submitted its
report on Arab aggression, further attacks have
taken place by largc;i Arab forces on Jewish vil
lages in various parts of the country. These
attacks cannot be considered as phases of a Pal
estinian Arab revolt supported by external Arab
forces. They are in reality acts of aggression by
invading forces, assisted only to an insignificant
extent by local Arabs. The true nature of Arab
aggression is well illustrated in the attack by
Arab forces on the village of Tirat Zvi in Beisan
on 16 February. This was carried out by the
invading contingent which crossed the Jordan
and concentrated in the Tubas Village on 25
January. (See memorandum of the Jewish Agen
cy of 2 February 1948, paragraph 41). When the
attack was repulsed with heavy Arab losses,
Haganah forces carried out a thorough search
of the bodies of Arab dead who were left on the
field of battle. Full identification papers were
found on twenty-nine of them. Of the twenty
nine, fourteen were Syrians, three from lraqu,
seven former members of the Transjordan Arab
Legion, one a former member of the Transjordan
Frontier Force, and one a soldier in the army
of Saudi Arabia. Only three of the twenty-nine
were ordinary civilian Palestinian Arabs who
had volunteered for fighting.

8. All the major attacks which have so far
taken place on Jewish villages, e.g., Kfar SZ?ld,
Yehiam, Tirat Zvi, Magdiel have been mainly
carried out by Arab forces from abroad, the local
Palestinian recruits playing only a subsidiary
part. The total of the invading forces now in
Palestine is estimated at 5,000 to 6,000. Of these,
3,000 had arrived by the end of January, the
remainder in February. The Syrians total about
2,500, of whom 300 entered Palestine on 9 and

Piece No 4. Groupes.de guerriers arabes pour la
Palestine se reunissant aHoms ' "

[Photographie non reproduite.]

Traduction de la legende

':Groupe de soldats de la guerre sainte venus de
Selimyeh et passant par Horns, ainsi que des soldats
de Horns avant , qu'ils ne se rendent au camp d'en-
trainement." , ,

Al-Insha, Damas
28 janvier 1948

Ces declarations, amsi que celles citees dans
le memoire de l'Agence juive en date, du 2
fevrier, prouvent sans le moindre doute que les
Gouvernements arabes eux-memes incitent les
peuples arabes aI'agression en Palestine etqu'en
fait ces Gouvernements projettent des operations
de grande envergure contre les Juifs de Palestine
aussitot apres le retraitdes troupes britanniques.

AGRESSIONS CARACTERISEES

7. Depuis que I'Agence juive a pour la
premiere fois soumis son rapport sur l'agression
arabe, de nouvelles attaques par de larges forces
arabes ont eu lieu contre des villages juifs dans
diverses parties du pays. Ces attaques ne sau
raient etre envisagees comme les phases d'une
revolte arabe en Palestine, soutenue par des
forces arabes venues de I'exterieur, Elles sont,
en fait, des actes d'agression commis par des
forces envahissantes et appuyees a un degrelit
teralement insignifiant par les Arabes du pays.
Le caractere veritable de I'agression arabe est
tres bien illustre par I'attaque des forces arabes
contre les villages de Tirat Zvi dans le Beisan, le
16 fevrier. Cette attaque a ete executee par le
contingent envahisseur qui avait traverse le Jour
dain le 25 janvier et s'etait concentre dans le
village de Tubas (voir memoire de l'Agence juive
du 2 fevrier 1948, paragraphe 41). Lorsque
I'attaque eut ete repoussee avec de lourdes pertes
arabes, les hommes de la Haganah se livrerent a
un examen minutieux des Arabes laisses sur le
terrain. lls trouverent des papiers d'identite sur
vingt-neuf d'entre eux. Parmi ces vingt-neuf,
quatorze etaient des Syriens, trois des lrakiens,
sept d'anciens membres de la Legion arabe de
Transjordanie, un etait un ancienmembre de
la Frontier Force de Transjordanie et un, un
soldat de l'armee d'Arabie saoudite. Seuls, trois
parmi les vingt-neuf etaient de simples civils
arabes de Palestine qui s'etaient engages comme
volontaires dans la lutte.

8. Toutes les attaques importantes qui ont eu
lieu jusqu'a present contre des villages juifs, tels
que Kfar Szold, Yehiam, Tirat Zvi,Magdiel,
ont ete menees par des forces arabes du dehors, ,
les recrues locales palestiniennes ne jouant qu'un
'role secondaire. Le chiffre total des forces en
vahissantes maintenant en Palestine est estime
a5.000 ou 6.000 hommes. De ceux-ci, 3.000 sont
arrives a la fin de janvier, le reste en fevrier.
L'effectif des Syriens s'eleve a un total de 2.500,
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Al-Insha, Damas
6 decembre 1947

10 January and 700 on 21January.58Iraqivolun

teers now in Palestine total about 2,500, of whom
900 arrived on 31 January and i,200 on24 Feb
ruary. There are also a few hundred Lebanese
and Egyptians. On or about 28 December some
600 Egyptian soldiers with. their officers arrived
at Damascus; some of them are reported to have
since entered Palestine.Xrn 5 March a group of
100 men from Egypt, uniformed and equipped,
reached Gaza. Most of the Syrian volunteers'
have been identified as originating from Aleppo,
Deir ez-Zor, Horns and Hama. The Lebanese
are all Moslems, mostly Metualisand residents
of Tripoli, with a few Druses. The northern
districts of Syria have evidently been the center
of special recruiting efforts by the Ministry of
National Defence, as can be seen from the an
nouncements published in plates 2, 3 and 4. A
staff' officer of Fawzi al-Kawukji has made it
plain that "Arabs of Palestine play only a sup
porting role in the plans of the Yarmuk Army"
(the name given to the Arab guerrilla forma
tions). He added: "They (the Palestine Arabs)
can blow a bridge here or there, but for military
operations they just get in the way."59 .

Plate 5. Announcement by Syrian Defence Min-
. ister on places of training in Damascus

[Original not reproduced here.]

Translation

"Training of Volunteers in Damascus"

"The Ministry for National Defence yesterday is
sued the following announcement:

"The Ministry for National Defence announces:

" (a) The enlistment <;>f volunteers in th~ s.u!>-distriets
and adjoining areas WIll be the responsibility of the
gendarmerie stations.

"(b) The training of ~oIUI.tteer~ in p!eparatory
schools and the Syrian University will begm as from
Saturday p.m., 6 December 1947.

" (c) The volunteers from the Syrian University will
train in the al-Hamidia Barracks. ~he vo~u?teers from
the preparatory schools will begm trammg on t~e
municipal playgrounds."

Al-Insha, Damascus
6 December 1947.

.INVASION OF PALESTINE BY ARAB FORCES

9 In an official statement dated 4 February
1948, the Mandatory Power reported in detail

58 The infiltration of these bands is describe~ in the. re-
ort of the Mandatory G~lVernment to t~e Untte.d NatIOns
~ lestine Commission as quoted in the ~tr~t Special Report0: the United Nations Palestine CommIssIOn to the Secur
ity Council, 16 February 1948,'paragraphs 7 and 8.

.. Associated Press, 8 March.

dont 300 sont passes en Palestine les 9 et 10
janvier et 700 le 21 janvier'", Les volontaires
irakiens actuellement en Palestine sont au nom
bre de 2.500, dont 900 arrives le 31 janvier et

-1.200 le 24 fevrier. 11 y a aussi quelques centaines
de Libanais et d'Egyptiens. Le 28 decembre, ou
vers cette date, quelque 600 soldats egyptiens
sont arrives a Damas avec leurs officiers; on
rapporteque certains d'entre eux ont depuis
penetre en Palestine. Le 5 mars, un groupe de
cent hommes venus d'Egypte en uniforme et en .
armes a atteint Gaza. On a pu constater que la

.plupart des volontaires syriens viennent d'Alep,
de Deir ez-Zor, Horns et Hama. Les Libanais
sont tous musulmans; ce sont principalement des
Metwallis et des habitants de Tripoli accom
pagnes de quelques Druses. Les regions nord de
la Syrie ont apparemment ete. le centre d'un
effort special de' recrutement de la part du
Ministere de la defense nationale, comme l'in
diquent les annonces reproduites dans les pieces'
Nos 2, 3 et 4. Un officier de I'etat-major de
Fawzi al-Kawukji a declare nettement que "les
Arabes de Palestine ne jouent seulement qu'un
role secondaire dans les plans de l'armee du
Yarmuk" (nom-donne aux unites de partisans
arabes). 11 a ajoute que "les Arabes de Palestine
pouvaient faire sauter un pont id ou la, mais
que quand il s'agissait de veritables operations
militaires, ils n'etaient guere qu'une gene59

" .

Piece No 5. Le Ministre syrien de la defense
annonce les lieux -d'enirainement a Damas.

[Original non reproduit.]

Traduction

"Entrainement des volontaires a Damas"

"Le Ministere de la defense nationale a publie .hier
la proclamation suivante: .

"Le Ministere de la defense nationale annonce:

"a) L'enrolement des volontaires dans les sous-dis
tricts et zones avoisinantes aura Iieu sous la responsa
bilite des postes de gendarmerie.

"b) L'en'traine~e~t d~s v<;>lontai;-es dans les ecoles
preparatoires et a 1Uriiversite synenne commencera
le samedi apres-midi, 6 decembre 1947.

";) Les volontaires de I'Universite syrie~nerecev;o?t
leur entrainement dans les baraques d AI-HamIdIa.
Les volontaires des ecoles preparatoires commenceron.t
leur entrainement sur le terrain de sport de la mum
cipalite."

INVASION DE LA PALESTINE PAR DES

FORCES ARABES

9. Dans une declarationofficielle,datee d~ 4
fevrier 1948, la Puissance mandataire a dorine

58 L'infiltration de ces bandes est decrite, dans le rapP?rt
soumis ar le' Gouvernement mandataire a la ~ommIsslOn

. pour laPpalestinetel qu'il est cite dans l~ Premier rarpor
s ecial de la, Commission pour la Palestme au Conseil e
s~curite, le 16 Ievrier 1948, paragraphes 7 et 8.

5. Associated Press, 8 mars 1948.



on three incidents of infiltration by considerable
Arab forces from Syria an? Iraq via Transjordan.
The.Mandatory Power did not report insimilar
detail on measures, if any; which the Palestine
Government had taken to prevent these invasions
or to eject th.e invaders. The Jewish Agency has
?rawn attention to the gravity of this problem in
Its memorandum to the United Nations Palestine
'Commission of 21 February and in an oral sub
mission to the Security Council on 27 February.
On th.e latt~r occasion, the Jewish Agency repre
sentative said:

"The gravest problem of all arises in connexion
with the continued incursion of Arab armed
forces outside.' The Government ... maintains,
to all apparent appearances, an attitude of almost
complete resignation and helplessness--or indif
!eren;e-in the .face of this steady piecemeal
mvaslO~ of a terntory which is still in its charge.
According to the information of the Jewish
Agency, so far seven contingents have crossed into
Palestine through northern and eastern frontiers
numbering between them some 4,000 to 4,500
men. They did not infiltrate in small groups'
they came each time hundreds of men together'
mostly in well organized convoys of motor-trucks.
They cro.ssed bridges and travelled along high
ways. WIth one or two exceptions, their entry
was entirely unhindered. Is it conceivable that
no advance information could be obtained re
garding the movements of these columns and no
effective guard could be maintained at the main
~ntrances or crossing. On one occasion the J ew
ISh Agency succeeded in warning the authorities
48 hours in advance of an impending crossing.
Yet nothing was done to prevent it and the con
tingent crossed safely and pitched tents near a
large Arab village" where it remained unmo
lested until the men were presumably posted to
various centres. The Administration now admits
that certain parts of Palestine are under the
virtual control of the commanders of the foreign
forces. They are increasingly active in offensive
operations. How can the general public then
resist the impression that preparations are openly
tolerated for the proclamation of Arab rule,
local or foreign, over large parts of Palestine,
in complete disregard of the United Nations
decision and under conditions of mortal peril
to the Jewish population concerned?"
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un compt~ ~end~ detaille de trois\incidents·
prouvant I infiltration en Palestine d'importantes
forces arabesvenues de Syrie et d'Irak ,. t1 T . .. a ravers
a . ;ansJordame. Toutefois, la Puissance man-

dataire ne fit pas un rapport aussi detaille su
les mesures (s'il y en eut) qui avaient ete prise~
par !e Go.uvernement de Palestine pour empecher
ces invasions ou pour repousser les envahisseurs,
'Da~s le memoire qu'elle avait adresse le 21
fevrier a. la ~ommissi9~ des N~tions Unies pour
la Palestine, I Agence JUIve avait attire l'attention
sur la gravite du probleme. Dans un discours au
Co~seil de s~c~rite !e 27 .fevrier, le representant
de I Agence JUIve declarait en outre: I, '

"Le probleme le plus grave de tous se' pose
au sujet des incursions continuelles de forces
armees arabes en provenance de l'exterieur, Le
Gouvernement. .. garde en apparence une atti
tude de resignation et d'impuissance apeu pres
complete - ou tout au moins d'indifference
dev~n~ cette. invasio~ continue et graduelle d'un
t~r;I!Olre qUI est ~ouJours .place sous sa responsa
bilite. SeIon des informations de l'Agence juive,
sept troupes armees sont entrees en Palestine en .
franchissant les frontieres du nord et de l'est.
Elles comptaient environ quatre mille cinq cents
hommes.: EIles ne se sont point infiltrees par
petits groupes, eIles sont venues par fractions
de cent et plus, en convois bien organises et
composes de camions. EIles ont traverse des
ponts, eIles ont suivi des routes, et sauf dans un
ou' deux cas, leur entree a ete absolument libre. '
Peut-on concevoir qu'aucune information vpre
alable n'ai pu ctre obtenue concernant le mouve
ment de, ces colonnes et qu'aucune garde effec
tive n'ait pu ctre placee aux differents points de
passage? En une occasion 1'Agence juive a pu
prevenir les autorites d'un de ces passages 48
heures a 1'avance. Rien neanmoins ne fut fait
pour l'empecher, la troupe passa librement et

.bivouaqua non loin d'un grand village arabe'" 011
elle demeura sans ctre derangee le moins du
monde jusqu'a ce que les hommes qui lacom
posaient eussent ete diriges sur divers centres.
L'Administration admet maintenant que cer
taines parties de la Palestine sont sous le controle
effectif des commandants de ces forces etrangeres,
qui se montrent de plus en plus actives dans
leurs operations de caractere offensif. Comment
l'opinion publique peut-elles'empecher d'avoir
1'impression qu'on tolere ouvertement ces pre
paratifs pour la proclamation de la domination
arabe, locale ou etrangere, sur de grandes parties
de la Palestine, en violation absolue de la decision
des Nations Unies et dans des. conditions de
peril morteI pour la population juive interessee?"

In an address to the Security Council on 2 Dans un discours au Conseil de securite, le
March in which he joined issue with the spokes- 2 mars, dans lequel il replique sur un certain
man of the Jewish Agency on a number of nombre depoints au porte-parole de 1'Agence
points, the United Kingdom representative made juive, le representant du Royaume-Uni ne fit
no reference at all to these incursions, which un- absolument aucune allusion a cesincursions qui,
doubtedly constitute the most serious threat to a 1'heure actuelle, constituent la menace la plus
peace inPalestine at the present time. , grave contre la paix en Palestine.

eoThe village of Tubas, whence, as has since been estab
lished, the attack was launched on Tirat Zvi on 16 Feb
ruary.

eo Le village de Tubas d'ou l'attaque a ete lancee sur
Tirat-Zvi le 16 fevrier, comme it a ete etabli depuis,
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Plate 6. Syrian Primi Minister with Fawzi Al
Kawukji at Qatana Camp near Damascus

[Photograph not reproduced here.].

Translation of legend
':It is an iin~ortant subject which gives rise to the

serIOUS expressions on the faces ?f Fawzi al-Kawukji
Bey, Saleh Harb Pasha, and HIS Excellency Jami!
Mardam Bey. The subject is the rescue of Palestine-a
subject which occupies the mind of every Arab in the
Middle East." '

Al-Masri, Cairo
10 February1948

Plate 7. Lebanese Detence Minister and Army
Commander overlooking Huleh Valley

[Photograph not reproduced here.]

Translation of legend
"The Emir Majid Arslan, Lebanese Minister of

Defence (left), and General Fuad Shahab, Com
mander of the Army, look out over the Huleh Valley.
. . . The Minister of Defence and the Army Com
mander of Lebanon were present as observers last
Friday at the attack on Kfar Szold."

Ha-aretz; Tel-Aviv
14 January 1948

10. In the British House of Commons on 4
March, Mr. Creech Jones referred in the follow
ing terms to the invasion of Palestine by armed
Arab bands: . '

"It will be appreciated that the security forces
in Palestine have a frightfully difficult job, and
it is exceedingly difficult to maintain a watch
over complete frontiers." ,

In its r_eport to the United Nations Palestine
Commission on 4 February, the Mandatory Gov
ernment refers to "the difficult nature of the
border country". Both these statements give an
entirely wrong impression of the Mandatory's
ability to prevent the sort of incursions which
have taken place. There are only four bridges at;
which the Jordan can be crossed by large con
voys with motor transport-Allenby, Dhamiya,
Sheikh Hussein and Banat Yaakub. If these
bridges and their immediate vicinity were proper
ly guarded, no columns could slip into Palestine
undetected. Yet the body of 700 Syrians which
crossed on the night of 20-21 J anuary came by
the Sheikh Hussein bridge, which, was guarded
by the Arab Legion as part of the British forces;
and the Jewish Agency had given waming of this
incursion 48 hours before it took place. The
party of 950 men which crossed on 29-30 Jan
uary came over the Jisr Dhamiya (Yabbok)
Bridge, according to the MandatoryPower's own
record.l" On 5 March 1948 Fawzi al-Kawukji
himself crossed into Palestine, by his own admis
sion, at the Allenby Bridge. His convoy com
prised scores of vehicles. It is difficult to assume
that so many incursions could possibly have taken
place if the Mandatory Power had been genuine
ly determined to prevent them.

.. United Nations Palestine Commission,First Special
Report to the Security Council, 16 February 1948, para
graphs 8 and 9.

Piece No '6. Le Premier Ministr'e de'Syrie avec
Fawzi al-Kawukji au camp de Qatana pres de '

Damas '

[Photographie non reproduite.]

Traduction de la' Iegende
. "C'es~ un sujet important qui cause cette expres

SIOn serieuse sur les VIsages de Fawzi al-Kawukji bey,
Salah Harb Pacha et Son Excellence jamil Mardam
bey. Le, sujet est la liberation de la Palestine _
sujet qui preoccupe l'esprit de tout Arabe dans le
Moyen Orient."

.Al-Masri, Le Caire
10 [eurier 1948

Piece No 7. LeMinistre libanais de la defense
et commandant de l'armee le libanaise regardent

la plaine de Huleh du haut de la uallee
[Photographie non reprcduite.]

Traduction de la legende
"L'Emir Majid Arslan, Ministre libanais de la.

defense (gauche) et le general Fouad Chahab, com
mandant de l'armee, regardent du haut de la vallee
de Huleh ... Le Ministre de la defense et le com
mandant de I'armee du Liban suivirent de la vendredi
dernier l'attaque sur Kfar Szold."

Ha-aretz, Tel-Aviv
14 janvier 1948

10. A la Chambre des communes d'Angle
terre, le 4 fevrier, M. Creech Jones parla dans
les termes suivants de l'invasion de la Palestine
par des bandes armees: . ,

"Il faut se rendre compte que les forces de
securite en Palestine ont 'une tache terriblement
dure et qu'il est excessivement difficile de monter
la garde tout le long des frontieres."

Dims son rapport au Comite des Nations Unies
pour la Palestine, le' 4 fevrier, le Gouvemement
mandataire fit etat de "la nature difficile du
terrain aux abords des frontieres". Ces deux
explications donnent une impression' tout a fait
fausse des moyens dont dispose la Puissance
mandataire pour empecher les incursions qui
se sont produites, Iln'y a que quatre pants par
lesquels de larges convois motorises peuvent
traverser le Jourdain: Allenby, Dhamiya, Cheik
Hussein et Banat Yaacoub. Si ces pants et leurs
alentours immediats etaient proprement gardes,
aucune colonne ne pourrait se glisser en Pales
tine sans etre decouverte. Cependant le corps
d'armee de 700 Syriens qui a penetre en Palestine
la nuit du 20 au 21 janvier, l'a fait par le pont
de Cheik Hussein garde par la Legion. arabe
agissant comme partie integrante rdes forces
britanniques, et l'Agence juive avait prevenu les
autorites de cette incursion 48 heures avant
qu'elle n'efrt lieu. Le groupe de 950 hommes qui
a' traverse la frontiere du 29 au 30 janvier l'a
fait par le pont de Jisr Dhamiya (Yabbok), selon
les rapports memes de la Puissance mandataire'",
Le 5.mars 1948, d'apres son propre aveu, Fawzi
al-Kawukji lui-meme est entre en Palestine par
le pant d'Allenby. Il est difficilede supposer que
tant d'incursions aient pu avoir .lieu si la Puis
sance mandataire etait sincerement decidee a
les empecher.

61 Comite des Nations U~ies pour 131 Palestine,. Premier
rapport special au Conseil de securite, 16 fevrier 1948,
paragraphes 8 et 9.



Plate 8. LebaneseArmy Commander near
Metullah

[Photograph not reproduced here.]

Translation of legend

"Metulla, the first target"

"General Fuad Shahab Pasha, Commander of the
Lebanese Army, examining a map of military positions
on the Palestine borders from a gun-tripod. Before
him stretches Palestine territory; the place called
Metullah is regarded as the first object of any attack
that may take place."

Kull-Shai, Beirut
23 December 1948

Plate 9. Training of volunteers in Egypt

[Photograph not reproduced here.]

Legend

"Preparations for the invasion of Palestine. At the
Helwan Barracks in Egypt."

Al-Mnsaunoar, Cairo
10 January 1948

Plate 10. Training of volunteers in Egypt

[Photograph not reproduced here.]

Legend

"From Helwan to Palestine."
Musamarat al.Jeib, Cairo

15 February 1948

11. Arab sources also express surprise at the
ease with which these incursions take place. The
Jerusalem correspondent of a Cairo newspaper
has described the formation by foreign Arab
invaders of a well-organized bridge-head and base
in the Tulkarm-Nablus-Jenin triangle. He writes: ,

"In northern Palestine, the invaders have be
come stronger and exert greater influence than
the British. The frontiers of Syria and Lebanon
with Palestine are practically non-existent as far
as the invaders are concerned. British constables
and soldiers at frontier stations do not appear
outside of the gates in order not to become tar
gets of the fire of the invaders. Checking of all
traffic in north Palestine and every other place
where the, invaders are stationed has passed into
the hands of the latter. Even the British stop
and let their cars be checked. The number of
invaders is growing daily without hindrance. It
is believed that by 15 May their numbers will
reach into tens of thousands of well-armed fight
ers who will be able to seize control in most parts
of the country in a short time. A major offensive
will probably be launched as soon as the Security
Council ends its deliberations.t'F

12. On 3 March AI-Ahram likewise published
a report of a special correspondent who declared

.. AI-MasTi, 3 March 1948.
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Piece No B.Le commandant del'armee libanaise
. 'pres de Metullah

[Photographie non reproduits.]

Traduction de la legende

"Metulla premier objectif d'une attaque"

, "Le general Fouad Chahab Pacha, com~andant de
l'armee du Liban, examine sur un trepied de canon
une carte des positions militairessur la frontiere de
Palestine. Devant lui s'etend le territoire de la Pa
lestine; Metullah est considere comme le premier ob
jectif d'une attaque qui pourrait avoir lieu,"

. Kull-Chai, Beyrouih
23decembre 1948

Piece No 9. Entrainement des volontaires
en Egypte

[Photographie non reproduite.] I

Traduction de la legende

"Preparatifs pour l'invasion de la Palestine. Dans
les casernes de Helouan en Egypte."

Al-Musaunoar, Le Caire
10 janvier 1948

Piece No 10. Entrainement des volontaires
en Egypte

[Photographie non reproduite.]

. Traduction de la legende

"De Helouan en Palestine." ,
Musamarat al-jaib, Le Caire

15 [eurier 1948

11. Les sources arabes elles aussi expriment
leur surprise de l'aisance avec laquelle ces in
cursions ont lieu. Le correspondant d'un journal
du Caire aJerusalem apres avoir decrit comment
les envahisseurs arabes ont etabli une tete de pont
et une base bien organisees dans le triangle de
Naplouse-Jenine-Tulkarem, ajoute ces mots:

"Dans la Palestine du Nord, les envahisseurs
sont devenus plus forts et exercent plus d'in
fluence que les Anglais. Pour eux les Irontieres
de la Syrie et du Liban avec la Palestine n'exis
tent pour ainsi dire pas. Les commissaires de
police et les soldats britanniques aux frontieres
ne sortent pas de leurs postes de garde afin de
ne pas servir de cible au feu des envahisseurs. Le
controle de toute la circulation dans lenord de
la Palestine et dans tous les autres endroits ou
les envahisseurs sont installes est passe aux mains
de ces derniers. Meme les Anglais s'arretent et
leur laissent controler leurs voitures. Le nombre
des envahisseurs croit de jour en jour sans obs
tacle. On pense que vers le 15 mai leur nombre
aura atteint des dizaines de milliers de combat
tants bien armes, qui seront capables en peu de
temps de controler la plus grande partie du pays.
Vne offensive de grande envergure sera, sans
doute, lancee des la fin des deliberations du
Conseil de securite'"."

12. Le 3 mars, l'AI-Ahram publiait lui aussi
le compte rendu d'un correspondant special qui

.. AI-Masri, 3 mars 1948.
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boastingly that entry from Syria and Lebanon
had become very easy, and that Kawukji's men
were now the sole rulers in large areas of northern
Palestine.

13. The forces from the neighbouring States
now operating in Palestine do not, as has already
been pointed out, rely on full local support.
Actually, the invasion from outside is proceeding
in the teeth of the sullen opposition and resent
ment of large sections of the local Arab popula
tion. Although the outside forces have so far
brought their supplies with them and are now
trying to avoid the mistake committed by their
predecessors in the 1936-1938 rebellion, who
lived on the Palestine villages, they generally
proceed on arrival to lay down the law and con
tinue to interfere with local affairs. From many
villages reports come in of the growing,discon
tent with this virtual subjection to foreign occu
pation. Nowhere has the clash. between the am
bitious plans of the invading army and the vital
interests of the local population been more
patently exhibited than in J affa, This town came
under the virtual control of an Iraqi commander
by the name of Adil Nijrn-ed-Din in the first
week of February 1948., At that time, negoti
ations were in progress between the Mayor of
Jaffa and the Mayor of Tel-Aviv, initiated by
the former through a British intermediary, for
a truce between the two cities. The Iraqi com-'
mander issued peremptory orders for the immedi- .
ate cessation of these negotiations. Upon the
remonstrance of the Mayor of Jaffa, Yusuf Hay
kal, who pleaded that this would mean the utter
ruin of his town, he was reported to have replied:

"I don't mind the destruction of Jaffa if we
secure the destruction of Tel-Aviv.'

OFFICIAL PREPARATIONS FOR FUTURE AGGRESSION

14. The Syrian Government, whose eligibility
for its present membership of the Security Coun
cil is based, according to Article 23 of the
Charter, "in the first instance on its contribu-
tion to the maintenance of international peace
and security", continues to play the leadingrole
in the perpetration and planning of the campaign
of Arab aggression. The responsibility of that
Government for frontier violations in January
has been recognized by the United Kingdom
Government, as can be seen from the following
extract of Parliamentary Reports dated 4 Febru
ary 1948:

"Mrs. Nichol asked th~ Secretary of State for
Foreign Affairs if any reply has been received
from the Syrian Government to the protest ?f
His Majesty's Government against the attack m
the north of Palestine which took place on 9
January' and. what action does His Majesty's
Govern~ent contemplate to prevent further vio
lations of the frontier.

declarait en s'enorgueillissant' que penetrer ide
Syrie et du Liban en Palestine etait. devenu chose
tres aisee et que les hommes de Kawukji etaient
maintenant les seuls maitres dans de larges sec
teurs du nord de la Palestine.

13. Comme il a deja ete explique plus haut,
les forces des Etats environnants qui operent
maintenant en Palestine ne comptent pas trouver
sur place un appui sans reserves. L'invasion
exterieure a merne lieu malgre l'opposition tacite
et le ressentiment de larges fractions de la popu
lation arabe locale. Bien que les forces du dehors
aient, jusqu'a present, apporte leur ravitaille
ment, et essaient d'eviter la faute que commirent
leurs predecesseurs de la revolte de 1936-1938
en vivant aux- depens des villages de Palestine,
elles se mettent neanmoins, des leur arrivee, a
dieter la loi et persistent a se meler des affaires
locales. Des rapports emananr de maints villages
mentionnent le meccntentement grandissant a
l'egard de cette sujetion virtuelle a des occupants
etrangers. Le conflit entre les plans ambitieux de
l'armee d'invasion et les interets vitaux de la
population locale n'est nulle part apparu de
maniere plus manifeste qu'a Jaffa. Dans la
premiere semaine de fevrier 1948 cette ville arabe
tomba virtuellement sous le contrOle d'uricom
mandant irakien du nom d'Adil Nijm-ed-Din.
Or, a la meme date, le maire de Jaffa et le maire
de Tel-Aviv menaient desnegociations (entamees
par le maire de Jaffa par l'entremise d'un
Anglais) pour une amnistie entre les deux cites.
Aussitot, le commandant irakien lanca des ordres
imperatifs pour la cessation immediate des

I negociations.i Lorsque le maire de Jaffa, Youssef
Heikal, protesta aupres de lui, en alleguant que
de tels ordres se. traduiraient par la ruirie totale
de sa ville, on attribua cette reponse a~ com
mandant:

"Peu m'importe la destruction de ]affa, si la
destruction de Tel-Aviv est assuree.'

PREPARATIFS OFFICIELS POUR UNE AGRESSION

FUTURE

14. Le Gouvernement syrien, qui n'a pu etre
elu membre du Conseil de securite, conforme
ment a I'Article23 de la Charte, qu'en raison,
primordialement "de sa contribution au main
tien de la paix et de la securite internationales",
continue a" jouer le role preponderant dans la
preparation criminelle de l'agression arabe et
dans l'etablissement des plans de campagne. La
responsabilite de ce Gouvernement dans les viola
tions de la frontiere en janvier a ete reconnue
par le Gouvernement du Royaume-Uni, comme
le montre l'extrait suivant du compte rendu des
debats parlementaires en date du 4 fevrier 1948:

"Mme Nichol demande au Ministre des
affaires etrangeres s'il y avait une reponse du
Gouvernement syrien aux protestations du Gou:
vernement de Sa Majeste contre l'attaque qUI
s'est derouIee dans le nord de la Palestine le 9
janvier et quelles mesures le Gouverne~ent de
Sa Majeste compte prendre pour empecher de
.nouvelles violations de la frontiere.
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"~r. Bevin: The Syrian Government have
. replied verbally to the protest made by His
Ma~esty'sMinister in Damascus. They have been
left ID no doubt as to the serious view that would
be taken .by ~is Majesty's Government of any
further VIOlations of the Palestine frontier."

The activities of the Syrian Government on
behalf of aggression in Palestine received the
following testimony from the Egyptian Ahmed
Hussein, who came to Syria at the head of an
Egyptian ~ontingent. On 6 February, he made
the followmg statement in a Press interview:

"I saw all the departments of the Syrian Gov
ern!Uent doing their utmost to help Palestine.
Synan army stores are emptied to provide the
volunteers with all the arms and equipment
they need. Dozens of Syrian army officers daily
present their resignations to join the volunteers;
so do a great number of representatives and half
ranking government officials."63

15. In his declaration to Al-Ahram of 25 Feb
ruary 1948,64the Lebanese Prime Minister, Riad
al Solh, reiterated the determination of his Gov
ernment to "nourish the battlefield of Arab holy
war in Palestine with money, equipment, and
men".

16. Plates 2, 3, 4, 5, 6, 7 and 8 contain the
original texts of recruiting announcements issued
officially by the Syrian Ministry of Defence; a
photograph showing the Syrian Prime Minister
conferring with Fawzi al-Kawukji at the Qatana
training camp for volunteers near Damascus;
and a photograph taken on 10 January showing
the Lebanese Defence Minister and the Chief
of Staff of the Lebanese Army overlooking the
Huleh Valley during the attack by Arab bands
on Kfar Szold.

17. In recent weeks the Egyptian Govern
ment, too, has considerably increased its contri
butions to all phases of Arab aggression. On 1
February it was reported that "the Egyptian Gov
ernment •.. had prepared a large area in the
Alrnaza desert (on the outskirts of Cairo) for
training Egyptian volunteers who wish to go to
Palestine to assist the Arabs there".65- The leader
of the Egyptian volunteers, Ahmed Hussein,
published an article in Al-Ahram on 2 February
(reproduced in plate 11), in which he an
nounced that his Government had contributed
one million pounds, being 46 per cent of the
total sum subscribed till then by all the Arab
Governments for the equipment of armed forces
of war in Palestine. Ahmed Hussein went on to
reveal that the Egyptian Government had do
nated "more than its quota" of arms for distri
bution to Arab forces in Palestine. After the
recent session of the Arab League at the end of

63 Roz al-Yuse], 11 February 1948.
.. which has already been quoted.
eo Musamarat al-Leib, Cairo, 1 February 1948.

, "M. Bevin: Le Gouvernement syrien a
r~pondu .verbal~e~t a'la .protestation du mi
rustre/rle Sa Majeste a Damas. On ne lui a pas
cache que le Gouvernernent de Sa Majeste
considererait comme extremement regrettable
toute nouvelle violation de la frontiere pales
tinienne."

La part active prise par le Gouvernement
syrien a la preparation de 1'agression en Pales
tine a fait l'objet du temoignage personnel sui
vant de 1'Egyptien Ahmed Hussein, venu en Syrie
a la tete d'un contingent egyptien. Le 6 fevrier,
lors d'une interview il a declare en e£fet:

"J'ai vu tous les Ministeres du Gouvernement
syrien rivaliser de zele pour aider la Palestine.
On vide les depots de l'armee syrienne pour
fournir aux volontaires toutes les armes et tout
I'equipement dont ils ont besoin. Des douzaines
d'officiers de I'armee syrienne presentent jour
nellement leur demission pour se joindre aux
volontaires, Un grand nombre de representants et
d'employes superieurs du Gouvernement suivent
cet exemple'"."

15. Dans sa declaration a l'AI-Ahram du 25
fevrier 194864, le Premier Ministre du Liban,
'Riad al-Solh, reitera la decision de son Gouverne
ment "de fournir aux combattants de la guerre
sainte en Palestine de 1'argent, des armes, des
munitions et des hommes".

\

16. Les pieces Nos 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8 repro
duisent le texte original des annonces publiees
officiellement par le Ministre syrien de la defense,
une photographic montrant le Premier Ministre
de Syrie s'entretenant avec Fawzi e1-Kawukji
au camp de Katana (pres de Damas) ou 1'0n
entraine les volontaires, et une photographie prise
le 10 janvier montrant -le Ministre libanais de
la defense et le chef d'etat-major de l'armee
libanaise suivant, du haut de la vallee de Huleh,
l'attaque des bandes arabes centre Kfar Szold.

17. Au cours des dernieres semaines, le Gou
vernement egyptien, lui aussi, a contribue de plus
en plus ouvertement atoutes les phases de 1'agres
sion arabe. D' apres un rapport du ler fevrier,
le Gouvernement egyptien a amenage un ter
rain tres etendu dans le desert d'Almaza (aux
abords du Caire) pour l'entrainement des volon- .
taires egyptiens qui desirent aller en Palestine
afin d'y aider les Arabes'". Le chef des volon
tairesegyptiens, Ahmed Hussein, a public un
article dans l'Al-Ahram du 2 fevrier (reproduit
danaIa piece No 11), article dans lequel il a
annonce que son Gouvernement avait contribue,
dans la proportion d'un million de livres, soit
46 pour 100, a la somme totale souscrite jus
qu'alors par tous les Gouvernements arabes pour
I'equipement de forces armees en vue de la
guerre en Palestine. Ahmed Hussein a revele en
outre que le Gouvernement egyptien avait donne
"plus que sa. quote-part" des armes qui seront

.. Ro% al-Yusef, 11 fevrier 1948.

.. Declaration deja citee. ' .
eo Mousamarat el-]eib, Le Caire, Ier Ievrier 1948.
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February, a further amount of 420,000 pounds
was, according to Akbar el-Yom, 'contributed by
the Egyptian Government. On 6 February, in
the interview already mentioned, Ahmed Hussein
described his own arrival 'in" Syria with the
,"Mustafa Wakil"66 group, and his subsequent
'participation in attacks on Jewish settlements in
north Palestine. In the same article, Ahmed
Hussein declared that the object of his visit was
"to stress the necessity of opening a front in
southern Palestine with Egyptian forces fighting
under the Egyptian flag". On 11 February, it
was reported that the Egyptian Govemment had
permitted 174 army officers and men to volun
teer on six-months leave for action in Palestine.f"

Plate' -11. Egypt's contribution

[Original not reproduced here.]

Article by AhmedHussein in Al-Ahram, Cairo. 2
February 1948. (Quoted in paragraph 17 of the mern
orandum.)

18. Photographs showing the training of vol
unteers for Palestine in' the Egyptian army bar
racks at He1wan will be foundin plates 9 and 10.

ORGANIZATION, PLANNING AND COMMAND

19. At the Arab Prime Ministers' Conference'
in Cairo on 16 December, the Syrian' Govern
ment was entrusted with the training and overall
organization of Arab forces for aggression in
Palestine. (See the memorandum of the Jewish
Agency of 2 February, paragraph 29) . In accord
ance with this arrangement, the President of the
Syrian Republic convened a conference in his
official residence on 5 February at which the
Iraqi generals, Ismail Safwat Pasha and Taha.
Pasha e1-Hashiini, were appointed to their respec
tive commands in the "Arab Liberation Army,"
and Fawzi al-Kawukji was entrusted with the
direction of guerrilla warfare in Palestine. The
following account of the meeting was published:

CCThe appointment of General Ismail Safwat as
commander of the Arab liberation armies

'in Palestine -

"Damascus, 6 February (from the Special
Correspondent of Al-Masri). Th.e most import~nt
Arab meeting ever held on the ISSue of Palestme
was convened yesterday night in the Palace of
the Republic. His Excellency, the President of
the Republic presided. The members .of the
Cabinet His Eminence, the Great Mufti, some
of the ieading members of the Arab Higher
Executive and -'fighters of the Holy War,' as
well as prominent Arab military commanders
attended. :'

... Mustafa\vakiI was an ~gyptian pro-nali collaborator
who died in Germany during the war. '

e7 Roz al-Yuse/, 11 February1948.'

distribuees aux forces arabes en Palestine. Selon
Akbar el-Yom, apres la recente session de la
Ligue arabe ala fin de fevrier, le Gouvernement
egyptien a verse une nouvelle contribution de
420.000 livres. Le 6 Ievrier, lors de l'interview
mentionnee plus haut, Ahmed Hussein a decrit
sa propre arrivee en Syrie avec le groupe
M oustafa Waki166 et sa participation ulterieure
aux attaques des villages juifs du nord de la Pales
tine. Dans ce meme article, Ahmed Hussein de
clara que le but desa visite etait de souligner la
necessite "de creer un front au sud de la Palestine
avec des- forces egyptiennes' luttant sous le
drapeau egyptien". Le 11 fevrier, le Gouveme
ment a accorde a 174 officiers et soldats six mois
de permission pour prendre part auxoperations
de Palestine'".

Piece No 11. Contribution de l'Egypte

[Original non reproduit.]

Article de Ahmed Hussein' dans A l-Ahram, Le Caire,
2 Ievrier 1948 (cite au paragraphe 17 de ce me
moire).

18. Les pieces Nos 9 ~t 10 reproduisent des
photographies montrant l'entrainement des
volontaires dansles casernes de l'armee egyptienne
aHelouan. '

.ORGANISATION, PLANS ET COMMANDEMENT

19. Lors de la Conference des Premiers
Ministres arabesau Caire, le 16, decembre, la
Syrie s'est vu confier la tache de l'entrainement

. et de l'organisation generaledes forces arabes
en vue de l'agression contre la Palestine. (voir
memoire de l'Agence juive du 2 fCvrier 1948,
paragraphe 29). Conformement a cet arrange
ment, le 5 fevrier, le President de la Republique
syrienne convoqua dans sa residence officielleune
reunion au cours de laquelle onattribua aux
deux generaux. irakiens Ismail Safwat et Tah~
Sacha el-Hachimi leur commandement respectif
dans "I'armee arabe de la liberation" et on
chargea Fawzi el-Kawukji de la direction de
la guerre de partisans en Palestine. Le compte
rendu suivant de la reunion fut publie:

«Le general Ismail Safwat est nomme comman
dant en chef desarmees arabes de

liberation de la Palestine

"Damas, le 6 fCvrier (du correspondant
special de I'Al-Masri.) Hier soir s'est tenue, au
Palais de la Republique, la reunion la plus im
portante qui ait jamais eu lieu depuis que s'est
pose le probleme de la Pa~estine. ,S~m .Excell~nce
le President de la Repubhque presidait. Etaient
presents: .les membres du Cabinet,' Son Emi
nence le Grand Mufti, quelques-uns des mem-:
bres dirigeants du Haut Comite arabe, des "sol
dats de la guerre sainte" ainsi que d'eminents'
chefs militaires arabes. .

.. Moustafa Wakil. collaborateur egyptien del nazis, qui
mourut en Allemagne pendant la guerre.

67 R9Z al-Yousse], 11 fevrier.
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"Ail controversial issues were. finally settled,
according to a trustworthy source. In the first
~lace, the decision of the Arab League was rati
fied to the effect that General Ismail Safwat
Pasha be appointed Commander-in-Chief of the
Arab Liberation Army. General Taha Pasha cl
Hashimi was nominated Inspector of the Libera
tion Armies, and Commander Fawzi al-Kawukji
was entrusted with the command of the Al
Yarmuk formation comprising the operations .of
the irregular units. It was agreed at the same
meeting to divide Palestine into four military
areas, each of which will be under a command
ing officer, responsible to the Commander-in
Chief.'?" (Text is reproduced in plate 12.)

Plate 12. Appointment of Arab Command

[Original not reproduced here.]

Account of appointment of Arab commanders for
Palestine at meeting convened by Syrian President.
(Quoted in full translation in paragraph 19 of this

mernorandum.)

Al-Masri, Cairo
7 February 1948

20. On' 26 January the Beirut newspaper,
Al-Nidal, reported the arrival in Lebanon of
sixteen German officers who were to train Arabs
in the use and manufacture of explosives. The
Arab formation now at Nazareth is under the
command of a German officer and a Moslem
officer of Yugoslav origin, Mohammed Kamal.

21. Upon the arrival of Fawzi al-Kawukji
in Palestine, his staff officer made an announce
ment regarding the strategy of the Arab com
mand in Palestine. It was planned, he explained,
to consolidate large Arab forces in the environs
of Nazareth, Safad, Jenin and Nablus and in the
hill countries southwards towards Jerusalem.
"Present operations," he added, "constituted the
secondary phase of the overall strategy-testing
the enemy's strength." The third and final phase
would be a general assault on Jewish strong
points.

22. In an interview given to a representative
of Al-Diiaa, a newspaper of Jaffa, on 9 March,
the Syrian Defense Minister, Ahmed Sharabati,
explained that Arab fighters do not intend ~o

, attack the British since they have declared their
opposition to partition and their readiness to
evacuate Palestine. He stated that decisive fight
ing would come after 15 May, but until then
Arabs would attack Jews in every place evacu
ated by the British. By 15 May, he added, the
Arabs would possess all necessary equipment and
supplies.

.. Al-Masri, Cairo. 7 February 1948.

..S~lon une sourc~ autorisee, toutes lesquestions
litigieuses furent finalerrient reglees. On ratifia
tout d'abord la decision de la LigiIe arabe de
nommer le general Ismail Safwat Paeha com
mandant en chef de I'armee arabe de liberation
et la nomination du chef Fawzi el-Kawukji au
commandement de la formation Al-Yarmouk,
chargee des operations des unites irregulieres,
Pendant cette meme reunion, on decida de
diviser la Palestine en quatre seeteurs militaires,
chacun sous le commandement d'un officier :
superieur responsable envers le commandant en
chef'" (texte reproduit dans la piece No 12).

Piece No 12. Les commandants arabessont
nommes

[Original non reproduit.]

Les commandants' arabes pour la Palestine sont
nommes a une reunion convoquee par le President
de la Republique syrienne. (Texte cite entierement
clans le paragraphe 19 de ce memo ire.)

Al-Masri, Le Caire
7 [evrier 1948

20. Le 26 janvier, le journal Al-Nidal, de
Beyrouth, annonca l'arrivee au Liban de seize
officiers allemands venus dans le but d'initier les
Arabes a l'usage et a la fabrication des explosifs.
L'unite arabe qui se trouve actuellement a Naza
reth est sous le commandement d'un officier alle
mand et d'un officier d'origirie yougoslave, Mo
hamed Kamal.

21. Des l'arrivee de Fawzi el-Kawukji en
Palestine, son officier d'etat-major publia une
proclamation sur les plans strategiques .du-corn
mandement arabe en Palestine. II expliqua que
ces plans visaient a etabIir solidement d'impor
tantes forces arabes dans les environs de Naza
reth, Safed,' Jenin, Naplouse et dans la region
montagneuse situee au sud dans la direction de
Jerusalem. "Les operations presentes", ajouta-t-il,
"constituent -la seconde phase des plans d'en
semble: iI s'agit d'eprouver la force de I'ennemi."
La troisieme phase - en meme temps phase
finale - sera un assaut general des points d'appui
juifs par la Palestine orientale sous contrdle arabe
et par la Mediterranee.

22. Dans une entrevue accordee le 9 mars
au correspondant de l'Al-Dijaa, journal de Jaffa,
le Ministre syrien de la defense, Ahmed Chara
bati, a explique que les combattants arab.es
n'avaient aucune intention d'attaquerles Anglais,
puisque ces derniers avaient declare leur opposi
tion au partage,et leur desir d'~~a.cuer la ~a~es
tine. Il a affirme que la lutte decisive.aurart lieu
apres le 15 mai, :nais que j.usqu'a cette date 1<:,
Arabes attaqueraient les JUlfs dans tout endroit
evacue par les Anglais. D'ici le 15 mai, a-toil
ajoute, les Arabes .possede;ont ~out l'equipement
et toutes les fourmtures necessaires.

os Al-Masri, Le Caire, 7 fevrier 1~48.
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AI-Musawwar, Le Caire
20 Ievrier 1948

- - -

-23: The Jewish Agency has referred elsewhere
-(memorandum on British policy in Palestine,
21 February) to the control of the Old City of
Jerusalem with its Holy Places by armed bands
under the command of Sheikh Bakri. More re
cently, these bands, with the apparent acquies
cence of the Mandatory Power, have consolidated
their virtual control of this area, whose religious
associations led to the adoption of the General
Assembly's plan for a demilitarized and inter
national Jerusalem. In plates 13 and 14, two
photographs are reproduced: one shows Sheikh
Bakri commanding Arab snipers within the walls,
and the other represents him receiving a courtesy
visit from the British Area Commander. 'Plate
15 reveals the impunity with which Arab gangs
can impose control on the Old City of Jerusalem.

Plate 13. Arab gangs in Jerusalem

[Photograph not reproduced here.]

Translation of legend

"Sheikh Bakri commanding Arab snipers within
the walls of the Old City:'

Al-Musaunoar, Cairo
20 February 1948

Plate 14. Arab gangs in Jerusalem

[Photograph not reproduced here.]

Translation of legend

"Sheikh Bakri receiving courtesy visit -by British
Area Commander of Jerusalem at Hotel Patra in the
Old City."

Al-Yam, Beirut
o1J February 1948

Plate 15. Procession of Arab warriors through
Jerusalem

[Photograph not reproduced here.]

Translation of legend, in part

"Arab warriors ... on their way to their appointed
positions to prev~nt Haga~Iah and British troops from
reaching the beseiged JewIsh quarter of Jerusalem and
feeding its inhabitants:' .

Al-Musawwar, Cairo
20 February 1948

EFFECTS OF ARAB AGGRESSION

24. 0 In its report to the Security Council .on
16 February 1948, the United Nations Palestme
Commission states:

"Powerful Arab interests both inside and out
side Palestine are defying the resolution of the
General Assembly and are engaged in a deli?erate
effort to alter by force the settlement envisaged
therein."

It is clear from all the evidence that the "pow
erful Arab interests" outside Palestin~ .are t~e
Governments of Arab States; and that zt ts mazn-

23. L'Agence juive a signaleailleurs (memolre
sur la politique anglaise en Palestine, le 21
fevrier ) l'emprise des bandes armees, com
mandees -par le cheik Bokri, sur la Ville vieille
de Jerusalem et ses Lieux saints. Plus recem
ment - avec ce qui parait etre 1'approbation de
la Puissance mandataire - ces bandes ont
consolide leur controle virtue! sur cette zone, si
riche en souvenirs religieux que I'Assemblee
generale avait adopte un plan d'internationali
sation et de demilitarisation de Jerusalem. Les
pieces Nos 13 et 14 reproduisent deux photogra
phies -dont 1'une represente le cheik Bakri en
train de commander des tireurs arabes dans
l'enceinte de la Ville vieille, et 1'autre le montre
recevant une visite de courtoisie du commandant
anglais de cette zone. La piece No 15 prouve
avec queUe impunite des bandes arabes arrivent
a imposer leur controle sur la Ville vieille de
Jerusalem.

Piece No 13. Bandes arabes a Jerusalem

[Photographie non reproduite.]

00 Traduction de la legende

"Le cheik Bakri commandant des mitrailleurs
arabes dans l'enceinte de la Ville vieille."

Al·Musawwar, Le Caire
20 Ievrier 1948

Piece No 14. Bandes arabes aJerusalem

[Photographie non reproduite.]

Traduction de la legende

"Le cheik Bakri reeoit une visite de courtoisie d!!
commandant britannique de la zone de Jerusalem a
l'hotel Patria dans la Ville vieille."

Al·Yam, Beyrouth
13 Ievrier 1948

Piece No 15. Defile de combattants arabes a
travers Jerusalem

[Photographie non. reprodujte.]

Extraits de la traduction de la legende

"Des combattants arabes ... rejoignent leurs postes
d'ou ils .empechent l'acces et I'aIimentation par. la
Haganah et les troupes britanniques des quartrers
juifs assieges."

EFFETS DE L'AGRESSION ARABE

. 24. Dans son rapport au Con:seil de sec~rite
du 16 fevrier 1948, la Commission des Nations
Unies pour la Palestine affirma:

"De puissantsinterets arabes, en Palesti~e et
hors de Palestine, bravent ouvertement la ,r~s~l~
tion de l'Assemblee generale et tentent delibere
ment de modifier par la force le reglement qu'elIe

, ." ./prevoit.

Il ressort clairement de tous les faits que nous
avons rappeles que "les puissants interets arabes", .
en dehors de la Palestine, ne sont autres que.les



ly this external aggression which invests the
security problem in Palestine with its present
acuteness and gravity. Without the manpower,
funds and equipment supplied by foreign Gov
ernments, the disturbances in Palestine, where
the bulk of the Arab population has shown little
disposition for conflict, would have never be
comea major military issue. In its task of secur
ing peaceful conditions for the implementing of
the General Assembly's resolution, the United
Nations thus appears to be faced with nothing
more nor less than the task of securing the
observance of the Charter by Member States
which, in defiance of Article 2, employ "the
threat and use of force in their international
relations". During the. discussions of the General
Assembly, the representative of the United States
declared that his Government assumed "that
there would be Charter observance". This as
sumption, however reasonable it might have ap
peared in view of the Charter's compelling hold
on the loyal adherence of Member States, has
not materialized. Another assumption current at
the time was that the Mandatory Power would,
in accordance with its own declarations, "main
tain law and order" in Palestine until the termi
nation of the Mandate. The maintenance of law
and order in a country cannot conceivably be so
interpreted as to exclude the vigilant protection
of frontiers against foreign armies avowedly bent
on aggression. It must therefore be concluded
that an unexpected dereliction of duty by the
Mandatory has allowed Arab aggression to reach
its present degree of menace.

25. The General Assembly recommended on
29 November that "any attempt to alter by force
•.. the settlement envisaged by this resolution"
should be determined as "a threat to the peace,
a breach of the peace and an act of aggression".
The United Nations Palestine Commission re
ported on 16 February that there does exist "an
effort to alter by force the settlement envisaged"
in the General Assembly's resolution. In the
Security Council on 24 February the representa
tive of the United States declared:

"Attempts to frustrate the General Assembly's
recommendation by the threat or use of force, or
by incitement to force, on the part of States or
people outside Palestine are contrary to the
Charter."

On 5 March, the representative of France said
in the Security Council:

"This recommendation (of the General As
sembly) exists ... There can be no discussion as
to its application and its binding ~har3;cter upon
all the organs of the United Nations, mcludmg,
of course, the Security Council. . . .

"It is quite i~admissible that an~ State ~e~~
ber of the United Nations, in a temtory which IS
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Gouvernements .des Etats arabes et, que c'est
surtout en raison de cette agression exterieure
que le probleme de la securite reuet dctuellement
en Palestine son caractered'extremegravite.
Sans l'aide en hommes, en argent et en· armes
que fournissent des Gouvemements etrangers,
l'agitation en Palestine - ou le gros de la popu
lation s'est montre peu enclin a la lutte - ne
serait jamais devenue une question militaire de
premiere importance. Dans la tache qui lui
incombe de maintenir la paix pour permettre
la mise en eeuvre de la resolution de l'Assemblee
generale, 1'0rganisation des Nations Unies semble
done se trouver devant l'obligation ineluctable
de faire observer la Charte par des Etats Mem
bres qui, mettant en defi I'Article 2, recourent
a "la menace et a l'emploi de la force dans leurs
relations internationales", Au cours des discus
sions de l'Assemblee generale, le representant
des Etats-Unis a declare que son Gouvemement
presumait "que les prescriptions de la Charte
seraient observees". Quelque raisonnable qu'eIle
ait .semble, puisque la Charte exige l'adhesion
loyale des Etats Membres, cette supposition ne
s'est pas realisee. Une autre supposition, courante
a I'epoque, etait que la Puissance mandataire,
conformement a ses propres declarations, veil
lerait au "maintien de l'ordre et de la loi" en
Palestine jusqu'a I'expiration du Mandat. On ne
saurait toutefois concevoir que le maintien de
I'ordre et de la loi dans un pays ne comprend
pas la protection vigilante des frontieres contre
des armees etrangeres dont le dcssein avoue est
I'agression. Il faut done conclure que, par son
manquement inattendu a ses devoirs, la Puis
sance mandataire a permis a l'agression arabe
de devenir aussi menacante qu'elle I'est
aujourd'hui,

25. L'Assemblee generale a demande le 29
novembre 1947 que "toute tentative visant a
modifier par la force le reglement prevu par sa
resolution" soit consideree comme "menace
contre la paix, rupture de paix ou acte d'agres
sion", Le Comite des Nations Unies pour la
Palestine a fait savoir dans son rapport du 16
fevrier qu'il y avait "tentation pour modifier
par la force le reglement envisage" dans la
resolution de l'Assemblee generale. Au cours de
la reunion du Conseil de securite du. 24 £evrier,
le representant des Etats-Unis a declare:

"Les tentatives faites pour reduire aneant les
recommandations de l'Assemblee generale, par
la menace ou l'emploi de la force ou par l'incita
tion aemploi de la force, de la part d'Etats ou
de peuples se trouvant en de~ors de la Palesti~,e,

sont indiscutablement contraires a la Charte.

Le 5 mars, le representant de la France dit
au Conseil de securite:

"Cette recommandation (de l'Assemblee
generale) existe... Nul ~e saur~it d.iscute; sa
mise en eeuvre ni le caractere obligatoire qu elle
presentepour taus les organes des Nat~ons U~ies,
y compris, eventueIIement, le Conseil de secu
rite ...

"Il est tout a fait inadmissible qu'un Etat
Membredes Nations Unies s'oppose par la force,
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not its own, should by armed force. oppose the
efforts of the other Members of the United Na
tions to implement-a resolution of the General
Assembly. Such action goes .much further than
mere abstention from participation in imple
mentation, which the Charter allows. We are
faced here with open revolt ... which is clearly
contrary to the Charter."

26. The Jewish Agency fully subscribes to
these interpretations of the effects on the Charter
of aggressive acts aiming at the alteration of
the General Assembly's resolution by force. To
resist any such alteration is therefore not only a
dictate of Jewish national survival; it is also an
exigency of the Charter and an essential process
in the defence of international law. The suffer
ings of two generations have implanted in the
hearts of their survivors a lesson which the United
Nations Palestine Commission has concisely ex-
pressed: ..

"A dangerous and tragic precedent will have
been established if force, or the threat of the use
of force, is to prove an effective deterrent to the
will of the United Nations."

27. It is impossible, in the face of such cumu
lative evidence, to deny that Arab Governments
are planning and executing operations which
create a threat to the peace in Palestine, for the
purpose of imposing the settlement which the
General Assembly rejected last November. It
should not require a long process of determina
tion to assess these activities in their proper terms.
If there is no threat to peace here-then war is
no threat to peace.

sur un territoire qui n'est pas le sien, aux efforts
que font d'autres Etats Membres pour appliquer
une :ecommandation de l' Assemblee generale.

. ."Cette attitude va bien au dela de la simple
faculte que la Charte laisse aux Etats de s'abstenir
'd'appliquer une resolution de l'Assemblee.

"Nous sommes en presence d'une .revolte
ouverte contre une recommandation de l'As
semblee . .. qui est essentiellement contraire a
la Charte.".

26. L'Agence juive souscrit pleinement. a ces
interpretations des repercussions que pourraient
avoir sur la Charte des actes d'agression visant
a modifier par la force la resolution de l'Assem
blee generale. Resister a une telle tentative est
done non seulement une exigence du droit de
survie de la nation juive, c'est aussi un com
mandement de la Charte et une action indis
pensable pour la protection de la loi interna
tionale. Les souffrances de deux generations ont
implante dans le ceeur des survivants une lecon
que la Commission. des Na.tions Unies pour la
Palestine a exprimee de Iacon concise dans les
termes suivants: .

"Un 'precedent dangereux ettragique aura
ete etabli sila force ou la menace de l'emploi de
la force est susceptible d'aneantir effectivement
la volonte des Nations Unies."

27. Il est impossible, a la lumiere de tant de
temoignages concordants, de nier que les Gou
vernements arabes preparent des .plans et execu
tent des operations qui creent en Palestine une
menace contre la paix, dans le but 'd'imposer 
une solution que l'Assemblee generale a rejetee
en novembre dernier. Point n'est besoin d'hesiter
longtemps avant de donner a cette activite la
definition qui s'impose. S'il n'y a pas icide
menace contre la paix, la guerre elle aussi n'est

.pas une menace contre la paix.

DOCUMENT 5/730

Telegram dated 1 May 1948 from the Jew
ish Agency for Palestine to the President
of the Security Council

[Original text: English]

New York, 1 May 1948

Beg draw your most urgent attention to re
ports of invasion Palestine by regular forces of
Syria and Lebanon crossing northern borders and
Egypt southern border. Syrian Lebanese forces
reported attacking Jewish settlements ~orth
eastern Galilee with use tanks and artillery.
Transjordan Arab Legion continuing attack on
J~wish settlement Gesher in Jordan Valley. Re-

Telegramme en date du 1er mai 1948
adresse au President du Conseil de se
curite par I'Agence iuive pour la Pales
tine

[Texte original en anglais]

New-York, 1er mai 1948

Me permets de signaler a votre attention im
mediate rapports relatifs a I'invasion de la P~les
tine par forces regulieres de Syrie et du Liban
franchissant les frontieres nord et de I'Egypte
franchissant la frontiere sud. On signale que
forces libano-syriennes attaquent etablissements
juifs en Galilee.duNord-Est a l'ai?e de~hars et
d'artillerie.iLegion arabe de TransJordame pour-
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liably informed strong column Iraqi troops en
ro.ute .towards Palestine border via Transjordan
with intention joining 'in invasion. Jewish de
~ence. forces determined resist this new phase
~nvaslOn at: all costs. Unless Security Council
intervenes Immediately effectively to arrest in
vasion in initial stages, war situation inevitable'
wit? large-scale bloodshed destruction leading
major conflagration with incalculable conse
quenc~s. We appeal to you as President Security
Council to promote appropriate action with
greatest urgency.

Moshe SHERTOK
Jewish Agency for Palestine

I suit son attaque centre etablissement juif Gesher
dans vallee du Jourdain. Savons de SOurce sure
qu'une forte colonne de troupes irakiennes
marche it travers la Transjordanie vel's Irontiere
de ~alestine dans dessein de prendre part al'in
vasion, Forces de defense juives sontresolues a
resister it tout prix it cette nouvelle phase de
l'invasion. Sauf interventionImmedjsjj, et effi
cace du Conseil de securite pour arreter l'invasion
dans sa phase initiale, etat de guerre est inevi
table et s'accompagnera d'effusion de sang et
de destructions importantes conduisant a une
~onflagration generale ayant des consequences
incalculables. Nous vous adressons un appel pour
qu'en qualite de President du Conseil de securite
vous fassiez prendre de toute urgence les mesures
appropriees,

Moshe SHERTOK
Agence juive pour la Palestine

DOCUMENT S/732

Cablegram dated 30 April 1948 from the
Chairman of the Palestine Truce Com
mission to the President of the Security
Council

[Original text: English]

30 April 1948

General situation Palestine deteriorating rap
idly. Government departments closing daily and
normal activities country coming to a standstill.
The Jewish Agency is acting as a general organ
izing body for Jewish areas and attempting to
replace suspended governmental activities. Arab
areas are depending on municipal authorities
within the townships and villages without any
central authority. Telegraph facilities ceased in
most areas as have telephone trunk lines. Tele
phones still work locally but with decreasing
efficiency. Lydda airport is out of operation, and
regular air communication and airmail service
in and out of country have stopped. Intensity
of fighting is increasing steadily. Camps and
other important areas vacated by British forces
immediately become battle grounds. Operations
on larger and more important scale than Haifa
expected shortly. Rumours tending to increase
the nervous tension in the country.

Chairman,
Palestine Truce Commission

Telegramme en date du 30 avril 1948
adresse au President du Conseil de se- ,
curite par le President de la Commission
de treve pour la Palestine

[T exte original en anglais1
30 avril 1948

Situation generale Palestine empire rapide
ment. Chaque jour nouveaux offices gouverne
mentaux arretent fonctions. Activite norma le
pays s'achemine vers paralysie. Agence juive
agit comme organe administratif dans les zones.
juives et s'efforce de remplacer les activites
gouvernementales suspendues. Zones arabes
dirigees par autorites municipales dans les villes
et villages sans aucune autorite centrale. Tele
graphe ne fonctionne plus dans la plupart des
regions ainsi que grandes lignes telephoniques.
Telephone fonctionne encore localement, mais
de moins en moins. Aerodrome Lydda ne fonc
tionne plus et toute communication aerienne
ainsi que tout service aerien dans et hors Pales
tine ant cesse. Combats s'intensifient constam
ment. Camps et autres zones importantes aban
donnees par forces britanniques deviennent im
mediatement champs de bataille.. On s'attend a
tout moment it operations de plus grandeen
vergure et plus importantes qu'a Haifa. Rumeurs
contribuent it accroitre tension nerve use dans le
pays.

President
de la Commission de treoe pour, la Palestine
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DOCUMENT 5/733

Letter dated 3 May 1948 from the repre
. sentative of the United Kingdom to the

President of the Sec;urity Council with
enclosed note concerning reports of the

. alleged invasion of Palestine by Arab
forces, and cablegram dated 4 May
1948 from the Chairman of the Pales
tine Truce Commission to the President
of the Security Council

[Original text: English]

3 May.1948

I write to acknowledge your.Ietter of2 May,
with which you sent me a copy of the telegram
[document S/730] which you had received from
the Jewish Agency for Palestine referringto re
ports of the alleged invasion of Palestine by Arab
forces.

In accordance with my promise, I now enclose
a note setting out all the information on this
matter which is at present available to me.

(Signed) A. CREECH JONES

Note

. INFORMATION AVAILABLE IN THE UNITED KING

DOM REGARDING "ALLEGED CROSSING OF PAL

ESTINE'S FRONTIERS BY AR'MED FORCES OF

THE ARAB STATES"

1. Telegram from Jerusalem dispatched 11.30
p.m., May 1948 (Palestine time)

(a) Nothing known in Jerusalem of the al
leged crossing of Palestine's southern frontier by
the Egyptian army;

(b) Jewish Agency reports that six tanks con
taining men in Syrian uniforms had crossed the
frontier in Huleh area were being, investigated.

.
2. Telegram from Beirut sent on 1 A/ay

Minister for Foreign Affairs has personally as
sured His Majesty's Minister that report of the
crossing of the frontier was completely unfound
ed as far as Lebanese forces were concerned.

3: Telegram from Damascus sent on 1 May

Acting Minister for Foreign Affairs assured
His Majesty's Minister that report of invasion of
northern Palestine was absolutely false, and also
added that no volunteers had crossed, in recent
days.

Lettre en date du 3 mai 1948 adressee au
President du Conseil de securite par le
representant, du Royaume-Uni, avec
note. an,nexee c~ncernant les rapports
relahfs a une pretendue invasion de la
Palestine par des forces arabes et tele
gramme en date du 4 mai 1948 adresse
au President du Conseil de securite par
le President de la Commission de treve
pour la Palestine

[Texte original en anglais]

3 mai 1948

Je reponds a votre lettre du 2 mai, a laquelle
etait jointe une copie du telegramme Tdocument
S/730J que vousavez recu de l'Agence juive
faisant allusion a des informations relatives a
une pretendue invasion de la Palestine par des
forces arabes.

Conformement a ma promesse, veuillez
trouver ci-joint une note exposant tous les
renseignements que j'ai pu, pour le moment, me
procurer a ce sujet.

(Signe) A. CREECH JONES

Note

RENSEIGNEMENTS DONT DISPOSE LA DELEGATION

DU ROYAUME-UNI RELATIFS AUN "PRETENDU

FRANCHISSEMENT DES FRONTIERES DE LA PA

LESTINE PAR DES FORCES ARMEES DES ETATS

ARABES"

1. T'elegramme de Jerusalem, enuoye le 1er mai,
a23 h. 30 (heure de Palestine)"

a) On ne sait rien a Jerusalem du pretendu
franchissement de la frontiere meridionale de
la Palestine par l'armee egyptienne;

b) On cherche a obtenir confirmation des
informations donnees par l'Agence juive selon
lesquelles six chars d'assaut contenant des
hommes revetus de 1'uniforme syrien auraient
franchi la frontiere dans la region de Huleh.

2. Tetegramme de Beyrouth, enooye le 1er mai

Le Ministre des affaires etrangeres a person
nellement assure le Ministre de Sa Majeste que
les informations concernant le franchissement
de la frontiere par des forces libanaises etaient
denuees de tout fondement,

3. Tetegramme, de Damascenuoye le ler mat

Le Ministre des affaires etrangeres par interim
a 'assure le Ministre de Sa Majeste que les infor
mations relatives a une invasion de la Palestine
septentrionale etaient entierement fausses. Il a
ajoute qu'aucun volontaire n'avait franchi la'
frontiere ces derniers jours.
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4. Telegram from Bagdad sent on 1 May

Minister for Foreign Affairs assured' His
Majesty's Ambassador that there was no present
intention of sending Arab forces into Palestine
before 15 May. '

United Kingdom delegation
to the United Nations

Cablegram
May 4 1948

1. The Truce Commission in Palestine has
been unable to obtain confirmation of informa
tion [document S/730] coming from the Jewish
Agency concerning an invasion of northern Gali
lee by regular Lebanese or Syrian troops. The
Commission has also been unable to obtain
confirmation of the entry into Palestine of reg-
ular Egyptian troops. '

2. It seems that skirmishes may have taken
place between the Jewish settlement of Gesher
located on the eastern bank of the Jordan and
forces of the Arab Legion of Transjordan sta
tioned on the eastern bank, though it has been
impossible for the Commission to obtain further
details.

3. There is reason to believe that regular
Iraqi elements may have entered Transjordan,
but rather to reinforce Transjordan forces than
to invade Palestine.

Jean NIEUWENHUYS

Chairman, Security Council Truce Commission
for Palestine

4. Telegramme de Bagdad, enuoye leler mai

Le Ministre des affaires etrarigeres a assure
l'Ambassadeur de Sa Majeste que le Gouverne
ment de l'Irak n'avait pas actuellement l'in
tention d'envoyer des forces arabes en Palestine
avant le 15 mai. '

Delegation du Royaume-Uni
aupres de l'Organi~ation des Nations Unies

TeIegramme
4 mai 1948

1. La 'Commission de treve en Palestine n'a
pu obtenir confirmation des informations [docu
ment 8/730] emanant de l'Agence juive rela
tives a une invasion de la Galilee septentrionale
par des troupes regulieres libanaises ou syriennes.
La Commission n'a pas davantage de confirma
tion d'une entree en Palestine de troupes regu
lieres egyptiennes.

\

2. Il semble que des escarmouches aient eu
lieu entre la colonie juive de Gesher situee sur
la rive occidentale du Jourdain et des forces de
la legion arabe de Transjordaine stationnees sur
la rive orientale sans qu'il soit possible ala Com
mission d'avoir d'autres precisions,

3. Il y a lieu,de croire que des elements regu
liers irakiens seraient entres en Transjordanie
mais pIutat pour suppleer aux forces transjor
daniennes que pour envahir la Palestine.

Jean NIEUWENHUYS

President de la Commission de treve
du Conseil de securite pour la Palestine,

DOCUMENT S/735

Letter dated 30 April 1948 from the repre
sentative of Pakistan to the President of
the Security Council

[Original text: English]

30 April 1948

1. In compliance with your letter dated 22
April 1948, I transmitted to my Government the
resolution adopted by the Security Council at
its 286th meeting held on 21 April 1948.

2.' I have the honour to inform you that, in
the view of the Pakistan Government, the meas
ures indicated in the resolution referred to above
are not adequate to ensure a free and impartial
plebiscite on the question of the accession of
Jammu and Kashmir State to India or Pakistan.
The Government of Pakistan much regret that
they have not been placed in a position to carry
out the obligations sought to be laid upon them
by the resolution.

, 3. The Pakistan Government note that a mem
ber of the Security Council observed at the

Lettre en date du 30 avril 1948 adressee
au President du Conseil de securite par
le representant du Pakistan

[Texie original en anglais]

30 avril 1948

1. Conformement a votre lettre du 22 avril
'1948, j'ai transmis a mon Gouvernement la
resolution adoptee le 21 avril1948 par le Conseil
de securite au cours de sa 286eme seance.

2. J'ai l'honneur de porter a votre connais
sance que, de I'avis du Gouvernement du Pakis
tan, les mesures indiquees dans la resolution
mentionnee ci-dessus ne sauraient assurer un
plebiscite libre et, impartial sur la question ?u
rattachement de I Etat de Jammu et Cachemire
a I'Inde ou au Pakistan. Le Gouvernement du
Pakistan regrette vivement de ne pas I>0uvoir
assumer lesobligations que ladite resolution
cherche a lui conferer,

3. Le Gouvernement du Pakistan prend note
de ce qu'un membre .du Conseil de securite, au



meeting referred to above that appeals and pro
clamations by the Pakistan Government would
not suffice to bring about compliance with the
suggestions contained in article I (a ) of the
resolution, and suggested that if they considered
it necessary to use their forces in order' to bring
about compliance, they should have the right to
do so. It was, however, pointed out that article
5 provided in part for this contingency, and that
if Pakistan forces were placed" at the disposal
of the Commission when the Commission. found
this necessary that would be enough to cover
the need. \
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emirs de la seance mentionnee plus haut, a fait
observer que des appels et des proclamations
lances par le Gouvernement du Pakistan ne suf
firaient pas a faire accepter les suggestions
contenues au paragraphe la) de la resolution
et a propose que. ce Gouvernement soit autorise
~ fc:ire .appel a ses forces armees pour assurer
I execution des mesures recommandees s'il le. . , . ,
jugeait necessaire, On a fait remarquer cepen-
dant que le paragraphe 5 de cette resolution
prevoyait en partie cette eventualite et que, si
les forces du Pakistan etaient mises a la disposi
'tion de la Commission au cas ou celle-ci le
jugerait necessaire, cette mesure serait suffisante
pour faire face auxbesoins.

4. The Pakistan Government note fu~ther
that the expression "forward areas" in article 2
(c) is intended to mean areas which are at
present closest to the line which separates the
Indian forces from the forces in the State which
are now in arms against them, thus ensuring the
Indian forces are not to advance further into the
State beyond the areas at present in their occupa
tion. The expression "base area" in article 2 (c)
(Ill) , . it was stated, means areas outside the
valley of Kashmir and outside the field of opera- .
tion of actual fighting, from which the troops
engaged in those operations are' supplied.

5. The Pakistan Government also note that
the purpose of article 6 was stated to be that
there should be organized in the State of Jammu
and Kashmir an Interim Administration which
would command the confidence and respect of
all the people of the State and would be a symbol
to the people. on both sides that the Government
of the State was officially neutral on the issue
of accession to India or Pakistan. While on the
one hand the suggestion that the Muslim Con
ference and the Azad Kashmir should have a
majority in the Council of Ministers was not'
found acceptable, on the other hand it was.
stressed that no advantage would be accorded to
the group that holds powers at the present
moment. The Pakistan Government recognize
that the criterion in the reconstitution, of the
Council of Ministers would not be the pre
dominantly Muslim character of the population
of the State but the neutralization of the Govern
ment between the group which favours accession
to Pakistan and that which favours accession to
India. Each group is to choose its own repre
sentatives on the Council of Ministers' in order
to form a coalition Government which collective
ly would be completely neutral in so far as the
issue of accession to India or Pakistan is con
cerned.

It is further noted that article. 6 is 'related to
article 1 (a) for the reason that, if it is apparent
that the Interim Administration which would
be formed in accordance with the above princi
ples and which would prevail. during the period
immediately preceding and during the plebiscite
is a fair one, this would be helpful in inducing
the tribesmen to withdraw.

4. Le Gouvernement du Pakistan constate,
en outre, qu'au paragraphe 2c) I'expression
"zones avancees", dans I'esprit de la resolution,
'signifie les zones actuellement les plus proches'
de la ligne qui separe les forces indiennes de
celles qui, dans I'Etat, s'opposent acesforces
indiennes, et qu'ainsi ces dernieres ne doivent
pas penetrer dans I'Etat au dela des zones qu'elles .
occupent aI'heure actuelle. On a fait remarquer .
que l' expression "zone de garnison", au para
graphe 2c) Ill, designe les zones situees hors
de la vallee de Cachemire et hors du theatre,
d'operations ou se deroulent en ce moment les
combats et d'ou proviennent les troupes engagees
dans ces operations.

5. Le Gouvernement du Pakistan' constate
egalementque I'on a precise que leparagraphe
6 avaitpourbut d'organiser dans l'Etat de
J ammu et .Cachemire une administration pro
visoire qui inspire la confiance et le respect de
toute la population de I'Etat et qui symbolise
officiellement, pour la population des deux
parties, la neutralite du Gouvernement de I'Etat
sur la question du rattachement a l'Inde ou au
Pakistan. S'il est vrai que I'on n'a pu accepter
la proposition aux termes de laquelle la Confe
rence musulmane et l'Azad Cachemire devraient
avoir la majorite dans le Conseil des Ministres,
on a souligne, en revanche, qu'aucun avantage.
ne serait accorde au groupe qui detient actueIle- .
ment le pouvoir. Le Gouvernement du Pakistan
reconnait que la reconstitution du Conseil des

. Ministres ne serait pas fondee sur la predomi-.
nance de I'element musulman dans la population
de I'Etat, mais sur I'attitude neutre da Gouverne
ment entre le groupe qui est partisan du rattache
ment au Pakistan et ceIui qui est partisan du rat
tachement a I'Inde. Chacun des deux groupes
doit choisir ses representants pour constituer un
gouvernement de coalition qui,' collectivement,
soit parfaitement neutre en'ce qui concerne 'Ia
question du rattachement a I'un ou I'autre Etat.

On a remarque d'autre part qu'il existe un
lien entre le paragraphe 6 et le paragraphe la),
car, si I'administration provisoire qui sera consti
tuee conformement aux principes enonces ci
dessus, et qui exercera I'autorite pendant le
plebiscite et la periode qui le precedera imme
diaternent, se reveIe equitable, cette constatation
incitera les membres des tribus a se retirer.
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6. The Pakistan Government also note that
the Plebiscite Administrator has full authority
to get such p~wers as he might deem necessary
for the holding of a free and impartial plebiscite
and, therefore, would be competent to deal with
any offences under article 11 and to remedy the
situation created by the dismissal of employees
of the State who were suspected of favouring ac
cession to Pakistan.

7. Without casting any doubt on or detracting
in any way from the authoritative character of
the explanations referred to above, the Pakistan
Government regret that the Security Council did
not incorporate them in the text of the resolution
in appropriate language.

n. Although, as stated above, the resolution is
inadequate to secure the objectives set out in the
preamble of the resolution and is, therefore, not
acceptable to the Pakistan Government, they
have authorized me to submit under protest and

. without prejudice the name of Argentina as
Pakistan's nominee on the Commission.

9. 1 trust this will enable you to call upon
Czechoslovakia and Argentina to proceed forth
with to designate the remaining member of the
Commission. -

(Signed) ZAFRULLAH KHAN

Minister of Foreign Affairs,
Government of Pakistan

.6. Le Gouvernement du Pakistan constate en
outre que l'administrateur du plebiscite devra
obtenir tous les pouvoirs qu'il jugera necessaires
pour tenir un plebiscite libre et impartial, et qu'il
sera done habilite a prendre les mesures neces
saires pour empecher tous -les delits mentionnes
au paragraphe 11 et pour remedier a la situa
tion qui resulterait du licenciement des foriction
naires de .1'Etat que 1'0n soupconnerait de fa
voriser le rattachement au Pakistan.

7. Sans mettre aucunement en doute le
caractere autorise des explications mentionnees
ci-dessus, ni vouloir en reduire aucunement la
valeur, le Gouvernement du Pakistan regrette
que le Conseil de securite ne les ait pas in
corporees en termes explicites dans le texte de
la resolution.

8. Bien que cette resolution, comme on l'a
indique plus haut, ne permette pas d'atteindre
les objectifs exposes dans le preambule de la
resolution et que le Gouvernement du Pakistan
ne puisse done les accepter, il m'a autorise, 'tout
en protestant et en reservant sa position sur le
fond, a proposer l'Argentine comme candidat
du Pakistan a la Commission.

9. Je pense que la presente lettre vous permet
tra d'inviter la Tchecoslovaquieet I'Argentine a
proceder immediatement a la designation du
dernier membre de la Commission.

(Signe) ZAFRULLAH KHAN

Ministre des affaires etrangeres
du Gouvernement du' Pakistan

DOCUMENT S/736

Letter dated 5 May 1948 from the Jewish
Agency for Palestine to the President of
the Security Council

[Original text : English ]

5 May 1948

1. On 1 May I addressed to you a telegr~m

[document S/730] in which I drew your attention
to Press reports of the invasion of Palestine by
the regular forces of Syria and Leba,~on cross
ing the northern border, and. by Egyptian forces
crossing the southern frontier.

2 The report concerning the invasion from
Egypt was subsequently deni?d. by the .Egyptia~
authorities. Credence was ongmally grven to It
in view of a previous report dated 27 April. ac
cording to which the Egyptian CommumcatI?nS
Minister had stated-in Cairo that large Egyptian
army forces had been dispatched to the Palestine
frontier.

Lettre en date du 5 mai 1948 adressee
au President du Conseil de securite par
I'Agence iuive pour la Palestine

[Texte original en anglais]

5 mai 1948

1. Le ler mai je vous ai adresse un telegramme
[document S/730] dans lequel j'attirais votre
attention sur des communiques de presse an
noncant l'invasion ;de la Pa~estine ~ar les fo:ccs
regulieres de la Syne et du Liban qUI traversaient
la frontiere septentrionale, et par des forces
egyptiennes qui traversaient la frontiere meri
dionale.

2. Les in'formations concernant l'invasion en
provenance de I'Egypte ?~t ~te d~ns la suite
dementies .par les autontes egyphennes. On
avait d'abord ajoute foi a ccs informations,
etant donne un rapport precedent en date du
27 avril suivant lequcl le Ministere egyptien
des com:Ounications avait declare au Caire que
d'importantes forces ar~ees egyptien.nes avaient
ete envoyees a la frontiere de Palestine, .
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3. 'Vith regard to the reported invasion from
Syria and Lebanon across the northern borders,
authentic information is now to hand as to the
actual course of' events which I would beg leave
to summarize in the following paragraphs for
the information of the Security Council.

4. In the early hours of Saturday,l May, an
attack was launched. from Syria against two
Jewish settlements, Dan and Dafne in the ex
treme north-eastern corner of Palestine, by reg
ular Syrian army troops stripped of their insignia.
Their equipment included armoured vehicles
and field guns, the latter comprising two-pound
er and twenty-five-pounder cannon. Later· in
the day the attacks spread to the settlement of
Kfar Szold, where the central building was
severely damaged by shell-fire, as well as to the
settlement of Lehavoth Habashan. On the same
date forces from the Lebanon,likewise using
armour and artillery, attacked the settlement of
Ramat Naftali where they caused destruction
and inflicted several casualties: In all these settle
ments, Jewish defence forces went into action
and the raiders withdrew.

5; On the same day, 1 May at8 a.m., a radio
broadcast from Cairo stated that three Syrian
mechanized brigades were attacking Jewish
settlements in Upper Galilee..' The following
morning, the Arab radio stations were denying
the attack. British planes which flew over the
northern border zone on Sunday afternoon
2 May reported no sign of an invasion. Eye
witness accounts, damaged buildings, and several
wounded, belie all these denials.

6. Since my telegram to you ~f 1 May, there
have been renewed attacks on Palestinian terri
tory by the regular troops of its northern neigh
bours.

7. On 4 May Lebanese army forces again
entered Palestine. One unit equipped with light
artillery crossed the border near U deissa village
(Metullah area) heading towards Ramat .Naf
tali. Another, using Lebanese army vehicles,
crossed near the Malikya customs office in the
Huleh area. At the same time reports were re
ceived that a force of the Syrian army set out
from Damascus and was' assembling at Batika,
on Palestine's north-eastern border.

8. According to reliable sources the "hit and
run" attacks so far carried out, are intended to
probe the strength of Jewish defences in antici

. pation of· a full-scale invasion., .

3. En ce qui regarde l'invasion signalee en
provenance de la Syrie et du Liban a travers les
frontieres septentrionales, on dispose maintenant
d'informationsauthentiques sur le cours reel des
ev~nements; je me permets de les resumer dans
les paragraphes suivants pour l'information du
Conseil de securite, .

4. Aux premieres heures du jour, le samedi
ler mai, une attaque a ete lancee de Syrie contre
deux colonies juives, Dan et Dafne, a la pointe
extreme nord-est de la Palestine, par des soldats
reguliers de l'armee syrienne qui ne portaient
aucun insigne. Leur equipement comprenait des
vehicules blindes et des canons de campagne,
parmi lesquels des pieces de deux livres et· de
vingt-cinq livres. Plus tard dans la journee, les
attaques s'etendirent jusqu'a la colonie de Kfar
Szold, oir le batiment central futgravement 'en
dommage par desobus, de meme que la colonie
de Lehavoth Habashan. Ce meme jour, des
forces venant du Liban, egalement~pourvues de
voitures blindees et d'artillerie, attaquerent la
colonie de Ramat Naftali, all elles causerent des
destructions et infligerent des. idommages aux
personnes. Dans toutes ces colonies les forces
juives de defense entrerent en action et les enva
hisseurs se retirerent,

5: Le meme jour, l er mai, a 8 heures duma
tin, une emission radiodiffusee du Caire declarait
que trois brigades syriennes mecanisees passaient
a l'attaque des colonies juives dans la Haute
Galilee, Le lendemainmatin; les stations arabes
de radio- dementirent cette nouvelle. Des avions
britanniques survolant la zone frontiere septen
trionale ledimanche 2 mai dans I'apres-midi ne
signalerent aucun acte d'invasion. Tous ces
dementis se trouvent ' controuves par les recits
de temoins oculaires, par le fait que des edifices
ont ete endommages etqu'il Y: a eu plusieurs
blesses. .

6. Depuis le telegramme que je vous ai envoye
le ler mai, les troupes regulieres de ses voisins du
nord ant effectue de nouvelles attaques sur le
territoire palestinien..

7. Le 4 mai, des forces armees libaIiaises sont
de nouveau entrees en Palestine. Un, groupe
pourvu d'artillerie legere a franchi la frontiere
pres du village de U deissa (district de Metullah ),
et s'est dirige vers Ramat Naftali. Un autre
groupe, utilisant des vehicules de l'armee Iiba
naise, a franchi la: forntiere pres du bureau des
douanes de Malikya, dans le district, de Huleh.
Au meme moment on apprenait qu'une forma
tion de l'armee syrienne etait partie de Damas
et se concentrait a Batika, a la frontiere nord
est de la Palestine.

8. D'apres des sources dignes de foi, les atta
ques '''en coup de main" qui se sont produites
jusqu'ici ant pour but de sander l'importance des
defenses juives dans l'attente d'une invasion
veritable.
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9. The above account has to be set against the
background of the conference of leaders of Arab
States held on 26 April at Amman the capital
of Transjordan, and, the announcements made
on that and other occasions of a concerted' plan
for the invasion of Palestine by the regular Arab
~rmies: Extracts from these statements, as pub
lished In the Press, are submitted in the enclosure.

10. My telegram of 1 May referred inter alia
to a report from a reliable source concerning the
movement of a strong column of Iraqi troops
towards Palestine via Transjordan, with the in
tention of joining in the invasion. On 3 May,
the Associated Press reported from Amman that
advance guards of the Iraqi army expeditionary
force for Palestine had encamped that day at
Mafrak, Transjordan. The message added that
Mafrak would be the Iraqi military centre until
the eve of the termination by Britain of the
Palestine Mandate on 15 May. "The Arabs are
apparently convinced", the report went on, "that
open invasion must wait until the Mandate ends.
Responsible Arab military men are emphatically
opposed to risking a clash with the British". The
Arab News Agency reported from Amman on
1 May, that Iraqi military planes dropped leaf
lets to the Iraqi troops stationed in Transjordan
in readiness for the battle of Palestine. The leaf
lets bore a message of encouragement from the
Iraqi Regent.

11. A subject of special gravity is the role
already played and destined to be played by the
Arab Legion of Transjordan in the invasion
of Palestine and the aggression against the Jews.
The responsibility devolving on the Vnited King
dom Government in this connexion has already
been emphasized in the Jewish Agency state
ments to the Security Council. On 16 April Sir
Alexander Cadogan stated at a meeting of the
Security Council that the Arab Legion forces
would be removed from Palestine before 15 May.
This assurance was. repeated by the i British
Foreign Secretary in the House of Commons on
28 April. On that same date, ignoring British
denials, the King of Transjordan stated in an
interview that his legionnaires had occupied
Jericho as "scout troops had always preceded the
.regular army". A week before, a large unit of
the Arab Legion occupied Alamein Camp on the
outskirts of Jerusalem to replace British troops.

12. The recent movements of the Arab Legion
were not limited to the occupation of military
camps. On 28 April the Transjordan legation in
Beirut announced the capture by the Arab
Legion of the J e\Vish settlement of Gesher on

. 9. Il convient d~ r~pproche,r !esfaits rappeles
ci-dessus de ce qUI s est passe a la Conference
des chefs des Etats arabes 'qui s'est tenue le 26
avril a Amman, capitale de la Transjordanie et
des declarations faites a cette occasion et a
d'autres, relatives a un plan concertepour l'in
vasion de la Palestine par les armees arabes
regulieres, Vne piece adjointe acette lettre four
nit des extraits de ces declarations, qui ont paru
dans la presse. . .

10. Mon telegramme du ler mai mentionnait,
entre autres choses, un rapport provenant d'une
source digne de foi et relatif aux mouvements
d'une forte colonne de soldats irakiens qui se
dirigeait, par la Transjordanie, vers la Palestine,
en vue de se joindre a 1'invasion. Le 3 mai, 1'As
sociatedPress signalait de Amman que les avant
gardes du corps expeditionnaire de l'armee
irakienne -pour la Palestine avaient campe ce
jour-la a .Mafrak, en Transjordanie. L'agence
ajoutait que Mafrak serait le centre d'operations
des troupes irakiennes jusqu'a la veille du 15
mai, date d'expiration du Mandat britannique
sur la Palestine. "Les Arabes sont probablement
convaincus, ajoutait le rapport, que 1'invasion
ouverte ne doit se faire qu'apres 1'expiration du
Mandat. Les chefs militaires arabes responsables
sont energiquement opposes a risquer aen venir
aux mains avec les Britanniques." Le ler-mai,
l'Agence arabe d'information annoncait que des
avions militaires irakiens avaient jete des pro
clamations aux troupes irakiennes stationnees
en Transjordanie et pretes a se battre en Pales
tine. Ces proclamations contenaient un mes
sage d' encouragement du regent de 1'Irak.

11. Vne question particulierement grave est
le role qu'a deja joue et que doit jouer a 1'avenir
la Legion arabe de Transjordanie dans 1'invasion
de la Palestine et les attaques contre les Juifs.
L'Agence juive a eu 1'occasion de souligner, dans
sa declaration au Conseil de securite, la responsa
bilite qui incombe a cet egard au Gouvernement
du Royaume-Uni. Le 16 avril, Sir Alexander
Cadogan a declare devant le Conseil de securite
que les forces. de la Legion arabe evacueraient
la Palestine avant le 15 mai. De son cote, le
Secretaire du Foreign Office a, le 28 avril, donne
la meme assurance ala.Chambre des communes.
'Ce meme jour, en depit des declarations de ces
hauts fonctionnaires britanniques, le roi de Trans
'jordanie a declare dans une interview que les
troupes de sa Legion avaient occupe Jericho,
puisque "les troupes de reconnaissance precedent
toujours l'armee reguliere". Vne semaine aupara
vant, un groupe important de la Legion arabe
avait occupe le camp Alamein dans hi banlieue
de Jerusalem, afin d'y remplacer des troupes
britanniques.

12. Ces mouvements recents de 'Ia Legion
arabe ne se sont pas limites a l'occupation de .
camps militaires. Le 28 avril, la legation, de
Transjordanie a Beyrouth a annonce que la
Legion arabe s'etait empareede la colonie juive

. ,



the Palestine Transjordan frontier. The report
was false. What is, true is that for 48 hours begin
ning 28 April a unit 'of the Arab Legion shelled
the settlement and .threatened to wipe it out
completely unless it surrendered. No surrender
was forthcoming and the attack was beaten off.
Two settlers were killed. According to a report
from Amman by .the-Arab News Agency, the
heir-presumptive to the throne of Transjordan,
Amir Talal, personally directed the operations.

"
13. On 4 May, the Arab Legion took an active

part, with its armour and artillery, in a large
scale battle against Jewish settlements in the
Kfar Etzion area south of Bethlehem. Jewish
defenders suffered 11 killed and over 20 wound
ed. The attack was beaten off.

14. In the last few days 'British 'for~es were
rushed to Palestine from Malta and. elsewhere.
Their purpose, according to the statement of an
official British spokesman, was to provide rein
forcements in view of Jewish action in Jaffa. No
aggressive act on the' part of Arabs had even
been deemed a sufficient reason for such a step.
Thus, no action whatsoever was taken by the
British military when Kaukjis forces launched a
full-scale attack onMishmar Haemek. On ar
rival, some of the new British units were reported
to have taken action against Jewish forces at
Haifa and in the vicinity of Tel Aviv. They did
nothing to prevent or curb the activities of the
Arab Legion at Kfar Etzion.

15. The Jewish Agency begs to submit that
the foregoing facts and those reported in the
enclosure leave no room for doubt that acts of
aggression against Palestine by forces of the
neighbouring Arab States have already occurred
and that offensive operations on a larger scale
by these forces are imminent upon the termina
tion of the British .Mandate on 15 May. The
Jewish Agency appeals, the~efore, t? the Security
Council to take all appropnate action under the
Charter against the States concerned.

16. The Jewish Agency begs to draw special
attention to the responsibility attaching to the
Government of the United Kingdom for the
behaviour of the Arab Legion of Transjordan,
in the light of the submission made in this regard
in the letter addressed by the undersigned to
Ambassador Lopez as President of the Security
Council on 19 April, copy of which is attached.

17. In view of the urgency of the issue, we
would be grateful for your bringing the matter
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de Gesher, situee sur la frontiere de la Palestine
et de la Transjordanie. Ce rapport etait d'ailleurs
faux. La verite, c'est que pendant quarante-huit
heures, a partir du 28 avril, un groupe de la
Legion arabe a bombarde la colonie et a menace
de l'aneantir completement si elle refusait de
se rendre. Personne ne se rendit et les assaillants
furent repousses, 11 y eut deux tues parmi les
colons. Suivant tin rapport date de Amman et
publie par l'Agence d'information arabe, l'heri- .
tier presornptif de Transjordanie, l'emir Talal,
dirigeait en. personne les operations.

13. Le 4 mai, le Legion arabe, soutenue par
des unites blindees et de l'artillerie, prit part a
une bataille importante dirigee contre les colonies
juives de la region de Kfar Etzion, au sud de
Bethleem. Les colons juifs eurent onze morts et
plus de vingt blesses. L'attaque fut repoussee.

I

14. Au cours de ces derniers jours,les autorites
militaires britanniques ont envoye en toute hate '
en Palestine des renforts provenant de Malte et
d'ailleurs. D'apres une declaration d'un porte
parole du Gouvernement britannique, cette
mesure avait pour but de fournir des renforts en
raison des operations des Juifs dans.la region de
Jaffa. Aucun acte d'agression de la part des .
Arabes n'avait encore paru suffisant pour justi
fier une mesure de ce genre. Ainsi, les autorites
militaires britanniques n'ont prisaucune decision
quand les' forceskaukjis ont lance une grande
attaque contre Mishmar Haemek. Des leur ar
rivee en Palestine, une partie des troupes britan
niques recemment arrivees sont, d'apres certains
rapports, entrees en action contre les forces juives
de defense d'Haifa et de la region de Tel-Aviv-.
Elles n'ont rien fait pour empecher ou reduire
l'activite de la legion arabe a Kfar Etzion.

15. L'Apence juive a Thonneur de declarer.
que les faits ci-dessus, ainsi que ceux qui sont
exposes dans la piece ci-jointe, ne permettent
pas de douter que les forces des Etats arabes
voisins de la Palestine ont deja commis des actes
d'agression contre ce pays et qu'elles se propo
sent, dans un avenir tres proche, d'entreprendre .
des .operations offensives sur une grande echelle
des le 15 mai, date d'expiration du Mandat
britannique. L'Agence juive demande done ins
tamment au Conseil de securite de prendre,
contre les Etats en question, toutes mesures neces
saires compatibles avec la Charte.

-
16. L'Agence juive attire tout specialement

I'attentionsur la responsabilite qui incombe au
Gouvernement du Royaume-Uni du fait' des
agissements de la Legion arabe de Transjordanie,
et rappelle a ce sujet la proposition que le sous
signe a faite par ecrit, le 19 avril,.a M.I'Ambas

.sadeur Lopez en sa qualite de President du.
Conseil de securite, lettre dont vous trouverez
ci-joint copie.

17. Etant donne le caractere urgent de la
question, nous vous serions reconnaissants de



. to the <?ouncil's attention at your earliest possible
convenience.

(Signed) Moshe SHERTOK

ANNEX A

Arab statements on the invasion of Palestine as
reported in the Press

5 May 1948

Cairo, New York Times 'Correspondent, 13 April
1948

King Farouk has sent the following message to
the Arab leaders:

"If Arab armies enter Palestine to save the coun
try, His Majesty would like it clearly understood
that this measure must be regarded as a temporary
solution devoid of any nature of the occupation or
partition of Palestine. After liberation, Palestine
must be handed over to its own people who will
elect the government it pleases".

Jerusalem, United Press, 20 April 1948

Large units of the Arab Legion with at least 30
trucks and 7 armoured cars equipped with two-inch
guns entered the British Allenby (this should read
"Alamein") Camp on the outskirts of Jerusalem
on 20 April, to replace British troops. The Allenby
Camp is the largest in the Jerusalem area. It is
reported to have immense stores of arms and am
munition, and is said to have been left intact for
the Arab Legion.

Amman, Associated Press, 23 April 1948

Transjordan's monarch told reporters yesterday
the Arab world must act against Zionism because
"our peace and liberty are at stake".

"I call on all Arab countries," he said, "to join
my army in a movement to Palestine to retain the
Arab character of that country". ..

. Amman, Associated Press, 26 April 1948

King Abdullah of Transjordan said today that
he planned to take p~rsonal command of the arI?ies
of Transjordan, Syna and Lebanon to move into
Palestine by Saturday.

King Abdullah stated he had received command
of the troops of Lebanon an~ Sy~~ for the Pal.estine
fight from the Arab League s xmhta!"y council. He
said he had been urged at the same time by delega
tions of Palestinian and Arabic notables to declare
himself King of Palestine as well as Transjordan
and to move his throne to Jerusalem.

Explaining that Syrian and Lebanese troops ?ad
been placed at his disposal for quelling Zionism,
King Abdullah said, "I shall place myself at the
head of my troops and enter Palestine". .

Asked whether the invasion of the Holy Land
would begin while the Bri~ish ¥andate was st~lI. in
effect, King Abdullah said, Instead of wartmg
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~ouloir. bien attirer ~e' plus-rapidement possible
1a~tel1tlOn du Conseil sur cette affaire.

(Signe) I Moshe SHERTOK

ANNEXE A

Declarations arabes sur I'invasion de la Pales
tine reproduites par la presse

5 mai 1948

Le Caire, correspondant du New York Times, 13
avril1948

Le roi Farouk a adresse aux chefs arabes le mes
sage suivant:

"Si les armees arabes entrent en Palestine pour
sauver ce pays, Sa Majeste desirerait qu'il soit bien
entendu que cette mesure doit etre. consideree
comme une solution provisoire ne presentant en
rien le caractere d'une occupation ou d'un partage
de la Palestine. Apres sa liberation, la Palestine
doit etre rendue a son propre peuple qui elira le
gouvernement qu'il entendra se dormer,"

Jerusalem, United Press, 20 avril1948

D'importantes unites de la Legion arabe accom
pagnees d'au moins trente camions et sept voitures
blindees et equipees de canons de deux pouces sont
entrees dans le camp britannique Allenby (lire
"Alamein") situe dans les environs immediats de
Jerusalem, pour y remplacer les troupes britan
niques. Le camp Allenby est le plus important de
la region de Jerusalem. On annonce qu'il renferme
des depots considerables d'armes et de munitions
qui auraient ete laisses intacts a la Legion arabe.

Amman, Associated Press, 23 avril 1948

Le roi de Transjordanie a declare hier ades cor
respondants de' presse que le monde arabe doit
reagir contre le sionisme parce que "notre paix et
notre Iiberte sont en jeu".

"Je fais appel a tous les pays arabes", a-t-il de
clare, "pour qu'ils se joignent a mon armee dans
une marche sur la Palestine, destinee asauvegarder
le caractere arabe de ce pays."

Amman, Associated Press, 26 avril1948

Le roi AbduIIah de Transjordanie a declare
aujourd'hui qu'il se proposait de prendre person
neIlement le commandement des armees de Trans
jordanie, de Syrie et du Liban pour penetrer samedi
en Palestine.

Le roi Abdullah a declare qu'il avait recu du
Conseil militaire de la Ligue arabe le commande
ment des troupes libanaises et syriennes pour les
combats en Palestine. Il a declare que des delega
tions de notables palestiniens et arabes l'avaient,
en meme temps, instamment prie de seproclamer
roi de Palestine aussi bien que de Transjordanie
et de transporter sa capitale a Jerusalem.

En expliquant que les troupes libanaises et
syriennes avaient ete mises a sa disposition pour .
reprimer le sionisme, le roi Abdullah a dit: "Je me
mettrai a la tete des mes troupes pour entrer en
Palestine."

Comme on lui demandait si l'invasion de la Terre
sainte commencerait avant I'expiration du Mandat
britannique, le roi AbduIIah a declare: "Les Juifs



until 15 May, the Jews started to attack peaceful
villages, Haifa and Jaffa and a great part of Jerusa
lem. This is sufficient provocation for the Arab
States to send their armies, and 1 consider that no
one Government in the Arab States can dare resist
the wish of its people."

"There is an attack by the Jews against the Arabs
and the use of our troops is quite natural," he con
tinued. "I have advised the Jews before to content
themselves and live as citizens in an Arab State.
If they refuse to do so, then I am anArab King of
an Arab State and my army is an Arab Army. I
shall do as I please."
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se sont lances a I'attaque de villages pacifiques,
d'Haifa, de Jaffa et d'une grande partie dejerusa
lem, sansattendre le 15 mai. C'est la une provoca
tion suffisante pour que les Etats arabes envoient
leurs armees et j'estime qu'aucun des Gouverne
ments des Etats arabes n'osera resister au desir de
son peuple."

"Les Juifs ont attaque les Arabes et il est par
faitement naturel que nous nous servions de nos'
troupes", a-t-il poursuivi; "j'ai deja conseille aux
Juifs de se contenter de vivre en qualite de citoyens
d'un Etat arabe. S'ils refusent de le faire, qu'ils
n'oublientpas que je suis le roi arabe d'un Etat
arabe et que mon armee.est urie armee arabe. le
ferai ce qu'il me plaira."

Cairo, United Press, 27 April 1948

In Amman, General .Ismail .Es-Afwat, Com
mander of the Arab "Army of Liberation" now
operating in Palestine, told reporters the fighting
there had entered a phase which demands partici
pation of the regular forces of the Arab world.

"Our volunteers are insufficiently trained and
are useful only to gain time", he said. "We need
regulars. If regular troops cannot be sent from
those States which are Members of the United
Nations, then they must be released to volunteer
for the Arab Legion."

Amman, Associated Press, 28 April 1948

Regent Emir Abdul Illah of Iraq said tonight
that "all Arab countries are completely agreed to
rescue Palestine, and their official armies will, soon
take action".

He made his statement here during a conference
with King Abdullah of Tranjordan; Abdul Rah
man Azzam Pasha, Secretary-General of the Arab
League and the Defence and Foreign Ministers of
Iraq and Transjordan.

The Transjordan Foreign Minister said that "all
Arab regular armies will take action long before
15 May". .

Beirut, United Press, 28 April 1948

The Tranjordan Legation in Beirut reported that
Arab Legion forces occupied the Jewish settlement
of Keshet (i.e. Gesher) on the Palestine-Transjor
dan frontier today after a battle in which more than
eighty Jews were wounded.

Jerusalem, United Press, 28 April 1948

Arab armies will invade Palestine within ten
days, a Transjordan Government spokesman an
nounced last night.

The spokesman said in a telephone interview
that Transjordan authorities and Iraq Regent Ab
duI Illah met with leaders of other Arab States
yesterday and reached "complete agreement".

Amman, Associated Press, 28 April 1948

Ignoring British Army denial.s, k~ng A.bduIlah
said in an interview today that hIS legIOnnaIreS had
occupied Jericho. The King said that the force

Le Caire, United Press, 27 avril1948

A Amman, le general Imail Es-Afwat, chef de
l'armee arabe de la liberation, qui est actueIlement
en operation en Palestine, a declare a des corres
pondants de presse que les combats qui avaient
lieu dans ce pays etaient entres dans une phase qui
exige la participation des forces regulieres du monde
arabe.

"Nos volontaires ne sont pas suffisamment en
traines et ne nous servent qu'a gagner du temps,"
a-t-il declare. "Nous avons besoin de soldats de
I'armee reguliere. Si I'on ne peut pas envoyer de
troupes-regulieres des Etats Membres de I'Organi
sation des Nations Unies. on doit les liberer afin
que les hommes se portent volontaires pour la
Legion arabe."

Amman, Associated Press, 28 avril1948

L'emir Abdul Illah, regent d'Irak, a declare ce
soir que "tous les pays arabes sont completement
d'accord pour se porter au secours de la Palestine
et que leurs armees officieIles passeront bientot a
l'action". I

L'emir a fait cette declaration a Amman au cours
d'une conference a laqueIle il participait en com
pagnie du roi AbduIlah de Transjordanie, d' Abdul
Rahman Azzam Pacha, secretaire general de la
Ligue arabe et des Ministres de la defense et des
affairesetrangeres de l'Irak et de la Transjordanie.

Le Ministre des affaires etrangeres de Trans
jordanie a declare que "toutes les armees regulieres
arabes passeront a I'action bien avant le 15 mai".

Beyrouth, United Press, 28 avril1948

La legation de Transjordanie a fait connaitre
que des forces de la Legion arabe avaient occupe
aujourd'hui l'etablissement juif de Keshet (Ges
her), a la limite de la Palestine et de la Tra1?-sjor-,
danie, apres une bataille au cours de laquelle plus
de quatre-vingts Juifs ont ete blesses. - .

Jerusalem, United Press, 28 avril1948

. Un porte-parole du Gouvernement. de Trans
jordanie a annonce hier soir que les armees arabes
envahiraient la Palestine avant dix jours.

Ce porte-parole a egalement declare' au. cours
d'une' interview telephonique que les autorites de
Transjordanie et Abdul Illah, regent d'Irak, avaient
rencontre hier des chefs d'autresEtats arabes et
etaient parvenus a "un accord complet".

Amman, Associated Press, 28 avril1948

Refusant de tenir comptededementis de l'armee
britannique, le roiAbdullah a declare at;j~urd'I:ui,
au cours, d'une interview, que ses legionnaires
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consisted of "scout troops which always precede the
regular army".

Jerusalem, Associated Press, 29 April 1948

Regent Abdul Illah of Iraq told an Associated
Press reporter in Amman today that Iraqi troops
had started to move from Baghdad toward Pales
tine. He added that they would pass through Trans
jordan.

Egyptian Communications Minister Dessouki
Abaza Pasha said in Cairo that large Egyptian
Army forces .had been sent to the Palestine frontier.
The Minister said the United States was using pres
sure against Egypt and other Arab countries to
dissuade them from plans to war on Zionism.

avaient occupe Jeri~ho. Le roi a dit que la forma
tion se composait "des unites d'eclaireurs qui pre

, cede~t toujours l'armee reguliere".

Jerusalem, Associated Press, 29 alJril 1948

Abdul Illah, regent d'Irak, a declare aujourd'hui
aun correspondant de I'Associated Press que des
troupes irakiennes avaient quitte Bagdad en se
dirigeant vers la Palestine. II a ajoute qu'elles tra
verseraient la Transjordanie.

Le Ministre des communicationsd'Egypte, Des
souki Abaza Pacha a declare au Caire que d'im
portantes forces armees egyptiennes avaient ete
envoyees a la frontiere de la Palestine. Le Ministre
a declare que les Etats-Unis exercaient une pres
sion sur I'Egypte et sur d'autres pays arabes pour
les faire renoncer a leur projet de guerre contre le
sionisme.

Amman, Associated Press, 29 April 1948

Transjordan Government sources said today that
at least 30,000 regular troops from Arab States
"will rescue Palestine before 15 May".

King Abdullah conferred again today with his
nephew, Regent Abdul Illah of Iraq. Abdul Illah
said he came from Cairo yesterday with the prom
ise of all the other Arab States that they would
make war on the Zionists in the Holy Land.

Abdul IIlah, declining to reveal the probable
date for the military invasion of Palestine, said
that the Arab States would throw regular armed
forces into the attack instead of irregular volunteers.

Premier Riad es-Solh of Lebanon told King Ab
duIlah tonight that the Parliaments of Lebano.n
and Syria had voted approval yesterday of their
regular armies invading Palestine. .

Foreign Minister Fawzi al-M~l~ ~asha said th~t
invasion would occur before Britain s Mandate In

the Holy Land ends on 15 May.

Other reports

On 3 May the Palestine Post quoted the original 
text of Arab News Agency reports from Am~an
which stated inter alia that Amir Talal, Transjor
dan heir-presumptive, directed personally the op
erations of the Arab Legions against the Gesher
settlement.

An Arab News Agency cable from Amman, dated
1 May announced that Iraqi military planes
dropped leaflets to the Iraqi troops stationed. in
Palestine in readiness for the battle of Palestine.
The leaflets bore a message from the Iraqi Regent.

ANNEX B

Letter dated 19 April 1948 from the Jewish
Agency for Palestine to the President of the
Security Council

19 April 1948

. 1. At the meeting of the Security Council ~n
16 April last, I had occasion on behalf of ~he jewish
Agency for Palestine to draw the attention of the
Council to the situation created by the presenc~

Amman, Associated Press, 29 avrill948

On apprend aujourd'hui de Transjordanie, de
sources gouvernementales, que des troupes regu
lieres venant des Etats arabes et fortes de 30.000
hommes au moins "viendront au secours de la Pa
lestine avant le 15 mai",

Le roi .Abdullah a eu aujourd'hui une nouvelle
conference avec son neveu, Abdul II1ah, regent
d'Irak. Abdul IIlah a declare qu'il etait arrive la
veiIle du Caire, porteur de la promesse de tous les
autres Etats arabes qu'ils feraient la guerre aux
sionistes en Terre sainte.

Refusant de reveler la date probable de I'invasion
militaire de la Palestine, Abdul Illah a declare que
les Etats arabes lanceraient a I'attaque des forces
armees regulieres et non des volontaires n'ap
partenant pas a l'armee reguliere.

La Premier Ministre du Liban, Riad es-Solh, a
dit ce soir au roi Abdullah que les Parlements du
Liban et de la Syrie avaient approuve, hier, au
cours d'un vote, I'invasion de la Palestine par leurs
armees regulieres. -

Fawsi al-Mulki Pacha, Ministre des affaires
etrangeres, a declare que I'invasion aurait lieu avant
le 15 mai, date a laquelle expire le mandat britan
nique en Terre sainte.

Autres nouuelles

Le 3 mai, le Palestine Post a cite le texte original
de bulletins de l'Arab News Agency dates d'Amman
dans lesque1s il etait indique notamment que I'emir
Talal, heritier presomptif de Transjordanie, diri
geait presonnellement les operations de la Legion
arabe contre l'etablissement de Gesher.

Un cable, en date du ler mai, de l'Arab News
Agency d'Amman a annonce que des avions mili
.taires irakiens ont lance des tracts aux troupes
irakiennes stationnees en Palestine et pretes au com
bat. Ces 'tracts portaient un message du regent
d'Irak.

ANNEXE 8

Lettre 'en date du 19 avril 1948 adressee au
President du Conseil de securite par l'Agence

_juive pour la. Palestine

19 avril 1948

1. A la seance duConseiI de securite du 16 avril
dernier, j'ai eu I'oc~asion d:a~tirer I'attention. du
Conseil au nom de I Agence JUlve pour la Palestine,

, , I'd' 't'sur la situation que cree a presence urn es
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In .Palestine of units" of the Arab Legion and to
emphasize the continuing danger which this force
represents to the Jewish community there. The
anxiety of the Jewish Agency and of' the Jews of
Palestine in this regard has been expressed on
numerous occasions in representations to the Man
datory Power and has formed the subject of pre
vious communications to the Security Council.

2. In the course of the few days that have elapsed
since that meeting, news which has reached us
direct, as well as reports which have been promi
nently featured in the general Press, indicate that
units of the Arab Legion have actively participated
in an attack on, a Jewish settlement and are giving
aid and protection to Arab bands operating ,in dif
ferent parts of Palestine. The King of Transjordan
himself is reported to have stated that he will send
his Army, i.e., the Arab Legion, to help the Arabs
in Palestine. The Foreign Minister of Transjordan,
Fawzi al-Mulki Pasha, has also indicated, accord
ing to the Associated Press, that the regular forces
of his country "will intervene very soon" in Pales-
tine. '

3. The units of the Arab Legion in Palestine
form an integral part of the British forces. The'
Legion as a whole is commanded by a British officer
and maintained by a subsidy from the British ex
chequer. The position in this regard is governed
by the Anglo-Transjordan treaty, which was re
newed as recently as March 1948, whereby the
United Kingdom Government is responsible for
financing and equipping the Legion and the ap
pointment of certain personnel of its command.
Responsibility for the Arab Legion thus rests
squarely on the United Kingdom Government. It
is astonishing that the British authorities should
continue to maintain in Palestine a force which
constitutes a menace to the Jewish community, and
tolerate its participation in attacks on Jews and
Jewish settlements.

4. At the meeting of the Security Council above
referred to, Sir Alexander Cadogan, representing
the British Government, stated that units of the
Arab Legion will be withdrawn from Palestine be
fore the termination of the Mandate on 15 May.
This undertaking must, in the light of the above
facts, be regarded as inadequate and unsatisfactory.
It provides no explanation of the Legion's present
activities nor does it dispose of the potential threat
which it represents.

5. Moreover, in view -of the provisions of the
Treaty, the responsibility of the United Kingdom
for the activities of the Arab Legion does not end
with the termination of the Mandate but obtains
as long as the Treaty is valid. It imposes an obliga
tion on the Uriited Kingdom Government even
after 15 May to ensure that this force abstain from
lawless acts. '

6. Nor can the Transjordan Government esc.ap.e
its responsibility in the matter merely because rt 1S
not a member of the United Nations. Article 2,
paragraph 7 ?f the Charter l~aves it ~o freedom to
act in violatlOn of the United Nations-purposes
and principles as laid down in. that Arti~l~. The
Securitv Council has the full right to enjoin cer-

de la Legion arabe en Palestine et de souligner le
danger constant que ces troupes representent pour
l.a~ommunaute}uive du pay~. L'anxiete de l'Agence
jurve et des Juifs de Palestine s'est exprimee a de
nombreuses reprises sous forme de representations
adressees ala Puissance mandataire, et a fait I'objet
de communications anterieures au Conseil de secu
rite.

2.Au cours des quelques jours qui se sont ecoules
depuis cette seance, les nouvelles qui nous sont par
venues directement et les comptes rendus qu'a
largement publics la grande presse ont indique que
certaines unites dela Legion arabe avaient pris une
part active a une attaque contre un etablissement
juif et qu'elles accordaient aide et protection ades
bandes arabes operant en diverses regions de la
Palestine. Le roi de Transjordanie Iui-meme aurait
declare qu'il enverra son armee, c'est-a-dire la
Legion arabe, au secours des Arabes de Palestine.
Le Ministre des affaires etrangeres de Transjor
danie, Fawzi al-Mulki Pacha, a egalement fait
connaitre, suivant l'Associated Press, que les forces
regulieres de son pays "interviendront tres pro

. chainement" en Palestine..

, 3. Les unites de la Legion arabe de Palestine
font partie integrante ides forces britanniques. La
Legion, prise dans son ensemble, est sous lesordres
d'un officier britannique et elle est entretenue par
des subsides de la Grande-Bretagne. La situation a
cet egard est regie par le traite qui lie-I'Angleterre
et la Transjordanie, lequel a ete renouvele pas
plus tard qu'en mars 1948, et aux termes duquelle
financement et l'equipementde la Legion ainsi que
la nomination de certains membres de son person
nel de commandement incornbent au Gouverne
ment du Royaume-Uni. La responsabilite de la
Legion arabe appartient done incontestablement
au Gouvernement du Royaume-Uni. Il est supre
nant que les autorites britanniques continuenr a
entretenir en Palestine une force armee qui consti
tue une menace contre la communaute juive, et
qu'elles tolerent que eette force participe a des 
attaques contre les Juifs et les etablissements juifs.

4. Au cours de la seance du Conseil. de securite
.a laquelle j'ai fait allusion, Sir Alexander Cadogan,'
representant du Gouvernement britannique, a de
clare que les unites de la Legion arabe seraient re
tirees de la Palestine avant le 15 mai, date de
l'expiration du Mandat. A la lumiere des faits .
exposes ci-dessus, cette declaration doit ctre consi
deree comme insuffisante et non satisfaisante. Elle
ne donne aucune explication des activites actuelles
de la Legion, ni ne permet d'ecarter la, menace
latente que cette Legion constitue.

5. En outre, etant donne les dispositionsdu
traite la responsabilite du Royaume-Uni touchant
les a~tivites de la Legion arabe ne prend pas fin
a l'expiration du Mandat mais persiste tant que le
traite lui-meme reste en vigueur. Le Gouvernement
du Royaume-Uni est tenu de faire le necessaire,
merne apres le 15 mai, pour que cette force s'abs-,
tienne d'actes Illegaux, '

6. D'autre part, le Gouvernement de T~~~sjoi
danie ne peut pas echapper ases respox:sab1htes en
la matiere sous le simple' pretexte qu'il n'est pas
membre des Nations Unies•. Le paragraphe 7 de,
l'Article II de la Charte ne laisse aucune liberte
d'agir contrairement au~ buts et aux p;incipes des
Nations Unies tels qu ils sont exposes dans cet
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tain actions upon the Government of Transjordan
as. it has previously done in the case of Albania
and Bulgaria, both. of which are States not repre
sented in the United Nations.

7. Apart from its imperative legal duty to restrain
Transjordan from aggression the Security Council
has a moral right to require a candidate for admis
sion to the United Nations to act in conformity
with the Organization's Purposes and Principles.
The Security Council may wish to consider Trans
jordan's action in the light of Article 4, paragraph
1 of the Charter which awards membership only to
"peace-loving" States "able and willing to carry
out these obligations" contained in the Charter.

8. It would thus appear essential both that all
units of the Arab Legion be removed from Pales
tine forthwith,and that thereafter and following
the termination of the Mandate, the Legion be
precluded from interfering in any way whatsoever
in Palestine. The responsibility both of the United
Kingdom Government and of the Government of
Transjordan in this respect is obvious and inescap
able.We would respectfully urge that immediate
consideration be given to this matter and that such
action as the Security Council may deem proper
be taken to call upon the United Kingdom Gov
ernment to take the steps indicated and to warn
the Government of Transjordan against an im
proper use of its armed forces.

(Signed) Moshe SHERTOK

Article. Le Conseil de securite a pleinement le droit,
en ce qui concerne le Gouvernement de Transjor
danie, d'imposer certaines mesures, comme il I'a

.fait anterieurement dans le cas de l'Albanie et de la
Bulgarie, lesquels Etats ne sont ni I'un ni I'autre
representes a l'Organisation des Nations Unies,

7. Independamment de I'obligation juridique im
perative rqui lui incombe d'ernpecher la Trans
jordanie de se livrer a une aggression, le ConseiI
de securite a le droit moral d'exiger d'un Etat qui
demande son admission au sein des Nations Unies
qu'il agisse conformement aux buts et aux principes
de I'Organisation. Le Conseil .de securite devrait
examiner les mesures prises par la Transjordanie
a la lumiere du paragraphe 1 de l'Article 4 de la
Charte, lequel n'accorde le droit d'etre admis au
sein de I'Organisation qu'aux Etats pacifiques
capables de remplir "les obligations de la presente
Charte" et disposes a le faire.

8. II semble done essentiel que toutes les unites
de la Legion arabe soient retirees de Palestine im
mediatement, et qu'apres l'expirationdu mandat,
la Legion soit empechee de se livrer a quelque
intervention que ce soit en Palestine. Le Gouverne
ment du Royaume-Uni et le Gouvernement de
Transjordanie ont l'un et I'autre a cet egard une
responsabilite evidente, a laqueIle iIs ne peuvent
se soustraire. Nous insistons respectueusement pour
que cette question fasse l'objet d'un examen im
mediat et pour que le ConseiI de securite prenne
telles decisions qu'il jugera convenables pour in
viter le Gouvernement du Royaume-Uni a agir
dans le sens indique et mettre le Gouvernement de
Transjordanie en garde contre une utilisation abu
sive de ses forces armees.

(Signe) Moshe SHERTOK

DOCUMENT 5/738

Statement submitted by the· representa
tive of the Jewish Agency at the 289th
meeting, 7 May 1948

[Original text: English]

The Security Council has before it. document
S/736 containing the text of a letter addressed
to you by the Jewish Agency for Palestine on
5 May 1948. This letter refers to a telegram
dated 1 May 1948, in which the Jewish Agency
conveyed to the Security Council the informa
tion which it had received from Palestine on that
day. The report which we received on 1 May,
concerning a crossing of Palestine's southern
frontiers by units of the Egyptian army, has not
been confirmed. We venture to think, however,
that it would be prudent for the Security Council
to take note of the statement by the Egyptian
Minister of Communications on 27 April to the
effect that Egyptian forces had been dispatched
to the Palestine frontier. In the general atmos
phere surrounding the intentions of Arab States
towards Palestine at this time, such movements
of troops deserve attention, especially as no

Declaration du representant de I'Agence
;uive pour la Palestine soumise a la
28geme seance, le 7 mai 1948

[Texte original en anglais]

Le Conseil de securite est saisi du document
S/736 contenant le texte d'une lettre adressee
par l'Agence juive de Palestine le 5 mai 1948.
Cette lettre se refere a un teIegramme en date
du ler mai 1948, dans .Iequel l'Agence .juive
transmettait au Conseil de securite lesinforma
tions qu'eIIe avait recues de Palestine. ce mem~
jour. Le rapport q'!'e nous avons re~u.!e ler ~~I
au sujet du franchl~sement des f~o~tIere~ mez;
dionales de la Palestme par des umtes de 1armee
cgyptienne n'a pas ete con~irme. ,. Nou~ nous
permettons de penser neanmoins qu 11 serait pru
dent que le Conseil de sec~ri~e pri~ act~ de la
declaration faite par le Ministre egyptIen des
communications le 27 avril, selon laquelle
des forces cgyptiennes avaient ete envoyees a
la frontiere de Palestine. Dans l'atmosphere
generale qui environne en ce moment .les in
tentions des Etats arabes envers la Palestme, de



51

threat to Egyptian territory from the north exists,
'or has ever been claimed to exist.

The information which we received on 1 May;'
of attacks by Syrian, and Lebanese troops on
Jewish villages in Upper Galilee, has since been
amplified by reports from the inhabitants and
defenders of those villages. These attacks did
undoubtedly occur; and the relevant circum
stances are set forth in paragraphs 4 to 9 of the
letter reproduced in document S/736. It appears
that these operations were intended not as move
ments in a sustained invasion, but as a recon
naissance action preparatory to full-scale in
vasions at some future date. The relatively
limited scope of these frontier violations does
not alter the fact that they are contrary to the
Charter. But their real interest lies in what they
portend for the future. The time. has now
arrived for the Security Council to prevent the
full unfolding of an aggressive design whereby
certain States hope to achieve political ends by
the use of force on territory in which they have
no right of access or jurisdiction at all.

The reality and imminence of this danger are
well illustrated in the telegram published by the
United Kingdom delegation in a letter dated
3 May 1948 [document 8/733J. Paragraph 4 of
that letter describes an "assurance" received by
the United Kingdom Government from the Gov
ernment of Iraq that "there is no present iriten
tion of sending Arab forces into Palestine before
15 May". It does not take an excessively suspi
cious nature to conclude that this assurance is
far from being reassuring. Nobody here would
feel complacent or serene if his neighbour assured
him that there was no present intention to com
mit murderous violence upon him within the next
nine days. This telegram records, not an assur
ance of peaceful intention, but an implicit threat
of aggression, combined with a definition of the
time at which the aggression will take place.
The threat should be read in conjunction with
preparations now being made to carry it out. .

In paragraph 10 of its letter dated 5 May, the
Jewish Agency refers to the arrival of Iraqi forces
at Mafrak in Transjordan, and to reports of
their intention to invade Palestine after 15 May.
The Security Council Truce Commission, in its
cablegram dated 4 May [document 8/733J, con-

. firms the arrival of these Iraqi forces. We are,
however, frankly perplexed to account for the
Truce Commission's belief that these forces have
arrived ("(rather to reinforce the Transjordan
forces than to invade Palestine". This belief is
hardly convincing in the light of the Iraqi minis- .
terial pronouncement elicited by the British
Ambassador in Bagdad. Transjordan is not in
the slightest danger of an attack against which

tels mouvements meritent de retenir l'attention,
etant donne surtout que le territoire egyptien
n'est nullement menace du cote du nord et
qu'ori n'a jamais pretendu qu'ille flit. '

Les renseignements que nous avons recus le ler
mai au sujet de l'attaque de villages juifs de la
Galilee superieure par des troupes syriennes et
libanaises ont ete precises depuis par des rap
ports emanant des habitants et, des defenseurs
de ces villages. Sans aucun doute ces attaques
ont eu lieu; les circonstances qui les ont ac
compagnees sont decrites dans les paragraphes
4 a 9 de la lettre reproduite au debut du docu
ment S/736. Il semble que ces operations aient
ete conduites non pas cornme, des mouvements
strategiques faisantpartie integrante d'un plan
d'invasion organisee, mais comme des actions
de reconnaissance destinees a preparer pour
l'avenir des invasions de grande envergure. L'im
portance relativement limitee de ces violations
de frontiere ne change rien au fait qu'elles sont
contraires a la Charte. Mais leur veritable interet
reside dans ce qu'elles presagent. Le t~mps est
maintenant venu pour le Conseil de securite de
s'opposer a la realisation complete d'un plan
d'agression par lequel certains Etats esperent
atteindre des buts politiques grace a l'emploi de
la force sur des territoires auxquels ils n'ont
aucun droit d'acces ousur lesquels ils n'ont..
aucune autorite.

La realite et l'imminencede ce danger sont
bien illustrees par le telegramme publie par la
delegation du Royaume-Uni dans une lettre en
date du 3 mai 1948 [document 8/733]. Le para
graphe 4 de cette lettre decrit l'''assurance'' don-

. nee par le Gouvernement de l'Irak au Gouverne
ment du Royaume-Uni qu'il "n'avait pas actuel
lement l'intention d'envoyer des forces arabes
en Palestine avant le 15 mai". Il n'est pas neces
saire d'avoir une nature soupconneusea l'exces
pour conclure que cette assurance est loin d'etre
rassurante. Personne ici ne pourrait se sentir a
son aise ni garder sa serenite, si sonvoisin l'as
surait qu'il n'a pas l'intention de I'assassiner au
cours .des neuf jours suivants. Ce telegramme
contient non pas l'assurance d'une intention
pacifique, mais une menace implicite d'agression
en merne temps que la fixation du moment
auquell'agression aura lieu: On doit rapprocher
cette menace des preparatifs qui sont faits actuel
lement pour la mettre a execution.

Dansle paragraphe 10 de sa lettre du 5 mai,
l'Agence juive se refere a l'arrivee de forces
'irakiennes a Mafrak en Transjordanie et aux
rapports recus sur leur intention d'envahir la
Palestine, apres le 15 mai. La Commission de
treve du Conseil de securite dans son cable-

. gramme en date du 4 mai [document 8/733]
confirme I'arrivee de ces forces irakiennes. Nous
eprouvons cependant le plus grand embarras a
comprendre pourquoi la Commission de treve
formule l'opinion que ces forces sont arrivees
"pIutot pour renforcer les forces transjor
daniennes que pour envahir la Pal~stine". Cette
opinion n'est guere. convainca.n~e, qu~nd o~
pense a la declaratIOn du Ministre d lrak a



52

it requires the reinforcement of its already con
siderable army. If it were in such danger, Trans
jordan would presumably have' "immediately
concerted ... the necessary measure of defence"
with the United Kingdom Government in ac
cordance with article 5 of the Anglo-Transjordan
Treaty of 1946 or with article 3 of the Anglo
Transjordan Treaty of 1948, if die latter is
already ratified. There are no treaty arrange
ments between Iraq and Transjordan such as
would offer an innocent explanation for the
arrival of Iraqi forces in Transjordan at this
time. All the available evidence shows that their
arrival is connected with repeated threats by the
King of Transjordan and Ministers of other Arab
States of their intention to launch an invasion of
Palestine when the Mandate ends.

If the Truce Commission has' definite infor
mation that these Iraqi forces intend to respect
the Palestinian frontier and have no purpose of
attacking the Jewish population, it would be a
genuine service to make that information more
widely available. In that event, one of the many
existing causes of real and justified anxiety would
be removed, and the crisis with which the Secur
ity Council is faced would, to that extent be
alleviated. The Jewish Agency therefore suggests
that the intentions of Iraqi forces now at Mafrak
be further investigated.

~'Amb~ssadeur britannique a Bagdad. La Trans
jordanie ne court pas le moindre danger d'une
attaque qui justifierait le renforcement des cf
fectifs, deja considerables, Si elle courait un
tel danger, la Transjordanie aurait vraisemblable
ment deja "arrete immediatemsnj d'un 'commun
accord" avec le Gouvernement du Royaume
Uni, "les mesures de defense necessaires a pren
dre",.confo~ement'a l'arti~le 5 du Traite anglo
transjordanien de 1946 ou a l'article 3 du Traite
anglo-transjordanien de 1948, si cedernier est
deja ratifie. Il n'existe entre l'Irak et la Trans
jordanie aucune clause de traite qui puissefournir
une explication innocente de l'arrivee en ce,,

moment, de forces irakiennes en Transjordanie.
Tous les temoignages dont on dispose montrent
que leur arrivee est liee aux menaces formulees
a maintes reprises par le roi de t ransjordanie et
les Ministres des autres Etats arabes quant a
leur intention de declencher l'invasion . de la
Palestine a l'expiration du Mandat.

Si la Commission de treve possede des infor
mations precises selon lesqueUes ces forces
irakiennes ont l'intention de 'respecter la fron
tiere de la Palestine et n'ont aucune intention
d'attaquer la population juive eUe rendrait un
veritable service en donnant la plus grande
publicite possible a ces informations. Dans ce
cas, une des nombreuses causes actuelles de notre
inquietude reelle et justifiee se trouverait eliminee
et la crise devant laquelIe se trouve place le
Conseil de securite en deviendrait moins grave.
L'Agence juive propose done que 1'0n etudie de
plus pres les intentions des forces irakiennes qui
se trouvent actuelIement a Mafrak.

In an enclosure to its letter of 5 May, the Jew
ish Agency quotes numerous and repeated decla
rations by official Arab leaders of their plans
for concerting an invasion of Palestine at an
early date. These declarations echo many similar
threats by official Arab spokesmen in previous
months; indeed we submitted voluminous docu
mentary evidence to this effect on 2 February
and 13 March. It is simply no answer to dismiss
all this evidence by the mere assertion that much
of it is taken from reports of foreign Press cor
respondents and of Arab journalists in Arab
capitals. Even the most unenthusiastic appraisal
of the journalistic profession would hardly go so
far as to suggest that information must be false
because it is derived from the Press. Responsible
statesmen and officials in any country do not
allow the Press to ascribe intentions and policies
to them without immediately denying such re
ports, if they are false. There have been no' such
denials. And in this case, the evidence of aggres
sive intention is not limited to a mere series of
statements. There is the organization, recruit
ment, 'equipment and financing of armed ~orces

by Arab States for war on foreign territory;
there is a campaign of war and atrocity propa
ganda; there are frontier violations; there ~re

attacks launched in preparation for the major
assault which is planned after 15 May.

Dans une annexe a: la lettre du 5 mai l'Agence
juive cite des declarations nombreuses et repetees
de chefs arabes officiels au sujet des plans qu'ils
ont conjointement dresses pour l'invasion pro
chaine de la Palestine. Ces declarations font echo
a de nombreuses menaces analogues, exprimees
par des porte-parole officiels arabes au cours des
mois precedents. En fait, nous avons, a ce sujet,
soumis au Conseil toute . une documentation,
fondee sur de multiples ternoignages les 2 fevrier
et 13 mars derniers. Ce .n'est pas repondre que
d' ecarter tous ces temoignages en declarant
simplement que, beau coup d'entre eux provien
nent de rapports de correspondants de presse
etrangers et de journalistesarabes dans les capi
tales arabes. Eftt-on, a regard de la profession
de joumaliste, l'opinion la moins favorable qu'on
n'irait pas jusqu'a suggerer que toute informa
tion doit ctre fausse parcequ'elIe emane de la
presse. Les hommes d'Etat et les fonctionnaires
responsables de tous les pays ne permettent pas
a la presse de leur preter des intentions ni des
visees politiques sans dementir .Immediatemenr
ces bruits lorsqu'ils sont faux. Il n'y a pas eu de
dementia de cet ordre, et d'ailleurs dans ce cas,
on ne trouve pas seulement la preuve de I'in
tention agressive dans toute une serie de declara
tions. Il y a l'organisation, le recrutement,
l'equipement et le financement de forces armees
par les Etats arabes en vue d'une guerre sur un
territoire etranger; il y a une campagne de



The Charter does not summon .the Security
.Council to action only when aggression has been
committed and proved. A "threat to the peace"
is sufficient to elicit and indeed to require such
action. The question is whether the intentions
and policies of Arab States with respect to Pales
tine constitute a threat to the peace., If there is
no threat to the peace here, then preparation for
aggressive war is no threat to the peace.

In conclusion, I should like to discuss the date
of 15 May in relation to the crisis which now
confronts the Security Council in the Palestine
question.

The position in that regard is simple and
clear. The calendar is quite irrelevant to the
question of aggression. 15 May is certainly an
important milestone in the administrative sense,
for it marks the end of responsibility for the
government of Palestine under a, mandatory
regime. But it does not mark the end of the
Charter. A breach of the peace or an act of
aggression cannot be transformed overnight by
the magic of this date into a lawful act or an act
of peace. It would be an act of aggression for
foreign troops to invade Palestine on 1'4 May. It
would be, an act of aggression for foreign troops
to invade Palestine on 16 Mayor thereafter. The
Arab armies have no jurisdiction in Palestine
now. They will have no lawful jurisdiction in
Palestine on 16 May. The Arab States, including
Transjordan (under Article 2, paragraph 6 of
the Charter) are bound to refrain in their inter
national relations from the threat or use of
force in any manner inconsistent with the prin
ciples and purposes of the United Nations. They
do not become exempt from that obligation the
week after next. Nor does Palestine, by passing
from the jurisdiction of, the Mandate into that
of the United Nations, as provided for in the
General Assembly's resolution last November,
suddenly become a legitimate prey for armed
invaders. I would draw attention to the effect
of this principle in the matter of the Arab Legion
of Transjordan and the United Kingdom's re
sponsibility for its maintenance, finance and
command' there is no reason why efforts made, .
to restrain this force from acts, of aggression
should stop short at 15 May.

The Jewish Agency has repea~edly ~s~ertc:d
that the salient feature of the secunty pOSItIOn m

, Palestine is the threat of aggression from outside.
Unless that threat is comprehensively removed,
it is evidently unreasonable to expect the Jews
of Palestine to lay aside their defences. At the
present moment, the Truc~ Commiss~on is pur-

propagandede guerre et de propagande d'atro
cites; il y a les violations de frontiere ; il y a les
a~taques ?eclenc~ees pour preparer 1'assaut prin-
cipal, prevu apres le 15 mai. " '

La Charte n'oblige pas le Conseil de securite '
a ~gir seulement lorsqu'une agression a ete com
mise et prouvee, Une "menace contre la paix"
est suffisante pour demander et meme exiger une
telle action. La question est de savoir si les in
tentions et les plans politiques des Etats arabes
en ce qui concerne la Palestine constituent une
menace contre la paix. S'il n'y a pas ici menace
c.ontre la paix, on peut dire alors que la prepara
tion d'une guerre d'agression n'est pas non plus
une menace' contre la paix.

En conclusion, je voudrais faire porter la
discussion sur la date du 15 mai, par rapport a
la crise devant laquelle le Conseil de securite se

'trouve place, a propos de la question pales-
tinienne. '

La situation a ce sujet est simple et claire. Le
calendrier n'a absolument rien a 'voir avec la
question d'agression. Le 15mai marque certaine
ment un tournant important au point de vue
administratif, car il marque la fin des responsa
bilites du Gouvemement de Palestine sous le
regime du Mandat; mais il ne marque pas la
fin de la Charte. Une rupture de la paix ou un
acte d'agression ne peut se transformer du jour
au lendemain, par 1'effetmagique de cette date,
en un acte legal ou en un acte de paix, Il y
aurait acte d'agression si des troupes etrangeres
envahissaient la, Palestine le 14 mai. Il y aurait
acte d'agressionsi des troupes etrangeres envahis
saient la Palestinele 16 mai ou ulterieurement,
Les Etats arabes n'ont vactuellement aucune
autorite sur la Palestine. Ils n'auront pas d'auto
rite legale en Palestine le 16 mai. Les Etats
arabes, ycompris la Transjordanie, se sont en
gages, par le paragraphe 4 de 1'Article 2 de la
Charte, a s'abstenir dans leurs relations inter
nationales de recourir a la menace ou a1'emploi
de la force de toute maniere incompatible avec ,
les principes et les buts des,Nations Unies,

Ils ne seront pas delies de cette obligation dans
deux semaines. Et la Palestine - en passant de
la juridiction du Mandat a celle des Nations
Unies.- comme il est prevu dans la resolution
de l'Assemblee generale du mois de novembre
dernier, ne deviendra pas soudain la. proie legi- .
time d' envahisseurs armes, J e voudrais attirer
1'attention sur le corollaire de ce principe en cc
qui concerne la question de la Legion arabe de
Transjordanie et la responsabilite qu'a assumee
le Royaume-Uni ,cl'en assurer 1'entretien, le
financement et le commandement; il n'y a pas
de raison pour que les efforts faits pour empecher
cette formation de se.livrer ades actes d'agression
s'arretent brusquement le 15 mai. "

L'Agence juive n'a cesse de repeter que le
trait caracteristique de la situation en Palestine,
du point de vue de la securite, est la menace
d'une agression exterieure. A moins que .cette
menace ne soit completement ecartee, il est evi
demment insense de s'attendre a ce que les Juifs ,
de Palestine renoncent a se defendre, A 1'heure
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suing its difficult and intricate task and, the
Jewish Agency is in close touch with it. But it
requires little imagination to envisage the dilem
m~ in wh~ch the Jews of Palestine are placed, as
neighbouring States pile up their armies, intensify
their threats, gather arms in complete -and in-:
violable freedom, while the head of the neigh
bouring States -announces his intention to "enter
Palestine after May 15 with an Iraqi army even
if the Arab League decides to accept truce pro
posals". It is clear that a solution by the Security
Council of the problem raised by the threat of
outside aggression is an essential condition of
any effective pacification.

a~tuelle? l~ Commission de treve poursuit sa
tache difficile et complexe, et l'Agence juive reste
en contact etroit avec elle, mais il n'est pas
besoin d'avoir beaucoup d'imagination pour
comp~endre le dilemne dans lequel se trouvent
les juifs de Palestine, alors que des Etats voisins
massent leurs armees, intensifient leurs menaces
completent leurs armements en toute liberte e~
sans la moindre entrave, alors que le chef des
Etats voisins annonce son - intention "d'entrer
en Palestine apres le 15 mai, avec une armee
irakienne, .meme si la Ligue arabe decide d'ac
cepter des propositions de treve", 11 est clair que
la condition primordiale d'une pacification reelle
reside dans la solution que doit donner le Conseil
de securite au probleme souleve par les menaces
d' agression exterieure. _ .

DOCUMENT 5/740

Memorandum dated 12 March 1948 from
the Arab Higher Committee delegation
for Palestine entitled "The Black Paper
on the Jewish Agency and Zionist Ter
rorism" (transmitted by a letter dated
3 May 1948 from the Arab Higher Com
mittee delegation for Palestine to the
Secretary-GeneraI)

[Original text: English]

~ May 1948
Letter of transmittal

On 12 March 1948, we submitted a memo
randum to the United Nations delegations about
the Jewish Agency's aggression and the Jewish
terrorist movement in Palestine entitled "The
Black Paper on the Jewish Agency and Zionist
Terrorism". This document was sent to even;
delegation and a copy thereof was also sent to
Your Excellency.

The Jewish Agency submitted a similar docu
ment about the aggression of the Arab States
and at the request of the Jewish Agency, your
office circulated it as an official document.

In view of the impartiality which Your Ex
cellency has always displayed in this matter, J
venture to ask you to circulate our document as
an official document of the United Nations.

Enclosed herein please find two copies of the
said document.

(Signed) Isa NAKHLOH

Memorandum
New York

12 March i 948

ZIONIST PLOTTING AND TOTALITARIANISM

Zionists must bear responsibility for every drop
of innocent blood shed in the Holy Land. These

.groups of international intriguers made broad,

Memoire en date du 12 mars 1948 de la
delegation du Haut Comite arabe pour
la Palestine intitule "Livre noir sur
I'Agence juive et le terrorisme sioniste"
(transmis par une lettre de la delega
tion du Haut Comite arabe du 3 mai
1948 au Secretaire general)

[Texte original en anglais1
- 3 mai 1948

Lettre de transmission

Le 12 mars 1948, nous avons soumis aux
delegations des Nations Unies un memoire sur
I'agression commise par I'Agence juive et sur le
mouvement terroriste juif en Palestine, intitule
"Livre noir sur l'Agence juive et le terrorisme
sioniste". Ce document a 'ete envoye a chacune
des delegations ainsi qu'a Votre Excellence.
. L'Agence juive, a soumis un document
analogue sur I'agression a laquelle se seraient

<livres les Etats arabes et, sur sa demande, vos
services ont publie cette note sous forme de docu
ment officiel.

Connaissant l'impartialite que vous avez tou
jours montree en cette affaire, je me permets de
vous demander de faire distribuer notre memoire
sous forme de document officiel des Nations
Unies.

Vous voudrez bien trouver ci-joints deux
exemplaires dudit memoire.

(Signe) .Isa NAKHLOH

Memoire
New-York

12 mars 1948

COMPLOTS ET TOTALITARISME SIONISTES

Ce sont les sionistes qui -sont responsables de
tout le sang innocent repandu en Terre sainte.
Ces groupes de conspirateurs internationaux ont
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ambitious plans for the conquest of _the Holv
~and. -They tried to secure a promise. for entry
mto that country from Turkey- and from Ger
many, but failed. They obtained a promise from
England in 1917. They formed a. network of
Zionist organizations and Zionist groups all over
the world. They planned to plant pressure groups
in the most important Governments in the world..
Through their advertisements and business in
terests, they have controlled the channels of
propaganda in important countries. They have
tried to mobilize world Jewry for this task at the
cost of browbeating, threatening; bullying, ter
rorizing, economically ruining or assassinating
the character of those who opposed them. They
have shamed Christians and intimidated them.
They have branded and smeared Gentiles who
did not agree with them, as anti-Semite; they
have used against them the same methods of
pressure and terror which they used against the
Jews. With an elaborate machinery of propa
ganda they have distorted facts about the Arabs
and confused the issue on Palestine. They have
created a net of spying all over the world, in the
Middle East, Palestine, Europe, the United
States of America and other countries. The ac
tivities of some Zionist spying organizations are
well known to members of the Arab Higher
Committee delegation and some United States
Government officials. The shadowing of people,
tapping their telephones, prying into their private
lives and attempting to obtain copies of private
documents, are only a few examples of the
activities of Zionist spying organizations.

The Zionists have incited the Jews of Europe
to migrate to Palestine, and to that end they
have been the real obstacle in the way of settle
ment of the refugees and displaced persons prob
lem. With their campaign of propaganda among
refugees, with organized efforts of the Jewish
Agency and Haganah, backed by unlimited tax
exempt funds from the United Jewish Appeal,
they grouped illegal immigrants in European
ports, chartered ships and carried those "immi
grants" as invaders to Palestine. The Zionists
have purposely- and deliberately aggravated the
refugees' problem. They have' exploited the mis
eries of the refugees to win world sympathy for
Zionism. They even had the audacity to form
kidnapping rings for abducting children and tak
ing them to Palestine. The Zionists, moreover,
bought and smuggled big quantities of arms,
ammunition arid military equipment, both from
Europe and from America, and shipped them to
Palestine. They built in Palestine small factories
for manufacturing arms and ammunition and
set up laboratories for bacteriological warfare.

The Zionist set-up in Palestine is totalitarian.
-Their youth movement and their system of

concu des plans aussi vastes qu'ambitieux pour
la conquete de la Terre sainte. Ils ont d'abord
essaye d'obtenir de la Turquie et de I'Allemagne
que ces pays leur promettent de leslaisser entrer
en Palestine, mais ils ont echoue. Ils ont obtenu
cette promesse de l'Angleterre en 1917. 11s ont
f?~e un reseau d'organisations et de groupes
siomstes dans le monde entier. Ils ont maneeuvre
pour introduire dans lesplus importants Gou
v?rnements du monde des personnes chargees 
d mfluencer ces Gouvernements. Par leur publi
cite et leurs interets dans le monde des affaires
ils se sont assure le controle de la propagande de
paysimportants. lis ont essave de mobiliser les 
J uifs du monde entier pour' cette tache en les
intimidant, en les menacant, en les brutalisant,
en les terrorisant, en les ruinant economiquement
et en diffamant ceux qui leur etaient opposes.
Ils ont joue sur 1'amour-propre des chretiens et
ils les ont intimides. Ils ont denonce et calomnie
comme -antisemites les Gentils qui n'etaient pas

.d'accord avec eux; ils ont employe contre eux
les memes methodes d'intimidation et de terreur
qu'ils employaient contre les Juifs. Grace a une
propagande soigneusement organisee ils ont al
tere la verite en ce qui concemait les Arabes et
ils ont embrouille la question palestinienne. Ils
ont cree un reseau d'espionnage dans le monde
entier, en Moyen Orient, enPalestine, en Europe,
aux Etats-Unis d'Amerique et dans d'autres
pays. Les activites de certaines organisations
sionistes d'espionnage sont bien connues des
membres de la delegation du Haut Comite :
arabe et de certains fonctionnaires du Gouverne
ment des Etats-Unis. Filer des gens, capterleurs
conversations telephoniques, violer le secret 'de
leur vie privee et tenter d'obtenir des copies de
documents personnels, tels sont quelques-uns des
pro cedes employes par les organisations sionistes
d'espionnage, '

Les sionistes ont incite .Ies Juifs d'Europe a'
immigrer en Palestine et a cette fin iIs sont
devenus le veritable obstacle au reglement du
probleme des refugies et des personnes deplacees,
Grace a'leur campagne de. propagande parmi
les refugies et aux efforts organises de l'Agence
juive et de la Haganah soutenus par les fonds
inepuisables et exempts d'impots de l'United
Jewish Appeal, ils ont rassemble des immigrants
illegaux dans les ports europeens, affrete des'
navires et utilise "ces immigrants" pour envahir
la Palestine. Les sionistes ont volontairement _et
a dessein aggrave le probleme des refugies. Ils
ont exploite leur misere pour' conquerir au
sionisme la sympathie du monde. Ils ont meme
eu 1'audace de former des bandes chargees d'en
lever des enfants pour les emmener en Palestine.
En outre, les sionistes ont achete de grandes
quantites d'armes, de munitions et demateriel
militaire, tant en Europe qu'en Amerique, et les
ont introduits illegalement en Palestine. Ils ont
construit en Palestine de petites usines pour: la
fabrication d'armes et de munitions et ont cree
des .laboratoires pour la guerre bacteriologique.

L'organisation sioniste en Palestine est totali
taire. Le mouvement de jeunessedes sionistes et
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education have moulded a generation of Jewish
fanatics. Their terrorist organizations which rob,
terrorize, blackmail and murder Jews; the obli
gatory conscription of young men and women;
the spying on Jews who wish to leave the coun
try; the terroristic measures applied to those Jews
who, on many occasions, secretly made contact
with Arabs and sought their help to leave the
country-are only a few of many examples of
the inroads on civil liberties made by Zionists
on the Jews of Palestine. Their methods have
been equalled only by the Nazis!

On 8 March 1948 the correspondent of the
New York Times cited an example of what
the Haganah and the Jewish Agency are doing.
The correspondent, Dana Adams Schmidt, said:

"The Haganah claims the right to mobilize
even United States citizens if they are of military
age and reside in Palestine, a spokesman of the
Jewish Agency declared today. Jews holding
United States passports complained recently that
they had been threatened with violence if they
attempted to return to the United States. When
200 Jewish Americans were about to sail for the
United States in the Russian ship Rossiya from
Haifa at the end of February, a party of Hag
anab men invaded the pier and threw some
of the passports into the harbor before being
removed by British marines. . /'

"The Haganah has watchers who check travel
agencies, ticket offices and other key points to
identify those who hope to leave the country."

The spokesman of the Jewish Agency is re
ported in the same dispatch to have said:

"The Agency considered conscription to ~e
in force and used whatever means to enforce It.
••. Youths of military age have been asked to
register. Anybody wishing to tra,:el ab.road lll:ust
get an exit permit fr0rt?- a registratIOn ~ffice.
Jewish travel agencies will not sell them tlc~ets
without it. Men are sent by Haganah mto
cinema queues and restaurants to check registra
tion cards. Jewish firms will not employ anybody
who does not hold one."

The following few incidents reported by the
correspondent of the New York Times on 9
March 1948 show further examples of the Jewish
Agency and Haganahterror against fellow Jews:

1. "Pickets of Haganah asked a you~g, w~l1
dressed woman whether she had a registration
card. 'No, I haven't', she replied. A woman
picket thereupon said, 'You ha.d better not come
here again or attend any mOVIe performance or
b~ seen in public until you register.' "

leur systeme d'education ont forge une generation
de Juifs fanatiques. La creation d'organisations
terroristes qui volent, terrorisent, font chanter
et assassinent des Juifs, la conscriptionobligatoire
des jeunes hommes et femmes, la surveillance des
Juifs quiveulent quitter le pays, les mesures ter
roristes appliquees aux Juifs qui en de nom
breuses occasions sont vsecretement entres en
contact avec les Arabes et ont recherche leur
aide pour quitter le pays, voila quelques-unes
des nombreuses tentatives faites par les sionistes
pour porter atteinte aux Iibertes civiquesdes
Juifs en Palestine; Leurs methodes n'ont ete
egalees que par les nazis!

Le 8 mars 1948, le correspondant du New
York Times a cite un exemple de ce que font
la Haganah et l'Agence juive. Son correspon
dant, Dana Adams Schmidt ecrit:

"La Haganah revendique le droit de mobiliser
merne les citoyens des Etats-Unis s'ils sont d'age
militaire et s'ils resident en Palestine, adeclare
aujourd'hui un porte-parole de l'Agence juive.
Les Juifs qui detiennent des passeports amhi
coins se sont plaints recemment de ce qu'ils
ctaient menaces de violence s'ils essayaient de
retourner aux Etats-Unis. Alors que 200 fuifs
americains s'embarquaient pour les Etats-Unis
sur le navire russe Rossiya aH a'ifaen fin fevrier,
un groupe de membres de la H aganah enuahit
le quai et jeta un certain nombre de passepotts
ala mer auant d'etre repousse par des fusiliers
marins britanniques . . . "

"La Haganah a des gens pour surveiller les
agences de voyage, les bureaux de vente de billets
et d'autres points strategiques pour identifier
ceux qui esperent quitter le pays."

La meme depeche rapporte qu'un porte
parole de I'Agence juive aurait declare:

"L'Agence considere que le service militaire
est en vigueur et emploie tous les-rnoyens pour
en imposer l'application . . • Les }eu~es ge~
d'age militaire ont ete invites a se faire lmrratx:
cules. Quiconque desire aller a l'etranger doit
obtenir un pennis de sortied'un bureau d'im
matriculation. Les agences de voyage juives ne
delivreront de billets que sur presentation de ce
pennis. La Haganah envoie des hommes verifier
les cartes d'immatriculation dans les queues de
cinemas et dans les restaurants. Les societes
juives refusent d'employer ceuxqui n'ont pas
de carte." .

Le correspondant du New York Times rap
porte le 9 mars 1948 les queIques incidents sui
vants qui sont de nouveaux exemples du ter
rorisme de l'Agence juive et de la Haganah a
regard des Juifs:

1. "Les piquets de la Haganah demandent a
une jeune femme bien mise si elle a une carte
d'immatriculation. "Non", repond-elle. Vne
femme faisant partie du piquet replique: "Alors
vous feriez bien de ne pas venir ici ni d'aller au
cinema ni de vous montrer en public avant de
vous etre .fait immatriculer.'
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2. A house in Ramat Gan, near TelAviv, was
seized by the Haganah on the ground of the
departure abroad of the family's eldest son.

3. At Rishon-le-Zion a man and a woman
were fined the equivalent of $4,000, ordered to
place their home at the Haganah's disposal and
warned to assure the return from England of their
18 year old son, whom they had sent there by
air. A Haganah "court" similarly directed that
unless the son returned within six weeks an ad
ditional $8,000 fine would be imposed, along
with other penalties.

,
These terror methods of intimidation and re

taliation against relatives.to assure absolute sub
mission are the same methods that were applied
by the Nazis. .

WHO ARE THE TOP MEN BEHIND ALL THIS?

The outfit behind the Zionist program is a
Zionist Council elected by a Zionist Congress of
Jewish Communities all over the world. The
Council elects the Executive of the Jewish Agen
cy. The following are the international members
of the said Executive: .

Jerusalem

1. David Ben Gurion, Polish; 2. Eliahu Dob
kin, Russian; 3. Rabbi T. L. Fishman, Lithu
anian; 4. Moshe Sneh, Russian; 5. Itzchat
Gruenbaum, Polish; 6.· Dr., Bernard Joseph,
Canadian; 7. Eliezar Kaplan, Russian; 8. Dr.
Emil Schmorak, Polish; 9. Dr. Werner Senator,
German; 10. Moshe Shapiro, German; 11.
Moshe Shertok, Russian; 12. Golda Myerson,
Russian. .

New York

13. Dr. Nahum .Goldman, American; 14. Dr.
M. B. Hextor, American; 15. > Mrs. Edward
Jacobs, American; 16. Dr.M. J. Karpf, Ameri
can' 17. Louis Lipsky, American; 18. Dr. Abba
Hill~l Silver, American of Lithuanian origin;
19. Dr. Stephen S. Wise, American of Hun
garian origin.

London

20.' Prof. Selig Brodetsky, British; 21. Berl
Locker, British.

THE JEWISH TERRORIST ORGANIZATIONS
. "

Since 1939 the most dastardly outrages have
been committed in Palestine by the J ewish illeg~l
organizations. These outrages were not sporadic
or the acts of excited mobs, but the result of pre
meditated malice, design and cold-blooded ~lan
ning. Although the perpetrators of these crimes
are so-called .terrorist organizations, they ~re

directed, supervised and financed by the JewIsh
Agency, or its subsidiary organs or collaborators.

2. Une maison sise a Ramat Gan, pres de
Tel-Aviv, est saisie par la Haganah sous pretexte
que le" fils aine de la famille etait parti :a
l'etranger. .

3. A Rishon-le-Zion un homme et une femme
se voient infliger une amende equivalant a 4.000
dollars et recoivent l'ordre de mettre leur maison
ala disposition de la Haganah et de faire revenir
d'Angleterre leur fils, age de dix-huit ans, qui y
avait ete 'envoye paravion. Une decision d'un
"tribunal" de la Haganah prevoit en outre qu'une
amende supplementaire de 8.000 dollars sera
imposee, en rneme temps que d'autres peines, si
le fils n' est pas rentre dans les six semaines.

Ces methodes de terreur, d'intimidation et de
represailles contre les proches assurent une sou
mission absolue et sont identiques aux methodes
employees par les nazis.

QUELS SONT LES CHEFS?

Le groupe qui organise le programme sioniste
est un Conseil sioniste elu par le Congres sioniste
des cornmunautes juives du monde entier. Ce
Conseil elit l'organe executif de l'Agence juive,
.Les personnes suivantes sont les membres inter-
nationaux de cet organe executif, '. .

Jerusalem

1. Davis Ben Gurion, Polonais; 2. Ellahu
Dobkin, Russe; 3. Le rabbin T. L. Fishman,
Lithuanien; 4.. Moshe Sneh, Russe; 5. Itzchat
Gruenbaum, Polonais; 6. Bernard Joseph, Ca
nadien; 7. Eliezar Kaplan, Russe; 8. Emil
Schmorak, Polonais; 9. Werner Senator, Alle
mand; 10.. Moshe Shapiro, Allemand; 11.
Moshe Shertok, Russe; 12. Golda Myerson,
Russe.

New-York

13. Nahum Boldman, Americain ; 14. M. B.
Hextor Americain: 15. Mme Edward Jacobs,
Ameridaine; 16. M.. J. Karpf, Americain ; 18.
Louis Lipsky, Americain; 18. Abba Hillel Silver,
Americain d'origine lithuanienne; 1~. Stephen
S. Wise, Americain d'origine hongroise,

"Londres

20. Le professeur Selig Brodetsky, Anglais;
21. Bed Locker, Anglais.

LES ORGANISATIONS TERRORISTES JUIVES

Depuis 1939 les attentats les plus odi~ux.ont
ete commis en Palestine par les organisanons
illegales juives. Ces attentats n' etaient pa~ ?es

.actes sporadiques ni le fait ~e f.oules .ex~Itees,
mais le resultat d'une premedItatIOn cnmmel.le,
de cornplots et de plarrelabores de sang-froid.
Bien que le fauteurs de ces c~es s~ient de
pretendues .organisations terronstes, lIs. s:mt
diriges, controles et fina.nces par l'Agence juive,
par ses organes subsidiaires et par ses collabora-
teurs.



The organizations responsible. for these out
rages are the Irgun Haganah, Irgun Zvai Leumi
a.nd the Stem Gang. All these three organiza
nons were ~riginal!y .a.ne, namely the Irgun
Ha.ganah. ~nva~e nvalnes caused these organi-

"zations t.o differ m method, but not in objectives
and policy. At heart they have always been in
full agreement and co-ordination with each other
and with members ofthe Executive of the Jewish
Agency. .

Dispatches from Jerusalem dated 9 March
state that Zionist leaders have agreed to merge
the Haganah and the Irgun Zvai Leumi in Pal
estine to create a unified military arm for the
proposed Jewish State, working under a single
high command. .

CONNEXION BETWEEN THE JEWISH AGENCY

AND THE TERRORIST ORGANIZATIONS

The J.ewish Age?cy has a very aggressive pro~
gram. Since 1920 It has been planning the con
quest of Palestine and the establishment of a
Jewish State in both Palestine and Transjordan.
In order to achieve that end, it planned and
organized military forces, instilling in the minds
of their youth, from the nursery up, implacable
hatred for the Arabs and a grim determination
to take away their land and constitute it as a
Jewish State. Anyone who saw the Jewish young
men and women marching in formation all over
Palestine could hardly differentiate between the
Hitler Youth of Germany and the Jewish Youth
of Palestine! The Jewish Agency, has moreover,
imposed obligatory conscription of one year's
training in the settlements on every young man
and woman before he or she graduates from col
lege, and before he or she is able to be employed.

Out of this fanatic generation of Jews, the
Jewish Agency has formed the nucleus of these
terrorist organizations which have been constant
ly supplied from illegal immigrants trained in
Europe. The Haganah is organized under the
leadership and command of members of the
Jcwish Agency Executive. The Irgun Zvai Leumi
and the Stem Gang are two organizations which
specialized in hit-and-run tactics. In fact, and in
effect, the three organizations are one-the strik
ing force of the Jewish Agency, although the
Zionists wish to bluff the world into believing
that they are different. To any experienced ob
server of Jewish methods, this design is very
clear and apparent. The Jewish Agency wanted
to appear as the moderate group, coming out at
times with hypocritical lip disapproval of the
acts of these terrorist gangs, which they have
skillfully termed "dissident groups". The whole
world knows the exact relationship between the
Jewish Agency, the Haganah, the Irgun Zvai
Leumi and the Stem Gang. They have all been
working as a team in full harmony and co-opera
tion, except for minor differences due to some
personal rivalries. The object and the policy,
however, are one and the same. These facts are
proved by evidence brought forth by the British
Government in its White Paper on "Acts of
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Les or~anisations responsables "de ces atten
tats sont 1Irgun Haganah, l'Irgun Zvai Le .

t Ie' S· UIme e ~roupe tern. Ces trois organisations n'en
formaient a l'origine qu'une seule, l'Ir un
Haganah. Des rivalites privees provoque~nt
entre ces organisations des divergencesde vues
sur les methodes, mais non surles objectifs ni
sur la politique suivie. Au fond elles ant tou-.. , ,., ... , .'
jours ete entierement d accord entre elles et
~v.ec les membres du Bureau executif de l'Agence
jurve pour une action commune. . .

Des depeches de Jerusalem en date du 9 mars
rapportent que les dirigeants sionistes ont decide
de reunir sous un commandement unique la.
Haganah etI'Irgoun Zvai Leumi en Palestine
pour creer l'armee unifiee de l'Etat juif projetl

LIENS ENTRE L'AGENCE JUIVE ET LES

ORGANISATIONS TERRORISTES

L'Agence juive a un programme extremement
agressif. Des 1920, elle a projete la conquete de
la Palestine et la creation d'un Etat juif en Pales
tine et en Transjordanie. Pour atteindre ce but,
elle a forme et organise des forces militaires et
serne dans l'esprit de la jeunesse, des le berceau,
une haine implacable des Arabes et la volonte
obstinee de s'emparer de leurs terres et de former
un Etat juif. Quiconque a vu les jeunes hommes
et les jeunes femmes juifs marcher en colonnes
dans toute la Palestine a peine a etablir une dif
ference entre les jeuriesses hitleriennes d'Alle
magne et les jeunesses juives de Palestine.
L'Agence juive a de plus impose le service mili
taire obligatoire d'un an dans les colonies aux
jeunes gens et aux jeunes femmes avant qu'ils
recoivent leurs dipldmes universitaires et qu'ils
puissent etre employes,

Avec cette generation de J uifs fanatiques,
l'Agence juive a forme le noyau des organisa
tions terroristes dont l'effectif s'est constam
ment accru de tous les immigrants illegaux en
traines en Europe. La Haganah est organiseesous
la conduite et le commandement de membres du
Bureau executif de l' Agence juive. L'Irgun Zvai
Leumi et le groupe Stem sont deux organisa
tions specialisees dans les tactiques du coup de
main. En realite et en pratique, ces trois organi
sations n'en sont qu'une - l'element offensif
de l'Agence juive - bien que les sionistes veuil
lent tromper le monde et lui faire croire qu'il
n'en est pas ainsi. Pour tout observateur ayant
l'experience des methodes juives, ce but est clair
et manifeste. L;Agence juive veut apparaitre
comme le groupe moderateur et, de temps a
autre, deplore hypocritement les actes terroristes
de ces bandes terroristes qu'elle designe habile
ment sous le nom de "groupes dissidents". Mais
le monde entier connait le lien exact qui existe
entre l'Agence juive, la Haganah, l'Irgun Zvai
Leumi et le groupe Stem. Tous ont travaille en
equipe et collabore en parfaite harmonie, excep
tion faite de que1ques differends secondaires, dus
a des rivalites personnelles. Le but de leur politi
que a; neanmoins, toujours ete le meme. Ces faits
sont prouves par les temoignages presentes par
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yiolence in Palestine", published in "July 1946
III which the British Government states as

" follows:

"The information which was in the possession
of His Majesty's Oovernmentwhen they under
took their recent action in Palestine led them to
draw the following conclusions: .

, '''1. That the Haganah mid its associated force,
the Palmach (working under the political control
of prominent ine;nbe;s of the Jewish Agency),
have been engagmg tn carefully planned move
ments of sabotage and, violence under the guise
of <the Jewish Resistance Mouement' ',

"2. That the Irgun Zvai Leumi and the Stern
Group have worked since last Autumn in co
operation with the Haganah Hioli Command. f bon certain 0 those operations; and '

"3. That the broadcasting station 'Kol Israel'
which claims to be 'The Voice of the Resistanc~
Movement' and which was working' under the
general direction of the Jewish Agency, has been
supporting these' organizations."

. FINANCES OF THE JEWISH TERRORIST

ORGANIZATIONS

The Jewish Agency has furthermore been
responsible for financing and equipping these
terrorist organizations with money and arms. The
budget of the Jewish Agency over many years
has always included large sums of money for
"security and military organizations". In the year
1946 the Jewish Agency spent $3,808,697 and in
1947 $6,075,000. According to the publications
of the United Jewish Appeal for 1948 the Jew
ish Agency is bidding 28 million dollars, for
"national organization and security". These

, enormous sums of money have been used by the
Jewish Agency for supplying the terrorist organi
zations with arms, explosives and ammunition.
It is a well known fact that the Jewish Agency
has bought and smuggled arms from Europe and
America. The shipment of TNT and explosives
which were discovered and stopped from leaving
New Jersey to Palestine early in January of this
year, were bought by the Jewish Agency.

It is very significant to note that 90 per cent
of the budget of the Jewish Agency comes from
the United Palestine Appeal, which is part of
the United Jewish Appeal. The Jewish Agency
and the Zionist organizations in America which
are really the bodies behind the United Jewish
Appeal, misled the United States Government
into believing that this money is collected for
charitable purposes, while a. great part of it is
actually being spent for buying arms, explosives
and ammunition to supply the Jewish terrorist
gangs in Palestine, as well as for fulfilling the
political ambitions of the Zionists.

le Gouvernement britannique dans son Livre
blanc sur les "actes de violence en Palestine"
publie en juillet 1946 et dans leque1le Gouveme
ment britannique declare ce qui suit:

"Les renseignements en la possession du Gou
veI?ement de Sa Majestelorsqu'il a entrepris son
action recente en Palestine I'a conduit aux
conclusions suivantes:

, ."1. La Haganah et son organisation paramili
taire, le Palmach (qui travaille sous-le contrble
politique -de membres importants de I'Agence
juive), se sont liores a des actes soigneusement
prepares de sabotage et de violence sous le nom
de "mouoement juif de resistance";

"2. L'Irgun Zvai Leumi et le groupe Stern
ont participe depuis I'automne dernier, en col
laboration avec le commandement de la H aga
nah, a certaines de ces operations; et '

"3. La station d'emission "Koi Israel" qui
pretend etre "la voix du mouuement de resis
tance" et' qui travaille sous la direction generale
de l'Agence juive, a soutenu ces organisations."

FINANCEMENT DES ORGANISATIONS

TERRORISTES JUIVES

L'Agence juive a ete, d'autre part, responsable
du financement et de l'armement de ces organi
sations terroristes. Le budget de l'Agence juive
a, depuis de longues annees, toujours comporte
des credits importants pour "les organisations
militaires et de securite", En 1946, I'Agence
juive a depense 3.808.697 dollars et en 1947

'6.075.000 dollars. Selon les, publications de
l'United Jewish Appeal pour' 1948, l'Agence.
juive s'est fixe le chiffre de 28 millions de dol"
lars pour "1'organisation nationale et la securite".
Ces sommes enormes, ont ete employees par
l'Agence juive pour foumir des armes, des
explosifs et des munitions aux organisations ter
roristes. Il est de notoriete publique que l'Agence
juive a introduit en contrebande des armes prove
nant d'Europe et d'Amerique, La cargaison de
TNT et d'explosifs divers qui a ete decouverte
et sur laquelle on a mis I'embargo alors qu'elle
quittait le New-Jersey pour la Palestine au debut
de janvier de cette annee, avait ete achetee par
l'Agence juive.

Il convient de noter que 90 pour 100 du
budget de I'Agence' juive provient de l'United
Palestine Appeal qui fait partie del'United Jew
ish Appeal. L'Agence juive et les organisations
sionistes d'Amerique, qui sont les oeritables diri
geants de l'United Jewish Appeal, ont trompe
le Gouvernement des Etats-Unis en lui faisant
croire qu'elles recueillaient cet argent ades fins
charitables alors qu'une grande partie en etait
consacree "a l'achat d'armes, d'explosijs, de
munitions et de materiel militaire pour les bandes
terroristesjuives en Palestine, ainsi qu'ala reali
sation des ambitions politiques dessionistes.
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ZIONISTS INVADE PALESTINE WITH HORDES OF

.ILLEGAL IMMIGRANTS
~ ,

Since 1932 the Jewish Agency and Haganah
have taken steps to encourage, organize and
finance illegal immigration to Palestine in de
fiance of the laws of that and other countries.

From that year and until 1948, about 100,000
Jews either entered or tried to enter Palestine as
illegal-immigrants, Over 50 of the.invading ships
carrying these illegal immigrants were chartered
andsuppliedby the Jewish Agency and Haganah.
The great chaos, uproar and disturbances which
resulted from this open invasion cannot be cov
ered by this memorandum. The Jewish Agency
is at present massing thousands of illegal immi
grants in Europe where they are trained in
fighting and sabotage with the intention of going
to Palestine to fight the Arabs.

On 5 March 1948 a spokesman of the Jewish
Agency, in a statement to the Press, spoke of
what the Zionists are planning to do after 16
May, when the British will have withdrawn
from Palestine. He was reported to have said:

"At the same time reinforcements in men
would begin to move through the Mediterranean
ports to join some 30,000 fully trained and
30,000 partly trained men already in the Hag
anah forces. In addition to those who would
come from Europe, he mentioned 14,000 who
are waiting in Cyprus." (New York Times,
6 March 1948.)

THE POLICY OF THE JEWISH AGENCY AFTER THE

PUBLICATION OF THE WHrrE PAPER OF 1939

Since 1939, when the British Government is
sued the White Paper on Palestine outlining its
future policy for that country, the Jewish Agency
decided to adopt an aggressive and offensive
policy in order to force the hand of the British
Government to change the said White Paper.
The incitement, the fiery speeches delivered by
Zionists all over the world, are too numerous to
be quoted in this memorandum. Beside incite
ments, and intimidation, the Jewish Agency has
carefully planned a wave of terror not only in
the Holy Land, but also against the British
authorities in Europe and in Britain itself.

'In Palestine, some members of the Jewish
Agency organized, planned, authorized and
agreed to the commission of murder, arson and
sabotage. David Ben Gurion, Moshe Shertok,
M oshe Sneh, and Bernard Joseph-s-members of
the Jewish Agency-are, according to documen-

.tary evidence, guilty of being principals before
,the fact, and party to a common design to com
mit some of the outrages which will be presently
enumerated in this memorandum. The evidence
against them, published by the British Govern-

LES SIONISTES ENVAHISSENT LA PALESTINE

. AVEe DES HORDES D'IMMIGRANTS ILLEGAuX

Depuis 1932, I'Agence juive et la Haganah
ont p.ris des :r.nesures actives. pour encourager,
orgamser et fmancer I'irnmigration illegale en
Palestine.rau mepris des lois de ce pays et d'autres
pays.

. ,

~ partir de ladi~e annee, et jusqu'en 1948,
environ 100.000 juifs, sont entres ou ont tente
d'entrer illegalement en Palestine. Plus de 50
navires d'invasion transportant ces immigrants
illegaux ont ete affretes et equipes par l'Agence
juive et la Haganah. Decrire le chaos, les vio-

.lences et les desordres qui ont resulte de cette
invasion ouverte excederait les limites du present
document. L'Agence juive concentre actuelle
ment des milliersd'emigrants juifsen Europe OU
elle Ies entraine au combat et au sabotage pour
les amener en Palestine combattre contre les
Arabes. '

Le 5 mars 1948, un porte-parole de I'Agence
juive, dans une declaration a la presse, a indique
ce que les sionistes avaient I'intention de faire
apres le 16 mai, date a laquelle Ies Britanniques
se seront retires de Palestine. On rapporte qu'il
a declare:

"A la meme date, des renforts en hommes
commenceront a s'embarquer dans les 'ports
mediterraneens pour rejoindre environ 30.000
hommes cornpletement entraines et 30.000 autres
partiellement entraines qui constituent deja les
forces de la Haganah. En plus de ceux qui vien
dront d'Europe, il a mentionne les 14.000
hommes qui attendent a Chypre." (New York
Times, 6 mars 1948.)

LA pOLmQUE DE L'AGENCE JUlVE APRES LA

PUBLICATION DU LIVRE BLANC DE 1939

Depuis 1939, date de publication du Livre
blanc sur la Palestine, dans lequel le Gouverne
ment britannique indiquait sa politique future
dans le pays, I'Agence juive a decide d'adopter
une attitude agressive et offensive afin d'obliger
le Gouvernement britannique amodifier le Livre
blanc. Les provocations, les discours incendiaires
des sionistes dans le monde entier sont trop nom
breux pour etre cites dans le present document.
En sus .de ces provocations et de ces precedes
d'intimidation, l'Agence juive a soigneusement
prepare des plans pour faire regner la terreur,
non seulement en Terre sainte, mais aussi contre
les autorites britanniques en Europe et en
Grande-Bretagne meme.

En Palestine, certains membres de l'Agence
juiiJe ont concu, organise, autorise et accepte de
commettre des assassinats, des actes de sabotage,
et d'allumer des incendies uolontaires. David Ben
Gurion, M oshe Shertok, M oshe Sneb et Bernard
[oseph, membres de l'Agence' juive, sont, selon
des documents probants,coupables en tant
qu'instigateurs et complices dans la premedita
tion de certains des attentatsqui sont enumeres
ci-apres dans le present document. Les preuves
que le Gouvernementbritanniquea, reunies
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ment in the White-Paper of 1946, is contained in
several cables sent by them au*orizing the com
mand of the Haganah and other terrorist groups
to commit such acts. The following. are the texts
of these telegrams:

FROM MOSHE SNEH IN JERUSALEM TO MOSHE

SHERTOK, LONDON, 23 SEPTEMBER 1945

"It is suggested that we do not wait for the
official announcement but call upon all Jewry to.
warn the- authorities and to, raise the morale of
the Yishuv. If you agree ask Zeev Sharif for
statist!cal material about the absorptive capacity
and If. you do. not agree tell him that this
material is not yet required. It has also been
suggested that we cause one serious incident.
We would then publish a declaration to the effect
that it is only a warning and an indication of
much more serious incidents that would threaten
the safety of all British interests in the country,
should the Government decide against us.· Wire
your views with the reference as before but re
ferring to statistical material about immigration
during the war years. The Stern Group have
expressed their willingness to join us completely
on the basis of our programme of activity. This'
time the intention seems serious. If there is such
a union we may assume that we can prevent
independent action even by the IZL. Wire your
views on the question of the union referring to
statistical material about Jewish recruitment to
the Army, Sneh."

N.B.--Sneh is security member of the Jewish
Agency Executive. IZL is the Irgun Zvai Leumi.

That the Agency Executive agreed to the above
is dearly shown in the following:

FROM .BERNARD JOSEPH IN JERUSALEM TO

MOSHE SHERTOK, LONDON, 10 OCTOBRE 1945

"Eliezer Kaplan basing himself on a word
from Hayyim via Nwbw says that we should
undertake nothing before you give us instructions
to do. He is opposed to any real action,on our
part until we hear from you.

"Other members, .hotueuer, are of the opinion
that it is necessary to back your political effort
with activities which do not bear the character
of a general conflict.' .. .

"It is essential that' we should know at once
whether such actions an~ likely to be useful or
detrimental to your struggle.

"Should you be opposed, t6 any action what
ever' wire' that we should wait for the arrival of, . .-

Wlsly.

contre eux, et publiees dans le Livre blanc de
1946, sont contenues dans plusieurs telegrammes
envoyes par eux et autorisant le commandement
de la Haganah et d'autres groupes terroristes a
commettre des actes de cette nature. Voici le
texte de ces telegrammes ;

COMMUNICATION ADRESSEE PAR MOSHE SNEH,., . ,
JERUSALEM, A MOSHE SHERTOK, LONDRES,

LE 23 SEPTEMBRE 1945

"Il est propose que nous n'attendions pas la .
proclamation officielle et que nous invitions tous
les J uifs a avertir les autorites et aelever le moral
du Yishuv. Si vous etes de cet avis, demandez a
Zeev Shaif la documentation statistique sur la
capacite d'absorption sinon, dites-Iui que cette
documentation n'est pas encore necessaire. Il a
ete suggere egalement que nous provoquions un
incident grave. Nous publierions alors une :
declarationvindiquant que c'est la un simple
avertissement destine aindiquer que des incidents
plus graves menaceraient la securite de tous les
interets britanniques dans le pays si le Gouverne
ment prenait une decision qui nous soit defavo
rable. Cablez votre point de vue sous la mention
precedemment utilisee, mais en vous referant a .
la documentation statistique concernant l'immi
gration au cours des annees de guerre. Le groupe
Stern a exprime sa tiolonte de s'unir entierement
anous sur la base de notre programme d'actiuite.
Cette fois ses intentions semblent serieuses. Si
cette union se fait, nous pouvons admettre qu'il
nous sera possible d'empecher une action inde-'
pendante, meme si elle etait entreprise par
l'IZL. Cablez votre point de vue sur laquestion
de l'union en mentionnant la documentation sta
tistique relative au recrutement juifpour l'armee.
Sneh,"

N.B.- Sneh est membre des services de
securite du Bureau executif de l'Agence juive.
IZL signifie Irgun Zvai Leumi.

Ce qui suit montre clairement que le Bureau
executif de l'Agence a accepte d'entreprendre
l'action mentionnee plus haut,

COMMUNICATION DE BERNARD JOSEPH, JERUSA- .

LEM, A MOSHE SHERTOK, LONDRES, LE 10
OCTOBRE 1945 .

"Eliezer Kaplan, se fondant sur un message
recu de Hayyimpar Nwbw, declare que nous ne
devrions rien entreprendre avant d'avoir recu
vos instructions a cet effet. Il est oppose a toute
action reelle de notre part avant que nous n'ayons
de vos nouvelles.

((D'autres mernbres, cependant, estiment qu'il
est necessaire de consolider notre effort politique
par des activites qui ne presentent pas le caractere
d'un conflit general.

"Il est essentiel que nous sachions immediate-.
ment si ces actions peuvent etre utiIes ou nuisi
bles a votre combat.

"SLvoi.IS etes oppose a toute action, quelle
qu'elle soit, cablez que nous devons attendre
l'arrivee de Wlsly. -
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"Should you agree to isolated actions, wire
that you agree to sending a deputation to the
dominions.

, "If Hayyim meant us only avoid a general
conflict not isolated cases, send greetings to Chill
for the birth of his daughter."

N.B.-Bernard Joseph is legal adviser to the
Jewish Agency and a member of its Executive.
He acts in Shertok's absence as 'Head of the
Political Department. Eliezer Kaplan is Head
of the Agency's Financial Department and a
member of its Executive.

FROl\I l\10SHE SHERTOK IN LONDON TO BERNARD

jOSEPH IN JERUSALEM, 12 OCTOBER 1945

"David will not leave before fortnight. Mean
while probably revisit Paris. Regarding Dobkin
written. David himself favoured delegatedomin
ions. Please congratulate Chill on birth of

.daughter. Signed Shertok." .
N.B.-Reference to the second telegram will

show that the phrases about "delegate domin
ions" and "greetings to Chill" meant that it was
desired, while avoiding a general conflict, to
indulge in isolated actions.

TO MOSHE SHERTOK, LONDON, FROM jERU,:

SALEM-2 NOVE:\IBER 1945

"The Executive refuses to give authority to the
political department to act within the limits of
Ben Gurion's instructions. Gsbr argues that he
will oppose this as soon as Ben Gurion and Sher
tok return. I declared that I will act according
to the instructions which I have received until
an authoritative message is received which cancels
Ben Gurion's instructions. They did not dare to
cancel the instructions but insisted that we inform
the Executive in advance of each action and that
they should have the right of veto. We received
agreement for the police boats and for the rail
way. All activities may thus be spoiled owing to
pressure from the party on Bernard Joseph and
on Eliahu."

For the operations of 31 October and 1 No
vember the Agency sought and obtained the
co-operation of the "dissident organizations."

TO MOSHE SHERTOK, LONDON, FROM SNEH IN

jERUSALEM-l NOVEMBER 1945 .

"We have come to a working arrangement
with the dissident organizations according to
which we shall assign certain tasks to them under
our command. They will act only according to
our plan. -Sneh, Shaul, Meiroff, Kn'ny and Ber
nard Iosepb consider such an agreement as most
desirable, but it is not being put into effectbe
cause the Party is delaying it. Some of them are
opposed to any sort of activity and especially to

."Si uous approuuez des actio~s isolees, ctiblez
que uous acceptez d'envoyer unedeLegation aux
dominions." .

"Si H ayyim voulait seulement dire que nous
euitions un conflit general et non pas des actions
isolees, envoyez des felicitations aChill pour la
naissance de sa [ille;" .

N. B. - Bernard Joseph est conseiller juridi
que de l'Agence juive et membre de son Bureau
executif, En I'absence de Shertok, il exerce les
fonctions de chef du Departement politique.
Eliezer Kaplan est chef du Departement finan
cier de l'Agence et membre de son Bureau exe
cutif.

COl\IMUNICATION DE MOSHE SHERTOK, LON

DRES, A BERNARD JOSEPH, JERUSALEM, LE 12

OCTOBRE1945

"David ne partira pas avant quinzaine. Entre
temps revisitera probablement Paris. Ecrit au
sujet Dibkin. David lui-meme en faveur deteguh
dominions. Priere feliciter Chill naissance jille.
Signe Shertok."

N. B. - Si I'on se reporte au deuxieme teIe
gramme, on verra que les phrases concemant
"delegues aux dominions" et "felicitations a
Chill" signifiaient que l'on desirait, tout en evi
tant un conflit general, se livrer a des actions
isolees.

COMMUNICATION ADRESSEE AMOSHE SHERTOK,

LONDRES, DE JERUSALEM, LE 2 NOVEMBRE

1945

"L'executif se refuse a conferer au Departe
ment politique l'autorite necessaire pour agir
dans le cadre des instructions de Ben Gurion.
Gsbr fait valoir qu'il s'opposera a' cela des que
Ben Gurion et Shertok reviendront. l'ai declare
que j'agirai conformement aux instructions que
j'ai recues jusqu'au moment ou arrivera un
message qui fasse autorite et qui annule les ins
tructions de Ben Gurion. Ils n'ont pas ose an
nuler les instructions, mais ont insiste pour que
nous informions l'executif avant chaque action
et pour avoir le droit de veto. Nous avons recu
accord pour les vedettes de police et le chemin
de fer. Ainsi, toutesJes activites peuvent etr~
compromises a cause de la pression du parti
sur Bernard Joseph et Eliahu."

Pour les operations du 31 octobre et du ler
novembre, l'Agence a demande et a obtenu la
collaboration des "organisations dissidentes".

COMMUNICATION ADRESSEE AMOSHE SHERTOK,

LONDRES, PAR SNEH, JERUSALEM, LE lER

NOVEMBRE 1945

"Nous sommes arrives a un accord avec les
organisations dissidentes, conformement auquel
nous leur confierons certaines taches, sous notre
commandement. Elles n'agiront que conforme
ment a notre plan. Sneh, Shaul, Meiroff, Kn'ny
et Bernard [oseph. considerent cet accord comme
hautement souhaitable, mais il n' est pas mis a
execution parce que le parti emploie de!, ~oyens
dilatoires. Certains membres sont opposes a toute
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any agreement with the. dissidents. Information
on the operations follows: .

"The following activities were carried out on
Wednesday night. Two boats were sunk in the
Haifa harbour and. a third at J affa. The boats
~ad been used to chase immigrants. Railway
hnes were blown up in 50 centres, in all 500 ex
plosions. Railway traffic was stopped from the
Syrian frontier to Gaza, from Haifa to Samakh,
from Lydda to Jerusalem. In'all, the activities no
one was hurt, stopped or arrested.

"The same night the IZL attacked the Lydda
station causing serious damage and some casual
ties. During the same night the Stern Group
caused serious sabotage to the refineries at Haifa
and one man was killed. The dissidents had pre
viously informed us of this and we did not object
to Lydda but were opposed to the refinery job.
Had the agreement come into effect we could
have avoided victims at Lydda and prevented
the refinery operation. I regard the fact that the
Party and the Executive are withholding their
approval as a crime.

"The activities have made a great impression
in the country. The authorities are bewildered
and have proclaimed a curfew on the roads at
night. They are waiting for instructions from
London. We are apprehensive of a general at
tack against the Haganah. We have taken the
necessary security measures and are prepared
for sacrifices.. Confirm by telegram to Ada in
quiries about the health of her children."

These cables are not the only evidence in the
hands of the British Government, which claims
that there is much more information rand evi
dence to incriminate some members of the Jewish
Agency and connect them with these acts of
murder and sabotage.

On 19 July 1947 the Palestine Government
submitted to the United Nations Special Com
mittee on Palestine a memorandum in which it
accused the Jewish Community of Palestine of
supporting political terrorism. Referring to the
right of a community to use as a means of gaining
its political ends, the memorandum says:

"Since the beginning of 1945, the Jewish com
munity have implicitly claimed this right and
have been supported by an organized commis
sion of lawlessness, murder and sabotage, their
contention being that whatever other interest
might be served, nothing should be allowed to
stand in the way of a Jewish State and Jewish
immigration into Palestine."

Again the Palestine Government, in a state
ment issued on 1 March, 1948, declared that the
Jewish Agency refused to co-operate. with the

activite et en particulier a tout accord avec les
dissidents. Ci-apres des renseignements sur les
operations: ,

"Les operations suivantes ont ete effectuees
dans' la nuit de mercredi; deux bateaux ont ete
coules dans le port de Haifa et un troisieme a
Jaffa. Les bateaux avaient ete utilises pour pour
suivre les immigrants. On a fait sauter les lignes
de' chemin de fer dans 50 centres, 500 explosions
en tout. Le trafic ferroviaire a ete interrompu
entre la frontiere syrienne et Gaza, entre Haifa
et Samakh, entre Lydda et Jerusalem. Au cours
de toutes ces operations, personne n'a ete blesse,
interpelle ni arrete, _

. "La meme nuit I'IZL a attaque la gare de .
Lydda, provoquant des degats importants et
causant queIques pertes. Au cours de la meme
nuit, le groupe Stem a effectue un sabotage im
portant dans les raffineries de Haifa et un homme
a ete tue. Les dissidents nous en avaient iniormes
au prealable et nous n'etions pas opposes a
Paction de Lydda mais a celle de la raffinerie.
Si I'accord etait entre en vigueur, nous aurions
pu eoiter [es victimes a .Lydda et empecher
['operation dans la raffinerie. Je considerecomme
un crime le fait que le parti et I'executif ne don
nent pas leur approbation.

"Les operations ont fait une. grande impres
sion dans le pays. Les autorites sont deconcertees
et ont impose un couvre-feu sur les routes pen-.
dant la nuit. Elles attendent des instructions de
Londres. Nous redoutons une attaque generale
centre la Haganah. Nous avons pris les mesures
de .securite necessaires et sommes prets a faire
les sacrifices. Confirmez par telegramme deman
dant a Ada des nouvelles- de la sante de ses en
fants."

Ces telegrammes ne sont pas les seules preuves
qui se trouvent dans les mains du Gouvernemerit .
britannique, qui affirme qu'il possede bien _plus
de renseignements et de preuves'encore pour
incuIper certains membres de .I'Agence juive et
montrer les rapports qui existent entre eux et
ces assassinats et sabotages.

Le 19 juillet 1947, le Gouvernement de Pales
tine a presente a la Commission speciale des Na
tions Unies pour la Palestine un memorandum
dans lequeI il accusait la comrnunaute juive de
Palestine de soutenir le terrorisme politique. Ce
memorandum, faisant allusion aux droits d'une,
communaute de recourir a la force en tant que
moyen d'arriver a ses buts politiques, declare:

"Depuis le debut de l'annee 1945, la corn
munaute juive aimplicitement reuendique ce
droit et aappuye cette revendication par des
actes illegaux, des assassinats et du sab?tage
organises; elle pretend que, quels que pUlssen.t .
etre les autres interits en jeu, on ne saurait
admettre aucune opposition a la creation d'un
Etat juif et al'immigration juive en Palestine."

Une fois deplus, dans une declaration publiee
le 15 mars J948, le Gouvernement de Palestine.
indiquait que l'Agence juive refusait de col-



Government in order to stop these outrages. The
statement runs as' follows:

"The invitation was declined by the Agency
on the ground that it was contrary to the Jewish
political interest '.' .

"Since that time, the outrages committed by
these groups have not only continued but have
increased in numbers and barbarity. It is un
necessary to catalogue the enormities perpetrated
by these people in the past year, and it is per
haps sufficient to recall such incidents as the
murder by hanging, in every circumstance of
brutality, of two innocent members of the secur
ity forces; the numerous occasions on which
members of these forces have been treacherously
shot dead from behind; the deliberate demolition
of buildings, with the certain consequence of
death and injury to women and children; the
planned killing of certain foreign nationals; the
intentional shooting of British wounded in hos
pital; armed robberies and extortions; and finally
the outrage committed yesterday in which 28
British soldiers have lost their lives. . • .

"The leaders of the Jewish community have
. felt themselves unable, for political reasons, to
take any steps to bring to justice the persons
responsible for these crimes and have thus facili
tated the spread of lawlessness and disorder to a
point at which the community itself is threatened
with destruction by elements within itself. In this
neglect of its responsibilities the Jewish Agency
has attempted to excuse itself by resort to cal
culated innuendoes, falsehoods and propaganda
directed against British members of the security
forces who are in fact every day protecting
Jewish property and saving hundreds of Jewish
lives, even at the risk of their own."

JEWISH AGENCY CONTROLS BROADCASTING STA

TION OF THE JEWISH TERRORIST MOVEMENT,

The Jewish terrorist movement has a secret
broadcasting station called the Voice of Israel
(Kol Israel) which broadcasts with jubilation the
news of Jewish outrages and spreads the most
seditious propaganda. This station is set up by
Jewish experts and with Jewish money. It is
truly the voice of the Jewish Agency. Included
in the documentary evidence which was pub
lished by the British Government in the White
Paper of 1946 was a telegram sent to "Daniel"
in London from Sneh in Jerusalem of 12 May
1946 which states:

"Please pass on to Ben Gurion the text of the
broadcast of Kol Israel sent herewith; with a
note that the broadcast was made at the request
of Shertok".

The broadcast requested by Moshe Shertok
was a warning that unless the British Gove~n

ment capitulate to the demands of the jewish
Agency a further series of ,outrages will be com
mitted. Indeed, outrages were not far away, as
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laborer avec le Gouvernement pour mettre fin
aces' attentats, la declaration' est redigee dans
les termes suivants: ,

"L'irivitation a ete declinee par I'Agence juive
parce qu'elle etait contraire auxinteretspoliti
ques juifs...

"Depuis lors, non seulement les attentats
commis par ces groupes se sont poursuiois, mais
its ont encore augments en nombre et en cruaute,
Il n' est pas necessaite de classer les enormith
commises par ces gens au cours ide . l'annee
passee et il suffit peut-Btre de rappeler des in
cidents tels que l'assassinat, par pendaison, avec
une brutaliu consommes, de deux membtes
innocents des forces de securite, les nombreux
cas dans lesquels des membres de ces forces ont
ete traitreusement tues acoups de fusil tires dims
le dos, la destruction deliberee de batiments,
dont l'effondrement deoait ineoitablement tu er
oublesser des femmes et des enfants; l'assassinat
premedite de certains etrangers; les coups de feu
tires deliberement sur des blesses britanniques
hospitalises, les uols et les exactions amain armee
et, enfin, l'attentat commis bier, au cours duquel
28 soldats britanniques ont trouve la mort.

"Les dirigeants de la communaute juive se
sont estimes incapables pour des raisons politi
ques, de prendre des mesures pour livrer a la
justice les personnes responsables de ces crimes
et ont permis ainsi a l'illegalite et aux troubles
de se repandre jusqu'au point ou la communaute
elle-meme est menacee de destruction par les
elements qui la composent. L'Agence juive a
essaye d'excuser cette negligence de ses response
bilitls en recourant a des insinuations, a des
mensonges et a une propagande premeditee
dirigee contre les membres britanniques des
forces de securiM qui, en fait, protegen; quoti
dlennement les biens juifs et sauuent des centaines
de vies juives, au risque de leur propre vie."

L'AGENCE JUIVE DIRIGE LA STATION DE RADIO

DIFFUSION DU MOUVEMENT TERRORISTE JUIF'

Le mouvement terroriste juif dispose d'une
station secrete de radiodiffusion appelee la Voix
d'Israel (Kol Israel) qui diffuse avec exultation
les nouvelles d'attentats juifs et repand la propa
gande la plus seditieuse. Parmi les preuves docu
mentaires publiees par le Gouvernement britan
nique dans le Livre blanc de 1946 se trouve un
'1' dresse , "D . I" , L d tte egramme a resse a, ame, a on res, e

expedite par Sneh, de Jerusalem, le 12 mai 1946,
teIegramme dans lequel il est dit: '

"Priere de transmettre a Ben Gurion le texte
du- message radiodiffuse de Kol Israel ci-joint;
avec une note indiquant que la radiodiffusion a
ete faite sur la demande de Shertok."

, Le message radiodiffuse demande par Moshe
Shertok etait un avertissement aux termes duquel
une nouvelle serie d' attentats serait commise, a
moins que le Gouvernement britannique ne
capitulat devant les demandes de I'Agence juiye.



between 16 and 18 June 1946 Irgun Haganah
and Irgun Zvai Leumi carried out attacks on

. ro~~ and ~ail bridges and kidnapped and flogged
British officers, ..

In a jubilant broadcast on 18 June 1946 Kol
Israel, commenting on the aforementioned out
rages, said:

uMany messages of heartfelt appreciation were
sent by' various personalities and journalists to
the. r:szstance movement for the renewal of its
ac~z~zty asa result of the delaying policy of the
Britisli Government . • ."
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En effet, les attentats devaient se· produire peu
de temps apres, puisque entre le 16 et le 18 juin
1946, l'Irgun Haganah et I'Irgun Zvai Leumi
executerent des attaques contre des ponts et des
ponts de chemin de fer et enleverent et fouet
terent des officiers britanniques.

. Dans un joyeux message du 18 juin 1946,
Kol Israel, commentant les attentats mentionnes
ci-dessus, declara:

«De nombreux messagesd'approbation chaleu
reuse ont he adresses au mouvement de re
sistance par diverses personnalites et par des
journalistes pour la reprise de son actioite en
raison de la politique d'atermoiement du Gou
vernement britannique .. ."

JEWISH AGENCY POLICY TOWARD ARABS

When the Jewish Agency and its terrorist
organizations were directing their operations
against the British, several hundred Arabs were
killed and several hundred more were injured.
Jubilant as they were about the results of their
criminal assaults against the Government, and
noticing that the Arabs were not retaliating or
attacking the Jews, although innocent Arab blood
was shed at their hands, the Zionists concluded·
that the Arabs would not fight back, and that
they could terrorize them into submission. Under
the supervision and direction of the Jewish
Agency, the most dastardly crimes were per
petrated also against the Arabs during this period.

Thus the Jewish Agency policy towards the
Arabs rests on provocation, which the Zionists
thought could be made with immunity, .aslong
as the Zionists could show the Arabs some ma
terial advantages for acquiescing in their point
of view. One American columnist who shares
the same view summed it up when he said that
the Arabs could be won to partition by brow
beating and "bakhshish"!

This policy clearly shows that the Jewish
Agency, after thirty years of experience, has
never formulated a true conception, or even a
notion, of the mentality and character of the
Arabs. The well-planned and cowardly hit-and
·run operations against the Arabs in order to
terrorize them, resulting in the violent death of
their women folk and children, have served only
to arouse the Arabs. They have confirmed Arab
apprehensions, as well as their conviction of the
cowardly and base ways of Zionists. They have
spurred Arab determination to exterminate J ew
ish terrorism. The Arabs know that those cowards
who are known by various glamorous and
honorific names-"Jewish militia", "under
ground forces" and "resistance movement"
cannot fight face to face as men, but have to
sneak disguised in Arab clothes or in British
uniforms to commit their depredations, and then
to run unnoticed. I~ the very few instances when

POLrrIQUE DE L'AGENCE . JUIVE . ENVERS LES

ARABES

Au cours des operations de l'Agence juive et
de ses organisations terroristes contre les Britan
niques, plusieurs centaines d' Arabes furent tues
et plusieurs centaines d'autres furent blesses. Les
sionistes, rejouis des resultats de leurs attaques
criminelles contre le Gouvernement et constatant
que les Arabes ne se livraient pas a des repre
sailles ou ades attaques contre les J uifs, bien que
ceux-ciaient souille leurs mains de sang arabe
innocent, .conclurent que les Arabes ne riposte
raient pas et qu'ils pourraient les forcer a se
soumettre par la terreur. Sous le controle et la
direction de l'Agence juive, les crimes les plus
odieux furent egalement commis contre les
Arabes au cours de cette periode.

Ainsi la politique de I'Agence juive a: l'egard
des Arabes est fondee sur la provocation et les
sionistes pensaient qu'ils pourraient s'y livrer
impunement tant qu'ils pourraient faire miroiter
aux yeux des Arabes quelques avantages mate
riels en echange de l'acquiescement donne a
leurs points de vue. Un journaliste americain
qui est dU meme avis a resume la situation en
declarant qu'on pourrait gagner les Arabes au
partage .en les rudoyant et en leur "graissant
la patte",

Cette politique montre clairement que l'Agen
ce juive, apres trente annees d'experience, n'est
jamais arrivee aune conception exacte ni meme
a des notions claires sur la mentalite et le
caractere des Arabes. Les operations soigneuse
ment preparees et lachement executees contre
les Arabes afin de les terroriser, qui ont eu
pour resultat la mort violente de femmes et
d'enfants, n'ont eu pour effetque de soulever
les Arabes. Elles ont confirme leurs appre
hensions ainsi que l'opinion qu'ils avaient des
methodes laches et viles des sionistes. ElIes ont
accru la determination des Arabes d'exterminer
le terrorisme juif. Les Arabes savent que les
laches qui sont connus sous divers noms reten
tissants et honorifiques - "Milice juive", "forces
clandestines" et "mouvement de resistance" - ne
peuvent pas combattre face a face comme des
hommes, mais sont obliges de recourir a l'em
buscade, de se deguiser sous des vetementsarabes
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Haganah members were face to face with Arab
nationalists, they fled in fear and were wiped out.

We do not deny that there has been a wave of
Arab violence after 29 November. The whole'
country was aroused with wrath against the
partition. This Arab violence, however, can be
proved to have been committed by excited masses
at hearing the reports of the mutilation of their
country. Even then, the Arabs have carefully
avoided attacking women and children. The out
rages committed by the terrorist gangs of the
Jewish Agency, on the other hand, have often
been directed against Arab hotels, offices and
dwellings, with a cold-blooded intent of killing

, indiscriminately men, women, and children.

OLD METHOD REVIVED

There is ancient precedence for Jewish ter
rorism, and while we have no intention of holding
Jews of Khazar descent responsible for the crimes
committed by their "ancestors" three thousand
years ago, it helps us to understand Jewish ruth
lessness and terrorism in Palestine if we remember
that it has followed an ancient pattern and tra
dition established at the very outset of the first
conquest of Palestine by the ancient Hebrews.

Several years ago Dr. J udah Magnes, head of
the Hebrew University of Jerusalem, declared
that the ways of Joshua should not be. the ways
of the Jews of today. When he said this he was
bitterly critical of the violent and terroristic poli
cies being followed by the main body of official
Zionists. It is pertinent here to ask: what were
those methods of Joshua and his successors, of
which the current terrorist crimes of the Zionists
are a fresh and vivid reminder? •

No better answer can be given than the recital
of certain passages from the Old Testament,
which are by no means exhaustive. In these
passages we see the "precedent" and the "tra
dition" which have been followed so fanatically,
so furiously and so blindly by the Zionists of
today: '

"And when the Lord thy God hath delivered
it (Palestine) into thine hands, thou shalt smite
every male thereof with the edge of the sword:
But the' women, and the little ones, and the
cattle, and all that is in the city, even all the
spoil thereof, shalt thou take unto thyself; and
thou shalt eat the spoil of thine enemies, which
the Lord thy God hath given thee. Thus shalt
thou do unto all the cities which are very far
off from thee, which are not of the cities of the
nations. But of the cities of these people, which
the' Lord thy God doth give thee for an in
heritance, thou shalt save alive nothing that
breatheth: But thou shalt utterly destroy them;
namely the Hittites, and the Amorites, the

ou des uniformes britanniques pour cornmettre
leurs pillages et pour s'enfuir ensuite sans ctre
reconnus. Dans les quelques cas ou des membres
de la Haganah se trouverent face aface avec des
nationalistes arabes, ils s'enfuirent, remplis de
terreur et furent extermines,

'Nous nenions pas qu'il y ait eu une vague de
violence arabe apres le 29 novembre. Tout le
pays etait souleve de colere contre le partage.
Cependant, celle violence arabe, comme il peut
ctre prouve, a ete exercee par des masses excitees
par l'annonce de la mutilation de leur pays.
Meme alors, les Arabes ont soigneusement evite
d'attaquer les femmes et les enfants. Par contre,
les attentats commis par les bandes terroristes de
l'Agence juive ont souvent ete diriges contre des
hotels, des bureaux et des maisons d'habitation
arabes dans l'intention deliberee de tuer hommes,
femmes et enfants sans discrimination.

RENOUVELLEMFNT D'ANCIENNES METHODES

Le terrorisme juif a des origines anciennes et,
bien que nous n'ayons pas l'intention de tenir
les Juifs d'origine khazare pour responsables des
crimes commis par leurs "ancetres" il y a trois
mille ans, cela nous permet de comprendre la
cruaute et le terrorisme juifs en Palestine si nous
nous rappelons qu'ils se sont inspires de modeles
et de precedents traditionnels, institues des le
debut de la premiere conquete de la Palestine
par les Hebreux.

Il y a plusieurs annees M. Judah Magnes,
recteur de l'universite hebraique de Jerusalem,
a declare que les voies de Josue ne devaient pas
ctre celles des Juifs d'aujourd'hui. En disant cela,
il critiquait amerement la politique de violence
et de terreur suivie par la majorite des sionistes
officiels. Il convient de demander ici: quelles
etaient ces methodes de Josue et de ses success
seurs, dont les crimes terroristes actuels. des sic
nistes viennent nous rappeler le souvemr?

On ne saurait donner de reponse plus precise
qu'en citant certains passages de l'Ancien Testa
ment, qui ne sauraient pretendre etre complets,
Dans ces passages nous voyons le "precedent" et
la "tradition" qui ont ete suivissi fanatiquement,
si furieusement et si aveuglement par les sionistes
de nos jours:

"Et apres que l'Eternel, ton Dieu, l'aura livree
(la Palestine) entre tes mains, tu en feras passer
tous les males au fil de l'epee. Mais t~ prendras
pour toi les femmes, ~es enfants, le be~ail, tout
ce qui sera dans la ville, tout son butin, et tu
mangeras les depouilles ~e ~es ~nn~. que
l'Eternel ton Dieu, t'aura livres. C est amsi que
tu agir~ a l'egard de toutesles villes. qui so~t
tres eloignees de toi, et qui ne font point partie
des villes de ces nations-ci. Mais dans les villes
de ces peuples dont l'Etemel, ~on Dieu, t.e do~e
le pays pour heritage, tu ne laisseras la VIe a nen
de ce qui respire. Car tu devoueras ces peuples
par interdit, les Hetheens, les Amorrheens, les
Chananeens, les Pherezeens, les Heveens et les
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Canaariites, and the Perizzites, the Hivites, and
the Jebusites; as the Lord thy God hath com
manded thee." (Deut. 20: 13-17 inc!.)

"And they utterly destroyed all that was in
the city (Jericho), both men and women, young
and old, and ox, and sheep, and ass, with the
edge of the sword." (Joshua 6: 21 ),

"So Joshua smote all the country 'of the hills,
and of the south, and of the vale, and of the
springs, and all their kings; he left none remain
ing, but utterly destroyed all that breathed, as
the Lord God of Israel commanded." (Joshua
10:40)

"And he (David) brought forth the people
that were therein, and put them under saws, and
under harrows of iron, and under axes of iron,
and made them pass through the brick-kiln; and
thus did he unto all the cities of the children of
Ammon•..." (II Sam, 12: 31 )

These are the totalitarian artrocities which the
Jewish terrorists, backed by the Jewish Agency,
are reviving today in modern Palestine, and only
a few years removed in time from the horrible
and heart-rending atrocities visited upon the
Jews themselves by the Nazis.

INCIDENTS OF JEWISH TERRORISM

N.B.-I. The facts of the following outrages
are taken from the Palestine Government releases
and publications and from records of the Arab
Higher Committee.

2. These incidents do notInclude acts com
mitted by Jewish mobs or acts of fighting between
Arabs and Jews in open battles.

1943

Thefts of arms and explosives by Haganah

March 1943. During this month government
sources reported "a notable increase in the num
ber of thefts of arms and explosives." This led,
to the trial of two British officers implicated in
a huge plot by the Haganah, and itsramifica
tions to steal arms. .

Cut girls' hair

August 1943. In August 1943 posters and cir
culars appeared in Tel Aviv denouncing (Jew
ish) girls by name for consorting with no~-J~ws.
The hair of many of those girls was forczbly cut
by Zionists. This led to an affray on 4 September
in which 28 civilians were injured.

1944

Government transport agency destroyed/

January 1944. January 1944 witnessed the
arrival of a campaign of death and destruction

Jebuseens, comme l'Eternel, ton Dieu, te l'a
ordonne." (Deuteronome 20: 13-17 inclus.)

"Et ils devouerent par interdit, au fil de l'epee,
tout ce qui etait dans la ville, hommes et femmes,
enfants et vieillards, jusqu'aux bceufs, aux brebis
et aux anes." (Josue 6: 21)

"josue battit tout le pays, la montagne, le
midi, la plaine et les coteaux, et il battit tous les
rois; il ne laissa echapper personne, et il devoua
par interdit tout ce qui respirait, comme l'avait
ordonne I'Eternel, le Dieu d'Israel." (Josue 10:
40)

"11 fit sortir les habitants, et il les placa sous
des scies, des herses de fer et des haches de fer;
et les fit passer par des fours a briques; il traita
de meme toutes les villes des fils d'Ammon.
David retourna aJerusalem avec tout le peuple."
(11 Samuel 12: 31)

Telles sont les atrocites totalitaires que les
terroristes juifs, soutenus par l'Agence juive,
renouvellent de nos jours dans la Palestine
moderne et cela quelques annees seulement apres
les atrocites horribles et navrantes commises sur
les Juifs eux-memes par les nazis.

INCIDENTS PROVOQUES PAR LE TERRORISME JUIF

N.B. ----, L Les faits relatifs aux attentats sui
vants sont pris dans les communiques et les pu
blications du Gouvernement de Palestine et dans
les dossiers du Haul Comite arabe:

2. Ces incidents ne comprennent pas les actes
commis par la populace juive ni les batailles
rungies entre Arabes et Juifs.

1943

V ols d'armes etid'explosijs commis par la
Haganah

Mars 1943. - Au cours de ce mois, les
autorites ,gouvernementales ont signale "un ac
croissement notable du nombre des vols d'armes
et d' explosifs". A la suite de ces vols, on a juge
deux officiers britanniques impliques dans un
uaste complot organise par la Haganah et ses
ramifications pour voler des armes.

Des [eunes filles ont les cheveux coupes

Aoflt 1943. - En aofrt 1943, des affiches et
des circulaires ont denonce nominalement dans
Tel-Aviv des jeunes filles (juives) qui fre
quentaient des personnes d' origine non juive.
Les sionistes ont coupe de force les cheveux de
beaucoup de ces jeunes [illes. Ceci a provoque,
le 4 septembre, une rixe au cours de laquelle
vingt-huit civils ont ete blesses.

1944
LiAgence de transport du Gouvernement est

detruite

Janvier 1944 - En janvier 1944, on a assiste
aune recrudescence de la campagne de meurtres
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by the Jewish terrorists. This was marked with
explosions in the Government transportation
agncy parking space in Jaffa. .

Tampering with Cathedral's wall

3 February 1944. Two Jews were surprised
tampering with the wall of St. George's Cathedral
in Jerusalem. From articles left behind it was
concluded that the culprits were engaged in the
installation of an "infernal machine" at the gate
of the Cathedral through which the British High
Commissioner was wont to pass on his way to
Sunday service. '

Explosions in Department of Migration

12 February 1944. Explosions in the offices of
the Department of Migration in Jerusalem, Tel
Aviv and Haifa caused by Jewish terrorists re
sulted in considerable damage to the buildings.

Bombing police headquarters

24 February 1944. The police headquarters of
Haifa was bombed, causing considerable damage
and casualties in personnel.

Bombing income tax offices

26 February 1944. The income tax offices of
Jerusalem, Haifa and Tel Aviv were heavily
damaged by bombs planted by Jewish terrorists.

Eight British policemen murdered

. 23 March 1944. During the month of March
there were isolated murders of policemen in Pal
estine, but on 23 March 1944, eight policemen
were murdered by shooting and bombs, and
serious damage was done to police buildings of
Jerusalem, Tel Aviv, Haifa and Jaffa.

Broadcasting station attacked

17 May 1944. The Ramallahwireless station,
where the wireless installations are grouped, was
attacked in an abortive attempt to broadcast
therefrom.

Offices attacked and casualties inflicted

14 July 1944. The district police headquarters
and district land registry offices at Jerusalem were
attacked and severely damaged by explosives and
fires. Police casualties were inflicted and the land
registry records destroyed.

Attempts on High Commissioner's life made

8 August 1944. A deliberate attempt on the
life of British High Commissioner and Lady

et de destruction rnenee par les terroristes juifs;
elle s'est manifestee par des explosions dans u~
pare a vehicules de l'agence de transport du
Gouvernement, aJaffa.

.Le mur de la cathedrale est degrade

3 fevrier 1944. - Deux Juifs sont surpris en
train de degraderle mur de la cathedrale Saint
Georges a Jerusalem. La decouverte des objets
qu'ils abandonnent derriere eux permet de
conclure que les coup ables etaient en train d'ins
taller une machine infernale aux portes de la
cathedrale par ou le Haut Commissaire britan
nique a l'habitude de passer lorsqu'il se rend
au service religieux du dimanche.

Explosion au service de l'immigration

12 fevrier 1944. - Des explosions dans les
bureaux du service de l'immigrationa Jerusalem,
Tel-Aviv et Haifa causent des dommages consi
derables aux batiments.

Explosion de bombes au quartier general de la
police

24 fevrier 1944. - Des bombes explosent au
quartier general de la police a Haifa; les degats
materiels sont importantset les victimes sont

.' nombreuses parmi le personnel.

Explosion debombes dans les bureaux des
contributions directes

26 fevrier 1944. - Les bureaux des contribu
tions directes de Jerusalem, Haifa et Tel-Aviv
sont serieusement endommages par des bombes
placees par des terroristes juifs.

M eurtre de huit policiers britanniques

23 mars 1944. - Au eours du mois de mars,
des meurtres isoles de policiers on ete commis en
Palestine, mais le 23 mars 1944, huit policiers
sont tues par des balles et par des bombes et de
serieux degats sont causes aux batiments de la
police aJerusalem, Tel-Aviv, Haifa et Jaffa..

Attaque d'un poste emetteur de radio

17 mai 1944. - La station de radio de Ra
mallah ou sont groupees les installations radio
phoniques est attaquee au cours d'une tentative
vainem~nt faite pour utiliser l'emetteur.

Des bureaux sont attaques et l'o» compte des
, victimes

14 juillet 1944. - Le quartier general de la
police de district et les bureaux du cadastre de
district aJerusalem sont att~ques et seri,:useme!1t
endommages par les explosifs et pa.r I incendie,
La police subit des pertes et les registres du ca
dastre sont detruits,

Attentat alaoie du Haut Commissaire

8 aoflt 1944. - Un attentat delibere a la vie
du HautCommissaire britannique et de Lady
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~acMichael was made as they were proceed
mg to a municipal farewell function at Jaffa.

Police buildings attacked

22, 27, 29 August 1944. On;22 August
three police buildings in Jaffa and Tel Aviv were
attacked with loss of life; on the 27th, four police
stations were attacked with casualties to Pales
tinian police personnel, and on the 29th a senior
police officer was assassinated on his way to the
office.

Department of Light Industries raided

5 October 1944. The Tel Aviv offices and
stores of the Department of Light Industries were
raided by some 50 members of the Irgun Zvai
Leumi, and textiles valued at £ 100,000 ($400,
000) were removed.

Lord M oyne assassinated

6 November 1944. In Cairo two members of
the Stern Gang attacked and killed in broad
daylight, and in the open, Lord Moyne, British
Minister of State for the Middle East.

A few days later, on 17 November Mr. Chur
chill made a statement in the House of Commons
on this crime, in which he said:

"T] our dreams of Zionism are to end in the
smoke of assassin's pistols and our labours for its
future are to produce a new set of gangsters
worthy of Nazi Germany, many like myself will
have to reconsider the position we have main
tained so consistently and so long in the past. If
there is to be any hope of a peaceful and success
ful future for Zionism, those wicked activities
must cease and those responsible for them must
be destroyed, root and branch!'

Mr. Churchill demanded the whole-hearted
co-operation of the entire Jewish community of
Palestine in suppressing the terrorist campaign.
This co-operation was not forth-coming. Instead,
the terrorist wave waxed strong in violence, dar
ing and extent:

It is appropriate here to recall what William
Zuckerman said in The American Hebrew
24 November 1944: "If ever there was a man
who symbolized England of his time it is Mr.
Churchill. .The truth is, that the British, as a
people' do not understand political terror, and
they have a natural abhorrance for it. They fail
to see the glamour which many Europeans, par
ticularly east European peoples envisage in a
terroristic act." .

This glamour which members of the Jewish
Agency envisage in these outrages is echoed by
Ben Hecht when he says in "Letter to the terror
ists of Palestine" which appeared in an advertise-

M~cMichael a ete commis alors qu'ils se ren
daient a Jaffa pour participer a une ceremonie
municipale d'adieux.

Attaque des btitiments de la police

22, 27, 29 aofit 1944. - Le 22 aofrt, trois
batiments de la police a Jaffa et Tel-Aviv sont
attaques; il y a des victimes; le 27, quatre postes
de police sont attaques et le personnel de police
britannique subit des pertes; le 29, un officier
superieur de la police est assassine alors qu'il se
rend a son bureau.

Le Service des industries Ugeres est pilU

5 octobre 1944.- Les bureaux et les magasins
du service des industries legeres a Tel-Aviv sont
pilles par environ cinquante membres de I'Irgun
Zvai Leumi et des textiles evalues a 100.000
livres palestiniennes, soit environ 400.000 dollars,
sont emportes par les pillards.

Assassinat de Lord M oyne

6novembre 1944. - Au Caire, deux mem
bres du groupe Stem operant en plein jour et a.
decouvert attaquent et tuent Lord Moyne, Mi
nistre d'Etat britannique pour le Moyen Orient.
Quelques jours apres ce crime, le 17 novembre,
M. Churchill fait a. la Chambre des communes
une declaration dont voici un extrait:

"Si nos espoirs au sujet du sionisme doivent
s'evanouir dans la' fumee des pistolets des assas
sins et si les efforts que nous auons consacres a
l'avenir dusionisme doivent aboutir ala [orma-,
tion d'une nouuelle bande de malfaiteurs dignes
de l'Allemagne nazie, il y en a beaucoup avec
moi qui voudront remettre en question la poli
tique que nous avons poursuiuie d'une maniere si
constante et si durable au cours du passe. Si l'on
ueut pouvoir esperer un avenir paisible et pros
pere pour le sionisme, il faut que ces activites
coupables cessent et que les responsables soient
elimines et aneantis:"

M. Churchill fait appel a la cooperation sin
cere de toute la communate juive de Palestine
pour qu'un terme soit mis a la campagne de
terrorisme. Cette cooperation ne se manifeste pas.
Au contraire, la vague de terrorisme temoigne
plus de violence, plus d'audace et prend plus d'ex
tension.

Il convient ici de rappeler les paroles de Wil
liam Zuckerman dans The American Hebrew,
le 24 novembre 1944: "Si jamais un homme a
symbolise I'Angleterre de son temps, c'est bien
M. Churchill. La verite, c'est que les Britan
niques en tant que peuple ne comprennent pas
le terrorisme politique et qu'ils l'ont naturelle
ment en horreur, Ils sont incapables de voir la
gloire qui, aux ye1.fx de nombreux Europeens et
en particulier des peuples de l'est de l'Europe,
s'attache a un acte de terrorisme:"

La gloire que les membres de l'Agence juive
attachent aces attentats est mentionee, par Ben
Hecht qui ecrit dans sa "Lettre aux. ter:o.ris!es
de Palestine" parue dans une colonne publicitaire



ment in the 14 May 1947 issue of the New York
Post by a group called The Palestine Resistance
Fund: "E.v~ry HJ:ne you wreck' a British jail, or
se~~ a British railroad train sky high, or rob a
Britisb b~n.k or let go with your guns and bombs
at the British, the f euis of America make a little
holiday in their hearts." ,

1945

Palestine railways attacked

31 October 1945. Incidents like those cited
above continued throughout 1945. On 31 Oc-'
tober of that year a "concerted series of attacks
by armed Jews on the Palestine railway system
was made, culminating in a full-scale attack on
the Lydda railway stationand goods depot. The
main line was blown up and cut up in 242
places. Casualties included one British soldier,
one Palestinian policeman and one Palestinian
railwayman killed. On the same night police
launches at Maifa and Jaffa were blown up by
limpet bombs and an unsuccessful attempt made
on the Consolidated Refineries installation at
Haifa. These operations were the combined work
of the Haganah, Irgunand Stern Group..

Police stations attacked

27 December 1945. Police headquarters in
Jerusalem, police stations in Jaffa and Tel Aviv
and a military depot in Tel Aviv were attacked
by large armed gangs of the Jewish terrorists.
Severe damages were caused to the police build
ings by explosives. Two British constables, one
Arab telephone operator, one British soldier and
four Basuto soldiers were killed, and others
wounded:

On these events the Palestine Government
stated: "As the growing audacity and ruthless
ness of the terrorists became more apparent with
each new stroke, the dominant note of the Jewish
community as a whole became one of greater
complacence towards these displays of organiza
tion and strength of the armed forces of the
Jewish community."

1946

Killed in cold blood

25 April 1946. Jewish terrorism in Palestine
was not abated in 1946. On the contrary, fed by
financial and moral support from their brethren
and sympathizers abroad, the' terrorists' lust for
blood and destruction was sharpened. On
25 April of that year, Jewish terrorists attacked
British soldiers guarding a car parking lot and
seven soldiers were killed. An eye-witness ac
count of the attack related that the unarmed
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du numero du 14 mai 1947 du New York Post
s?u.s les au~pices d'un groupe nomme The Pales~
tl~zan. Reslstanc~ Fund.: "C~aque fois que VOllS

detrmsez une pnson britannique, que vous faites
sauter un train britannique, que vous dlualisez
un~ ban que britannique bu que uous utilisez vas
fU~lls et uos born:b.es contre les Britanniques, il
nait un peu de joie au cceur des fuifs d'Ame
rique:"

1945

Aitaque de chemins de [erpalestiniens

31 octobre 1945. - Des incidents analogues a
ceux que nous venons de citer se sont anouveau .
produits au cours de 1945. Le 31 octobre, des
Juifs armes executent une serie concertee d'at
tentats contre le reseau ferroviaire de Palestine', . - ,
cette sene est marquee surtout par une attaque
de grande envergure contre la garde et le depOt
de marchandises de Lydda. Les Juifs font sauter
la voie principale qui est coupee en 242 points.
Parmi les victimes, on compte un soldat britan
nique, un policier palestinien et un cheminot pa
lestinien. Au cours de la meme nuit, des bombes
a succion font sauter des vedettes de la police a
Haifa et aJ affa, et une tentative manquee a lieu
contre les installations des Consolidated Refiner
ies aHaifa. Ces operations sont l'eeuvre commune
de la Haganah, de l'Irgun et du groupe Stern.

Attaque contre des pastes de police

27 decembre 1945. - Le quartier general de
la police a Jerusalem, des pastes de police a
Jerusalem et a Tel-Aviv et un depOt militaire
a Tel-Aviv sont attaques par des bandes
armees nombreuses de terroristes juifs. Les ex
plosifs causent de serieux degats aux batiments
de la police. Deux agents de la police britan
nique, un Arabeemploye au telephone, un soldat
britannique et quatre soldats bassoutos sont tues
et d'autres blesses.

A propos de ces evenements, le Gouvernement
de la Palestine fait la declaration suivante: "A
mesure que l'audace et la cruaute des terroristes
deviennent plus evidentes avec chaque nouveau
coup qu'ils portent, le trait dominant de l'atti
tude de la communaute juive dans son ensemble
est une satisfaction toujours accrue devant ces
preuves d'organisation et de puissance des forces
armees de la communaute juive."

1946

Un meurtre de sang-froid

25 avril 1946. - Le terrorisme juif en Pales
tine ne connut pas d'accalmie en 1946. Au
contraire, les terroristes soutenus par l'appui fi
nancier et moral de leurs coreligionnaires et leurs
sympathisants a I'etranger manlfesterent un d~
plus effrene de tuer et de detruire. Le 25 ~vril,
des terroristes juifs attaquent des soldats britan
niques qui gardaient U;n parc a voitures, et sept
soldats sont tues. Un temoin oculaire de cette
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men were shot in cold-blood as raiders went
from tent to tent (there were three tents in the
~r park) firing at point-blank range. In one
mstance two soldiers were killed as they lay
Testing on their beds. Another, who Was found
shot through the mouth and chest 150 yards
from the car park, was also unarmed.

Kidnap officers

18 June 1946. Armed Jews entered the Of
f~cers C!ub in Tel Aviv, kidnapped six officers,
tied their hands and feet and put them inside
crates with hinged lids. They were put into the
cellar of a house in the heart of the' city for
several hours, then chained hand and foot. Two
of the men were struck with pieces of iron while
attempting to resist. These officers were detained
as hostages, maltreated and then released.

King David Hotel crime shocks world

22 July 1946. In this year also one of the most
dastardly and cowardly crimes in recorded his
tory took place. We refer to the blowing up of
the King David Hotel in Jerusalem.

Ninety-two persons lost their lives in that
stealthy attack, and 45 were injured, among
whom there were many high officials, junior
officers and office personnel, both men and wo
men. The King David Hotel was used as an
office housing the Secretariat of the Palestine
Government and British Army Headquarters.
The attack was made on 22 June at about 12
o'clock noon when offices are usually in full
swing. The attackers, disguised as milkmen, car
ried the explosives in milk containers, placed
them in the basement of the Hotel and ran away.

Speaking in the House of Commons on this
hideous and cowardly crime of Zionist terrorism,
Mr. Attlee said: "Members will have learnt with
horror of the brutal and murderous crime com
mitted yesterday in Jerusalem. Of all the out
rages which have occurred in Palestine, and they
have been many and horrible in the last few
months, this is the worst."

The Chief Secretary for the Government of
Palestine, Sir John' Shaw, declared in a broad
cast: ."As head of the Secretariat, the majority of
the dead and wounded were my own staff, many
of whom ,I have known personally for eleven
years. They are more than official colleagues.
British, Arabs, Jews, Greeks, Armenians; senior
officers, police, my orderly, my chauffeur, mes
sengers, guards, men and women,-young and
old-they were my friends.

"No man could wish to be served by a more
industrious, loyal and honest group of ordinary

attaque rapporte que ces soldats sans armes ont
ete tues de sang-froid par les terroristes qui, allant
d'une tente a l'autre (il y avait trois tentes dans
le pare avoitures) tiraient a bout portant. Deux
de ces soldats furent tuis alors qu'ils etaient
etendus sur leur lit. Un autre soldat qu'on trouva
mort a 150 metres du pare, la bouche et la
poitrine trauersees de balles, etait egalement sans
armes.

Enlevemen,t d' officiers

18 juin 1946. - Des Juifs armes penetrent
dans le cercle des officiers a Tel-Aviv, enlevent
six officiers, leur lient les pieds et les mains et les
enferment dans des caisses muniesde couvertures.
Apres avoir ete places dans la cave d'une maison
au cceurde la. ville pendant plusieurs heures, les
officiers sont charges de chaines. Deux d'entre
eux sont frappes a I'aide de morceaux de fer
alors qu'ils essaient de resister. Ces officiers sont
retenus comme otages, maltraites, puis relticMs.

L'attentat de l'hOtel du Roi-David reuolte le
monde

22 juillet 1946. - C'est egalement cette
annee qu'eut lieu un des crimes les plus laches de
l'histoire. Nousvoulons parler de l'attentat a la
bombe contre l'hOtel du Roi-David a Jerusalem.

Quatre-vingt-douze personnes perdirent la vie
dans cette attaquedissimulee et quarante-cinq
furent blessees, parmi lesquelles de nombreux
hauts fonctionnaires, des officiers subaltemes et
du personnel de bureau des deux sexes. L'hotel
du Roi-David servait de bureau au Secretariat
du .Gouvernement de la Palestine et au quartier
general de l'armee britannique. L'attaquefut
executee le 2 juin a midi environ a l'heure OU le
bureau etait generalement en plein travail. Les
attaquants deguises en laitiers apporterent les ex
plosifs dans des bidons de lait, les placerent dans
le sous-sol de l'hotel et s'enfuirent.

Parlant a la Chambre des communes de ce
crime odieux et lache par les terroristes sionistes,
M. Attlee declara: "Les membres du Parlement
auront appris avec horreur le crime brutal et
odieux commis hier a Jerusalem. De tous les
attentats commis en Palestine, et il y en a eu de
nombreux et d'horribles au cours des derniers
mois, celui-ci est le pire,"

Le Secretaire principal du Gouvemement de
la Palestine, Sir John Shaw, declara dans une
emission radiodiffusee: "C'est en qualite de chef
du Secretariat que je prends la parole; la ma
jorite des morts et des blesses appartenait amon
personnel; je connaissais personnellement la plu
part de ces victimes depuis onze ans. Ils etaient ,
plus que mes collegues des servic;s. officiel~.
Anglais, Arabes, Juifs, Grecs, Armemens,. ~ffz
ciers suphieurs, employes de bureau, policiers,
man ordonnance, mon chauffeur, les messagers,
les gardes, hommes et femmes, jeunes et vieux,
ils etaient mes amis.

"Nul n'aurait pu souhaiter des collaborateurs
plus actifs, plus' loyaux et plus honnetes. Leur



72

decent people. Their only crime was their de
voted, unselfish and impartial service to Palestine
and its people. For this they have been rewarded
by cold-blooded mass murder."

Although members of the Irgun Zvai Leumi
took responsibility for this crime, yet they also
made it public later that they obtained the con
cent and approval of the Haganali Command,
and it follows, that of the [etoishAgency.

Bomb police trolley, kill six

13 November 1946. Four Arab and two British
police constables were killed by Jewish terrorists
when a police trolley was blown up.

Killed by explosion

18 November 1946. One English captain and
four soldiers were killed and six injured in one

.day of terrorism. The Captain was killed by a
land mine explosion near Ras EI-Ain; the other
casualties resulted when Jewish terrorists blew
up a police truck between Tel Aviv and Sarona,

Another explosion-other victims

2 December 1946. Four British soldiers were
killed when a Jewish terrorist-placed mine blew
up a jeep on the Jerusalem-Jaffa road.

Kidnapped and flogged; Nazi sadism revived

26 December 1946. Four British army person
nel were kidnapped as hostages while off duty
from Hotel Metropol in Nathania, from a cafe
at Rishon and from Hotel Armon in Tel Aviv,
The officers were stripped and flogged in the
most barbaric manner. One of the victims S/Sgt
GiIlam, describing the incident in evidence said:

«I was sitting with four friends in a Rlshon
cafe when suddenly the music stopped. Four
men entered. They quickly searched me, finding
I was. unarmed they took me out and pushed me
across the road at the point of a revolver up a
sandy track for about 50 yards. Then one man
stood on each side of me. I was then told to
strip, but I did not seem to be doing it fast
enough for them and they took off the rest of my
clothes. One of the men pushed my arms behind
my back and another forced my head between
my legs.. I was flogged with something flexible
with something heavy at the end. They stopped
beating me after the eighth lash, pushed my face
on the ground and ran away."

seul crime etait de se devouer sans egoisme et sans
partialite au service de la Palestine et de sa
population et leur recompense aura ete la mort
dans ce meurtre massif commis de sang-froid."

Bien que les membres de l'Irgun Zuai Leumi
aient reuendique la responsabiliu de ce crime,
il n'en teste pas moins que plus tard ils ont fait
connaltre publiquement qu'ils avaient obtenu le
consentement et l'approbation du commande
ment de la H aganah et, par' consequent, de
l'Agence juive.

Attaque ala bombe d'un fourgon de police: six
marts

13 novembre 1946.-Quatre policiers arabes et
deux policiers britanniques sont tues par des ter
roristes juifs dans l'explosion d'un fourgon de
police.

Tuls dans une explosion

18 novembre 1946. - Un capitaine et quatre
soldats anglais sont tues et six autres blesses clans
la merne journee du fait des terroristes. Le capi
taine trouve la mort dans l'explosion d'une mine
placee par des terroristes pres de Ras-el-Ain, Les
autres sont victimes d'une attaque a la bombe
executee par des terroristes juifs contre un camion
de police entre Tel-Aviv et Sarona.

/

Encore une explosion-de nouuelles oictlmes

2 decernbre 1946. - Quatre soldats britan
niques trouvent la mort dans l'explosion, sur une
mine placee par des terroristes juifs, d'une jeep
qui circulait sur la route de Jerusalem aJaffa.

Enleoement et flagellation; le sadisme des nazis
perpetue

26 decembre 1946.-Quatre militaires britan
niques sonr enleves comme otages alors qu.'ils
n'etaient pas en service; les enlevements ont Iieu
a l'hOtel Metropole a Nathania, dans un cafe a
Rishon et a l'hOtel Armon a Tel-Aviv, Les of
ficiers sont depouilles de leurs vetements et
fouettes de la facon la plus barbare. Une des
victimes, le sergent Gillam, decrivant l'incident
au cours d'un temoignage, declare:

«J'etais assis auec quatre camarades dans un
caIC de Rishon lorsque soudain la musique cessa.
Quatre hommes armis penetrerent dans le caIC·
lis me fouillerent rapidement, et decouvran~ que

. je ne portais pas d' armes, ils me firent sortir du
cafe, m'obligerent a trauerser la route sous la
menace du revolver et agravir une piste sablon
neuse d'enoiron cinquante metres. A 'Ce moment
j'etais encadre par deu~ horr:mes. O"! me donna
l'ordre alors de me deshabillet, mats comme a
leurs yeux je ne paraissais pas le faire assez rapide
ment on m'arracha le reste de mes vetements.
Un des hommes m'amena et me retint les bras
derriere le dos et un autre me fit courber la t~te
entre les jambes. le [us frappe auec- un objet
flexible et lourd ~ rextr~mite. Apres rr;'a~oir in
flige huit coups ils cesserent, me proJeterent la
face conite terre et s'enfuirent." .
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Another victim, S/Sgt. Bentham, described
what happened to him:

"They pushed us into a waiting car, and we
were taken to a piece of waste ground near the
Zoo. Our hands were tied behind our backs and
we were told to get against the wall. There were
ten armed men and they gave both of us 18 lashes
each. They whipped me with somethinglike thin
black cable and I got it mostly across my back.
Only one man Whipped me, but three of them
took turns with Wright.

"As they finished the whipping the men seemed
to be getting hysterical and some ,of them were
giggling/'

1947

Vehicle loaded with explosives

12 January 1947. Two British constables and
two Arab constables were killed, two other British
constables were dangerously and seven seriously
injured and more than 100, including many
women and children, were injured with varying
degrees of severity, when in Haifa a vehicle load
ed with explosives was driven byJewish terrorists
and abandoned near the police headquarters
and place of residence of British families of the
police force.

British judge abducted

27 January 1947. While Judge Ralph Wind7
ham, President of the District Court of TeI Aviv,
was trying a case, 14 Jewish terrorists burst into
the court room at noon and cowed advocates,
litigants and spectators. Simultaneously three
other terrorists appeared from the judge's private
entrance and pointed their guns at the bewigged,
robed judge. When the. judge resisted he -was
hit on the head and dragged out of the court.
He was carried away as a hostage fora Jewish
terrorist convicted of murder and sabotage and
sentenced to death. The judge was kept prisoner
by the terrorists for several days and was only
released after the British authorities threatened
the Jewish Agency with drastic measures. The
Agency and the Municipality of TeI Aviv used
their influence before the judge was released.

Twenty killed when Officers club was demolished

28 February 1947. A series of terrorist out
rages over the week-end of 28 February, culmi
nated in a dastardly and cowardly attack on
the British officers club in Jerusalem, where
officers were resting in the lull .of a peaceful
sabbath. The lives of twenty officers were snuffed
out before they realized what had happened. At
2.30 p.m. Jewish terrorists quietly walked to
the officers' building which was not far from the
headquarters of the Jewish Agency. They killed

Une autre victime, le sergent Bentham decrit
ce qui lui arriva dans les termes suivantsr

"I1~ nous poussere~t. dans une voiture qui at
~endal: e: ~ous conduisirent sur un terrain vague
a proxinute du zoo. Ils nous attacherent les mains
derriere le dos et nous ordonnerenr de nous
placer contre le mur. lis etaient dix hommes
armes et iIs nous infligerent a chacun dix-huit
coups.. 1I~ me fo~etter~nt avec un objet qui res
semblait a un mmce cable noir; je recus la plu
part des coups sur le dos. Un seul homme me
fouetta, mais les trois autres se relayerent pour
fouetter Wright.

"Lorsqu'ils cesserent de nous fouette, ces
hommes semblaient deuenir hysteriques et
plusieurs d'entre eux ricanaient." ,
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vehicules charges d'explosifs

.12 j~nvier 1947. - Deux agents de police
britanniques et deux agents de police arabes sont
tues, deux autres agents de police britannique
sont tres grievement blesses, sept sont blesses
grievement et plus de cent personnes, notamment
de nombreuses femmes et de nomlireux enfants,
sont blesses a des degres de gravite divers au
caurs de l'explosion, a Haifa, d'un vehicule
charge d'explosifs que des terroristes juifs avaient
amene et abandonne a proximite du quartier
general de la police et du quartierresidentiel des
familles de la police britannique.

Enlhrement d'un juge britannique

27 janvier 1947. - Alors que le juge Ralph
Windham, president du tribunal de district de
Tel-Aviv, presidait a une audience, quatorze
terroristes juifs font irruption dans la salle d'au
dience amidi et intimident les avocats, les parties
et le public. En rneme temps, trois autres terro
ristes penetrent par l'entree privee du juge et
menacent de leurs pistolets le juge revetu de sa
robe et coiffe de sa perruque. .Le juge qui resiste
est frappe a la tete et traine hors de la salle
d'audience. Il est emmene comme otage en repre
sailles de la condamnation amort d'un terroriste
juif pour meurtre et sabotage. Le juge est garde
prisonnier par les terroristes pendant plusieurs
jours et n'est relache que lorsque les autorites
britanniques menacent l'Agence juive de mesures
rigoureuses. L'Agence et, la municipalite de Tel
Aviv ont use de leur influence avant que le juge
sait relflche,

Vingt marts sous les ruines d'un cercle des offlciers

28 fevrier 1947. - Une serie d'attentats ter
roristes commis pendant le week-end du 28
fevrier se termine par une lache attaque contre
le cercle des officiers britanniques a Jerusalem,
au des officiers prenaient leur paisible repos du
dimanche. Vingt officiers perdent la vie avant
de pouvoir se rendre compte dece qui se passe.
A 14 h. 30, des terroristes juifs se rendent silen
cieusement au batiment des officiers, qui se trouve .
a proximite du quartier general de l'Agence :



the guard and gained entrance into the building,
where they placed high explosives in the lobby
and ran away. In a few. minutes the whole
building tumbled down in ruins with a terrific
explosion. Among those killed were military of-
ficers, police and civilians. .

Refineries damaged

31 March 1947. Damage estimate at £P
300,000 (c. $1,200,000) was caused by terrorist
sabotage to the oil refineries of Haifa.
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juive. Apres avoir tue la sentinelle, its penettent
dans le batiment, placent de puissants explosifs
dans le vestibule et s'enfuient, En quelques mi
nutes le batiment tout entier s'ecroule sous l'effet
d'une terrible explosion. Parmi les victimes se
trouvent des officiers, des policiers et des civils.

Des ral/ineries sont endommagees

31 mars 1947. - Des dCgats estimes a300.000
livres palestiniennes (soit environ 1.200.000 dol
lars) sont causes aux raffineries de -petrole de
Haifa par des saboteurs terroristes.

Red Cross clinics bombed and Red Cross conva- Attentat ala bombe contre les dispensaires de la
lescent depot cinema blown up Croix-Rouge et contre le cinema du centre de

convalescence de la Crois-Rouge

18 April 1947. A group of Jews drove into the
Army Red Cross Building, 61 Field Dressing
Station, in Nathania. One British sentry was
killed. The medical inspection room adjoining a
ward containing sick men, was blown up. The
Army Red Cross building had two Red Cross
flags flying and five notice boards prominently
displayed.

Two days 'later a bomb was thrown at the
Red Cross convalescent depot cinema when six
British soldiers were injured.

Train derailed, eight killed and 21 injured

22 April 1947. A Cairo-Haifa train wasblown
up near Rehovoth by Jewish terrorists. Five
British and three Arabs were killed. Twenty
three British and four Arabs were injured.

Haganah attacks Arab cafe

21 May 1947. A band of armed Jews attacked
a cafe in the Arab village of Fajja, near Petah
Tikva, shooting one Arab dead, wo~nding seven
others and placing explosive charges ID the prem
ises. A second band attacked an Arab encamp
ment in the neighborhood and shot one Arab
dead. A communication to the Hebrew Press
by the H aganah claimed responsibility for these
outrages.

Explosive letters sent to British leaders

6 June 1948. Twenty "e.xpl~s~ve l~tters" !~ all
were sent at various times to British hIg? officials,
including Prime Mini~ter Attlee, Fo~eIgn Secre
tary Ernest Bevin, Wmston Churchill, H~rbert
Morrison, etc. Leaders of the Stern Gang fmally
admitted they were the senders of those l~tters,
which when opened would explode and maim or
kill the receiver.

Kidnap two British ol/icers

9-10 June 1947. Two British members of the
. Palestine Police Force were kidnapped by armed

18 avril 1947. - Un groupe de Juifs penetre
dans l'Army Red Cross Building, 61 Field Dress
ing Station; a Nathania. Une sentinelle britan
nique est tuee, Les ]uifs font sauter la sall«
d'examen medical, contigue a une chambre
abritant six malades, Au-dessus de l'Army Red
Cross Building flottaient deux drapeaux.de la
Croix-Rouge, et quinze panneaux indicateurs
bien en vue permettaient d'identifier le batiment.

Deux jours plus tard une bombs est lancet sur
le cinema du centre de convalescencede la Croix
Rouge; six soldats britanniques sont blesses.

Un train dlraille, huit morts, vingt et un blesses

22 avril 1947. - Des terroristes juifs font
sauter, pres de Rehovoth, un train eirculant entre
Le Caire et Haifa. Cinq Britanniques et trois
Arabes trouvent la mort. Vingt-trois Britanniques
et quatre Arabes. sont blesses.

La H aganah attaque un cate arabe

21 mai 1947. - Une bande de Juifs armes
attaque un cafe dans le village arabe de Fajja a
proximite de Petah Tikva: ils tuent un Arabe, en
blessent sept autres et placent dans les locaux des
charges d'explosifs. Une deuxieme bandeattaque
un campement arabe du voisinage et tue un
Arabe. Dans un communique a la presse he
braique, la H aganah revendique la responsabilite
de ces attentats.

Des lettres explosives enooyies aux dirigeants
britanniques

6 juin 1947. - Vingt lettres explosivesau total
ont ete envoyees a divers moments a des hauts
fonctionnaires britanniques, notamment au
Premier Ministre M. Attlee, an Ministre des
affaires etrangeres, M. Bevin, a' M. Winston
Churchill; a M. Herbert Morrison, etc. Les
dirigeants'du groupe Stem reconnaissent finale:
ment qu'ils sont les expediteurs de ces lettres qUI,
al' ouverture, devaient exploser et mutiler ou tuer
les destinataires.

Enleuement de deux officiers britanniques

9-10 juin 1947. - Deu:, sujets brit~niques,
.membres du corps de police de Palestine sont
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Jews from a swimming pool near Ramat Gan.
They were stripped, flogged and held as hostages.
They were released only after the British forces
cordoned the Jewish settlement of Kiryat Shaul,

Jews meet Palestine Committee

19-24 June 1947. The United Nations Special
Committee on Palestine (UNSCOP) had been
only a few days in Palestine when it began to
witness acts of Jewish terrorism, in spite of the
appeal addressed to these terrorists to stop all
acts of terrorism. On 19 June a truck loaded
with dynamite exploded near a British girls'

. high school in Haifa. On 22 June Jewish terror
ists tried to kidnap a British officer 300 yards
from the Y.M.C.A. building where members of
UNSCOP were staying. On 24 June a terrorist
hand grenade exploded 50 yards from the Pales
tine military courts. A few days later-30 June-

. UNSCOP denounced terrorism in Palestine as
a flagrant violation of the UN resolution of
15 May.

Field ambulance blown up

23 July 1947. A field ambulance unit truck
was blown up by Jewish terrorists on the Haifa
Jaffa Road. Two soldiers of No. 2 Field Am
bulance were killed.

British sergeants held as hostages, hanged and
booby-trapped

31 July 1947. On 12 J~ly, Stem gang ten:or
ists kidnapped two BrItISh sergeants-e-Paice,
aged 20 and Martinvaged 21-as ~osta~es for
three Jewish terrorists who were being tried by
the military court for murder and sabotage. The
two sergeants were murdered by hanging. On
31 July the two blackened bodies of the sergeants
were found hanging from twin eucalyptus trees.
One of the bodies was booby-trapped, and when
it fell to the ground it set off a mine, blowing
that body to pieces which were diffic~lt to c?l
lect, A British captain nearby was seriously m
jured. This revolting crime aroused the wrath of
the whole civilized world. '

Three constables killed

5 August 1947. Thirty-five Zionist leaders were
being sent to Latrun detention camp when a
bomb placed by J ewish te~orists in the Labour
Department of the Palestine Govem~ent ex
ploded, killing three constables.

enleves par des Juifs armes alors qu'iIs se bai
gnaient dans une piscine a proximite de Ramat
Gan. lis sont depouilles de leurs vetements,
flagelles et retenus comme,otages. lIs ne sont
relaches que lorsque les forces britanniques en
cerclent la colonie juive de Kiryat Shaul,

Les /uifs operent sous les yeux de la Commission
pour la Palestine

19-24 juin 1947.-Quelques jours seulement
apres son arrivee en Palestine, la Commission
speciale des Nations Unies pour la Palestine
(UNSCOP) a l'occasion d'assister ades actes de
terrorisme commis. par des Juifs, malgre l'appel
adresse a ces terroristes pour qu'ils mettent fin a
ces actes. Le 19 juin, un camion charge de dyna
mite saute a proximite d'un etablissement se
condairebritannique de jeunes filles, aHaifa, Le
22 juin, des terroristes juifs tentent d'enlever un
officier britannique a trois cents metres du bati
ment de l'YMCA, OU sejournent des membres de
l'UNSCOP. Le 24 juin, une granade a main,
lancee par un terroriste, fait explosion a cin
quante metres du tribunal militaire de Palestine.
Quelques jours plus tard, le 30 juin, l'UNSCOP
denonce le terrorisme en Palestine comme une
violation flagrante de la resolution des Nations
Unies en date du 15 mai.

Une ambulance de campagne saute sur une
bombe

23 juillet 1947. - Des terroristes juifs font
sauter sur la route de Haifa a Jaffa un camion
d'un detachement d'ambulances de campagne.
Deux soldats du groupe d'ambulances de cam
pagne No 2 sont tues,

Des sergents britanniques sont retenus comme
otages et pendus; leurs corps dissimulent des
picges explosits

31 juillet 1947. - Le 12 juillet, des terroristes
du groupe Stem enlevent deux sergents britan
niques: le sergent Paice, age de vingt ans, le
sergent Martin, age de vingt et un ans, lis les
retiennent comme otages en represailles de l'ar
restation de trois terroristes juifs qui passent
devant le tribunal militaire sous inculpation de
meurtre et de sabotage. Les deux sergents sont
pendus. Le 31 juillet on retrouve les corps noircis
des deux sergents, pendus a deux eucalyptus
voisins. Un des cadavres dissimulait un piege; en
tombant au sol il provoque l'explosion d'une mine
qui dechire le corps en pieces et il est difficile de
rassembler les restes mutiles. Un capitaine britan
nique qui se trouvait a proxirnite est grievement
blesse, Cet attentat revoltant souleve la colere de
tout le monde civilise.

M eurtre de trois agents de police

5 aofrt 1947.-Pendant le transfert de trente
cinq dirigeants sionistes au camp de detention de
Latrun, une bombe, placee par des terroristes
juifs au service du travail du Gouvernement de
la Palestine, fait explosion et tue trois agents de
police. .
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Arab family of seven blown up

15 August 1947. At about 1.20 a.m, between
15 and 20 Jewish terrorists, armed with machine
guns and pistols, entered the orange grove of
Haj Rashid Abu Laban, situated between Jaffa
and Mulabis. They approached a house in the
said grove where a family of seven were sound
asleep inside and there were nine other labourers
asleep nearby. The terrorists threw mines around
the building and exploded them with electric
wires found on the scene of the crime. The
building was razed to the ground. Four of the
labourers who were sleeping nearby were caught
and shot. The whole family of seven who died
under the debris were: Yusif Debassi, 50 years
old; Khadra Debassi, his wife, 40 years old; Mo
hammad, son, 22 years old; Wafieh, daughter,
10 years old; Huda, daughter, 8 years old; Nada,
daughter, 7 years old; Yahia, son, 3 years old.

The responsibility for this outrageous act toas
jubilantly claimed by Haganah. This was one
of the measures taken by the Jewish Agency to
terrorize the Arabs into submission. The damage
caused to the above was estimated at $80,000

Terrorists slay four British police, seize $180,000

26 September 1947. A band of Jewish terrorists
intercepted an armoured car before the Barclay's
Bank building in Tel Aviv, killed four British
policemen and escaped with $180,000.

Woman, child among wounded

9-10 October 1947. A group of Jews, armed
with bombs and automatics, attacked two Arab
tents in the lands of Majdal Sadek and killed
two Arabs and wounded four. Among the latter
were a woman and her young son.

. Cowardly disguise

20 October 1947. A band of Jews disguised in
British military uniforms, near Raanana called
out Shaykh Ahmed Salameh Shobaki and four
young men related to him, pretending to search
for arms. On coming out in response to what
they thought was an official military mission,
the five men were shot in cold blood.

H aganah sets fire to Arab cinema

12 December 1947. Members of Haganah,
with the help of a J ewish polic~ officer, set fi:e
to one of the largest Arab picture houses III

Jerusalem-Cinema Rex,

The Haifa Oil Refinery bombs

30 December 1947. Theoccupants of a J~w.ish
pick-up car threw two milk cans containing
bombs at a group of about two hun~red ~rab
labourers standing at the gate of the 011. refinery
waiting to register for work. The explosIOns that

U ne famille arabe de sept personnes trouue la
mort dans I'explosion d'une bombe

. 15 aoflt 1947. __ A 1 h. 20 environ, quinze a
vingt terroristes juifs armes de mitrailleuses et de
revolvers penetrent dans l'orangerie de Haj
Rashib Abu Laban, situee entre Jaffa et Mulabis,
lls s'approchent d'une maison situee dans
l'orangerie et dans laquelle dormaient profonde
ment les sept membres d'une famille; neuf autres
travailleurs dormaient aproximite. Les terroristes
jettent des mines autour du batlment et les font
sauter al'aide de fils electriques retrouves sur les
lieux de l'attentat. Le batiment est completement
rase. Quatre des travailleurs endormis sont cap
tures et abattus. La famille qui trouva la mort
sous les decombres se composait des sept per
sonnes suivantes: Yusif Debassi, 59 ans; Khadra
Debassi, son epouse, 40 ans; Mohamed, fils, 22
ans; Wafieh, fille, 10 ans; Huda, fille, 8 ans;
Nada, fille, 7 ans; Yahia, fils, 3 ans,

La H aganah se glorifie d' assumer la respon
sabilite de cet attentat affreux. C'est la une des
mesures prises par I'Agence juive pour terroriser
les Arabes. et obtenir leur soumission, Les dom
mages causes sont evaluCs a80.000 dollars.

Les tetroristes abattent quatre policiers brltan
niques et s'emparent de 180.000 dollars

26 septembre 1947.-Une bande de terra
ristes juifs arretent une autoblindee devant l'im
meuble de la Barclay's Bank a Te1-Aviv, tuent
quatre policiers britanniques et s'enfuient avec
180.000 dollars.

Une femme et un enfant parmi les blesses

9-10 octobre 1947. - Un groupe de Juifs,
armes de bombes et d'armes automatiques, atta
quent deux tentes arabes sur le territoire de
Majdal Sadek, tuent deux Arabes et en blessent
quatre, dont une femme et son jeune fils.

Ldche deguisement

20 octobre 1947. - Une bande de Juifs,
revetus d'uniformes militaires britanniques, pres
de Raanana, appellent Shaykh Ahmed Salameh
Shobaki et quatre jeunes gens de sa famille, en
pretendant qu'iIs viennent faire une perquisition
pour trouver des armes. Croyant avoir affaire a
une mission militaire officielle, les cinq Arabes
sortent et sont abattus de sang-froid.

La H aganah met le feu aun cinema arabe

12 decembre 1947. - Des membres de la
Haganah, avec l:ai?e d'un officier de poli~e}uif,
mettent le feu 'a:. I un des plus grands cinemas
arabes de J~rusalem, le cinema Rex,

Bombe sur la raffinerie de petrole de H aifa

30 decembre 1947. - Les occupants d'une
voiture de ramassage juive jettent deux bidons
de ·lait contenant des bombes sur un groupe
d'environ deux cents travaiIleurs arabes qui at
tendent ala porte de la raffinerie de petrole pour



rocked the city of Haifa killed six Arab labourers
and wounded forty-six, twenty-five seriously.

1948

H aganah terrorists throw bombs in Arab street

1 January 1948. Jewish terrorists in a stolen
?-nIloured police car passed by the triangle cross
mg of Mamilla :Road, Princess Mary Avenue
and St. Julian Way and threw a bomb into a
~rowded Arab street. The bomb exploded, kill
mg 15 Arabs and seriously injuring 42. One oi
the victims killed was a popular. traffic police
man, Hassan, well known to J erusalemites as the
"humorous policeman".

H aganah attack

1 January 1948. At about one o'clock in the
morning the villagers of Balad El-Sheikh and
Hanasa were asleep. Haganah men disguised in
British uniforms made a surprise attack bombing
and demolishing houses, shooting and killing the
villagers indiscriminately, men, women and child
ren. Among those killed were a pregnant woman,
35 years old, a child 11 years old, and five
other men, while 32 were wounded, 25 seriously,
among them many women and children.

Mining Jaffa welfare centre

4 January 1948. At 12.25 p.m. two Jewish
terrorists, one driving a truck loaded with time
bombs and the other driving a jeep, both as
usual in British uniforms, drove to the end of a
lane between the Arab welfare and relief centre
in Jaffa housing children and the Barclay's Bank.
The truck was driven into the lane and left
there, and the driver was picked up by the jeep
driver who was waiting for him. As they drove
away the whole town was rocked by a powerful
explosion and many distant buildings were dam
aged by the concussion. The welfare centre was
demolished. Seventeen Arabs were killed in this

. cold-blooded murderous attack and 106 were
wounded. Among those killed and seriously
wounded were women and children.

H aganah blast Simiramis hotel

5 January 1948. Haganahterrorists made a
most barbarous attack at one o'clock in the early
morning of Monday, 5 January 1948, at the
Simiramis hotel in the Katamon section of Jeru
salem, killing innocent people and wounding
many. The Jewish Agency terrorist forces blasted
the entrance to the hotel by a small bomb and
then placed bombs in the basement of the build
ing. As a result of the explosions the whole
building collapsed with its residents. As the
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se f~ire eng:l&:er. Les e~plosions,. qui ebranlent
la ville de Haifa, tuent SIX travailleurs arabes et
en blessent quarante-six, dont vingt-cinq grieve-
ment, .

1948

Des terroristes de la Haganah jettent des bombes
, dans une rue arabe

ler j~nvier ~94~. - Des terroristes juifs, dans
une voiture bl!ndee de la police qu'ils ont volee,
passent au croisement de Mamilla Road, Princess
Mary Avenue et de St. julian Way et jettent une
bombe dans une rue arabe populeuse. La bombe
explose, tuant quinze Arabes et en blessant grave
ment quarante-deux, Vne des victimes tuees est
un agent de police charge de la circulation Has
sa~, :populai:e aupres des habitants de Jer~salem
qm 1appelaient de humorous policeman. .

Une attaque de la H aganah

ler janvier 1948. - Vers une heure du matin
les villageois de Balad El-Sheikh et de Hanasa
sont endormis. Des membres de la Haganah
revetus d'uniformes britanniques, font une at~
taquepar surprise: ils attaquent a la bombe et
demolissent les maisons, tuentsans discrimination
les villageois, hommes, femmes et enfants. Parmi
les tues. se trouve une femme enceinte, agee de
trente-cmq ans, un enfant de onze ans et cinq
hommes; trente-deux personnes sont blessees
vingt-cinq d'entre elles grievement, parmi lesquel:
les des femmes et des enfants.

Des terroristes font sauter le dispensaire de Jaffa

4 janvier 1948. - A 12 h. 25, deux terroristes
juifs, conduisant, l'un un camion charge de
bombes a retardement, et l'autre une jeep,
revetus tous deux, comme d'habitude en pareil
cas, d'uniformes britanniques, se rendent au bout
d'un chemin qui passe entre le dispensaire arabe
de Jaffa, ou sont heberges des femmes et des
enfants, et la Barclay's Bank. Le camion est laisse
sur le chemin, et son conducteur rejoint le
conducteur de jeep qui l'attend. Comme ils
s'eloignent, toute la ville est secouee d'une vio
lente .explosion et de nombreux batiments dis
tants sont endommages par I'ebranlement. Le
dispensaire est detruit, Dix-sept arabes sont tues
dans cette attaque meurtriere commise de sang
froid, et cent six sont blesses. Parmi les personnes
tuees et grievement blessees se trouvent des fem
mes et des enfants.

La Haganah fait sauter l'hOtel Semiramis

5 janvier 1948. - Les terroristes de la Haga
nah attaquent de la maniereIa plus barbare, a
I heure du matin, le lundi 5 janvier 1948, l'hOtel
Semiramis, situe a Jerusalem dans le quartier de
Katamon, tuant des innocents et blessant de
nombreuses personnes. Les forces terroristes de
l'Agence juive font sauter l'entree de l'hotel avec
une petite bombe et placent ensuite des bombes
dansle sous-sol de l'immeuble. A la suite des
explosions, tout l'immeuble s'effondre avec ses
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terrorists withdrew, they started shooting at the
houses in the neighbourhood. Those killed were:
Subhi El-Taher, Moslem; Mary Masoud Chris
tian; Georgette Khoury, Christian; Abas Awad,
Moslem; Nazira Lorenzo, Christian; Mary Lo
renzo, Christian; Mohammed Saleh Ahmed
Moslem; Ashur Abed El Razik, Moslem' Ismail
Abed El Aziz, Moslem; Ambeer Lorenzo', Chris
tian; Raof Lorenzo, Christian; Abu Suwan
Christian family, seven members, husband wife
and five children. . '

Beside those killed, 16 more were wounded,
among them women and children.

Jewish terrorism in indiscriminate bombing

7 January 1948. At 4.15 p.m. Jewish murder
ers drove an armoured police car to that section
of Jaffa gate in Jerusalem where Arab fruit ped
dlers park their carts and tossed a very powerful
bomb into their midst, then speeded away swerv
ing towards Mamilla Road. A 14 year old Arab,
seeing what had happened, tossed a small bomb
at the car which stopped it immediately. Three
terrorists were killed and two were wounded.
Arabs killed, 14: Isa Abou Halawa, Christian;
lsah Kelbo, Moslem; Ahmed Taha el-Bazlit,
Moslem; Hayk Jackian, Armenian Christian;
Awad Mohammed, Moslem; Soubhi Rabah
Barakat, Moslem; Hasan Mohammed Batroukh,
Moslem; Mohammed Mahmoud Jaber, Moslem;
Mary May Majaj, Christian; Hanna Samain
Abdo, Christian; Isa Tabnan, Christian; Zalek
Ahmed Dana, Moslem, and many others whose
identity was unkown. Those wounded were 35,
some seriously. Among them were women and
children.

habitants". En se retirant les terroristes tir t
sur les maisons du voisinage. Void les noms ~
personnes tuees: Subhi El-Taher musulman:
Ma;>: Masoud,chretienne; Georiette Khoury:
chreoenne;,~bas Awad, musulman; Nazira La
renzo, chretIenne; Mary Lorenzo chretienne:
Mohammed Selah Ahmed, musuiman; AshU:
Abed El Razik, musulman; Ismael AbedEl Aziz,
musulman; Ambeer Lorenzo, chretien: Raof
Lorenzo, chretien. La famille chretie~e Abu
Suwan, composee de sept membres le man la
f . f "emme et cmq en ants.

Outre les personnes tuees, seize ont ete blessees
parmi lesquelles des femmes et des enfants. '

Les terroristes juz1s jettent une bombe au hasard

7 janvier 1948. - A 16 h: 15 des assassins
juifs se rendent, dans une auto bli~dee de la po
lice, dan~ le quartier de la porte de Jaffa, aJeru
salem, ou les Arabes qui viennent vendre des
fruits rangent leurs charrettes; ils jettent au
milieu d'eux une bombe tres puissante et s'en
fuient rapidement en direction de Mamilla Road.
Un jeune Arabe de quatorze ans, voyantcequi se
passe, lance une petite bombe sur l'auto, qui
s'arrete immediatement, Trois terroristes sont tues
et deux autres blesses. Quatorze Arabessonttues:
Isa Abou Halawa, chretien; Isah Kelbo, musul
man; Ahmed Taha EI-Bazlit, musulman; Hayk
Jackian, chretien armenien; Awad Mohammed,
musulman; Soubhi Rabah Barakat, musulman;
Hasan Mohammed Batroukh, musulman; Mo
hammed Mahmoud Jaber, musulman; Mary
May Majaj, chretien; Hanna Samain Abdo,
chretien; Isa Tabnan, chretien; Zalek Ahmed
Dana, musulman; et beaucoup d'autres dont on
ignore l'identite, Trente-cinq personnes sont bles
sees, certaines grievement, Parmi elles se trouvent
des femmes et des enfants. .

Jewish terrorism

19 January 1948. At 12.05 in the afternoon,
three occupants of a green painted Jewish pick
up car were on the Jaffa-Jerusalem road. As
they approached an Arab grove they dropped a
box on which was written "Soap" in English. It
exploded causing a large crater in the ground.
Some of its splinters killed a woman and a child
instantly. Later the same car passed the patrons
of the coffee houses -at Sarafand and its occu
pants fired three bullets and hit Abed El-Zahir,
Mohammed EI-Ihirkawi, 23 years old, killing \
the latter. Six other men were wounded and re
moved to hospital at Jaffa. A further attempt was
made to bomb a bus but the hand grenade did
not explode.

Attack defenceless women . • .

19 January 1948. Jewish terrorists appear to
have concentrated their attention on attacking
defenceless women, children and aged men. Un
der the cover of darkness at half past one in the
morning of Monday, 19 January 1948, about

T errorisme juif

19 janvier 1948. - A 12 h. 05, troispersonnes, .
occupant une voiture de ramassage juive peinte
en verte, passent sur la route de Jaffa aJerusa
lem. Comme elles approchent d'une plantation
arabe, elles laissent tomber une boite sur laquelle
se lit la mention "savon"en anglais. La boite
explose et creuse un grand-trou dans le sol.
Des eclats tuent une femme et un enfant sur le
coup." Plus tard, la meme auto passe acote des
clients des cafes de Sarafand; les occupants tirent
trois coups de feu et atteignent Abed El-Zahir et
Mohammed El-Ihirkawi, vingt-trois ans, tuant
ce dernier, Six autres hommes sont blesses et
conduits a l'hOpital de Jaffa. En outre, des ter
roristes essaientde faire sauterun autobus, mais
la grenade amain n'explose pas.

Attaques contre des femmes sans defense

19 janvier 1948. - Des terroristes juifs sem
blent s'attacher a attaquer surtout des femmes,
des enfants et des vieillards sans defense, Profitant
de la nuit, a une heure et demie du matin, le
lundi 19 janvier 1948, environ deux cents ter-



n:vo hundred Jewish terrorists attacked Tamra
villag~ ne~ Acre, approaching it from a west
erly direction, Bren guns and hand grenades were
used, causing damage to certain houses. Two
Arabs were killed, a woman of 70 years of age
and two others were seriously wounded.

Jewish terrorists blast eleven Arab houses

21 January 1948. Jewish terrorists were seen
trying to enter certain Arab houses in the border
area of jaffa-Tel Aviv. When the Arab National
~uardsopened fire at .them they withdrew, but
It appears they had mined certain Arab houses
as suddenly explosions were heard and eleven
Arab houses blew up. The damage exceeded
$200,000. .

Disguised as Arabs

12 February 1948.A party of Haganah terror
ists, disguised as Arabs, arrived at the Mt. Carmel
garage in Haifa. They entered the garage and
asked the night watchman the way to the Gov
ernment Hospital. While he was giving them
the directions, one of the Haganah men was
planting a mine in the garage itself. The ex
plosion, which took place immediately after the
Haganah men drove away, started a fire, com
pletely gutting the garage and burning' 14 cars.
Six victims of this cowardly act included a girl
of eight. .

Attack the living and the dead

12 February 1948. Cemeteries of all the Chris
tian communities in J affa are grouped in one
locality, each having its own guard. Zionist ter
rorists from the neighbouring Jewish settlement
of Bath Yom opened fire and hurled hand
grenades on the Christian cemeteries. Five Chris
tian Arabs were killed, including three girls aged
five, eight and eleven.

Attack on Kalkiliah, a criminal pattern

12 February 1948. Four Hagannah gangmen
in a British army pick-up car and disguised as
Arabs, arrived at' Kalkaliah from the nearby
Jewish settlement of Kafr Saba, They opened
fire and threw hand grenades on three lonely
Arab houses on the outskirts of the village killing
five persons, including a girl of five and two boys
of eight and thirteen years respectively.

Roll barrels of explosives. on Arab quarter

14 February 1948. At 6.35 p.m. the Haganah
brought out two barrels of high explosives from
their hiding place in Hadar Ha-Carmel and
rolled them down on the Arab quarters of Haifa
at the foot of the hill. Fortunately for the Arabs
living in those quarters the barrels came to a
stop, having hit a stony track. Members of the
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roristes juifs attaquent le village de Tamra pres
d'~cre, en venant de I'ouest, lls utilisen~ des
fusils Bren et des grenades a main, endom
mageant des maisons. Deux Arabes sont tues
une femme de soixante-dix ans et deux autres
femmes sont grievemenr blessees,

Les terroristes juifs font sauter onze maisons
arabes

. .21 ja~vier 1948. - On apercoit des terroristes
juifs qUI cherchent a penetrer dans des maisons
arabes dans la zone qui separe Jaffa de Tel-Aviv
Lorsque les gardes nationaux arabes ouvrent l~
feu, ils.se retirent, mais il apparait qu'ils ont mine
les maisons arabes, car soudain des explosions se
font entendre et onze maisons arabes sautent. Les
dommages depassent 200.000 dollars. .

Dcguises en Arabes

12 fevrier 1948.-Un groupe de terroristes
de la Haganah, deguises en Arabes, arrivent au
garage du mont Carmel, a Haifa, lis penetrent
dans le garage et demandent au veilleur de nuit
comment se rendre a l'hopital gouvemernental,
Pendant que le veilleur les renseigne, un des
membres de la Haganah dispose une mine dans
le garage meme, L'explosion, qui a lieu immedi
atement apres le depart des membres de la Ha
ganah, provoque un incendie, qui detruit com
pletement le garage ainsi que quatorze autos.
Parmi les six victimes de cet acte de lachete se
trouve une fillette de huit ans.

Attaque contre les vivants etles morts

12 Ievrier 1948 - Les cimetieres de toutes
les communautes chretiennes de jaffa sont
groupes dans une Iocalite et chacun a sa propre
garde, Des terroristes sionistes de la colonie juive
voisine de Bath Yomouvrent le feu et jettent des
grenades amain sur les cimetieres chretiens, Cinq
Arabes chretiens sont tues, dont trois fillettes
agces de cinq, huit et onze ans. .

Une entreprise criminelle: Attaque contre Kal
kiliah

12 Ievrier 1948- Quatre bandits de la Ha
ganah, occupant une auto de l'armee britan
nique, deguises en Arabes, et venant de la colonie
juive voisine de Kafr-Saba, arrivent a Kalki
liah, 11s ouvrent le feu et jettent des grenades a
main sur trois maisons arabes isolees qui se trou
vent a l'entree du village. Cinq personnes sont
tuees, dont deux garcons ages respectivement de
huit et treize ans.

Des membres de la Haganah lancent des ton
neaux d'explosifs sur un quartier arabe

14 fevrier 1948 - A 18 heurs 35, la Haganah
amene deux tonneaux d'explosifs tres puissants
de Hadar .Ha-Carmel ou elle les cachait, et les
fait rouler vers les quartiersarabes de Haifa,
situes au pied de la colline. Heureusement pour
les Arabes qui habitent ces quartiers, les tonneaux
sont arretes par une arete rocheuse. Des membres



Arab National Guard stationed there saw the
two barrels and notified the British Army Head
quarters. A party of Royal Engineers decided
it was too dangerous to dismantle the fuses of
the barrels and consequently ordered the evacu
ation of the threatened houses. When this was
done the barrels were detonated. Forty-four
buildings in the vicinity were wrecked and the
explosion was heard 15 miles away.

Zionist criminals in uniforms

14 February 1948. Six Zionist criminals in a
stolen British pick-up and disguised in British
army uniforms drove up to an Arab shop in the
town of Ramleh, on the road between J affa and
Jerusalem. One of the terrorists offered to sell
what he described to be "some British army
property" in a sack. When his offer was turned
down, he ran away, leaving the sack behind.
Needless to say, the sack was filled with high
explosives and mines which immediately ex-'
ploded, wrecking two houses, besides the shop
where the sack was left, and other shops in the
neighbourhood. Eight bodies of innocent Arabs
were extracted, including those of a five year old
girl, and two boys, three and eleven years of age.
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de.la garde nationale arabe stationnes aproximite
VOlent les deux tonneaux et previennent le quar
tier general de I'armee'britannique. Un groupe
d'ingenieurs de l'armee decide qu'ilest trap
dangereux de desamorcer les explosifs contenus
~~ns les ~onneaux etordonnent en consequence
I evacuation des maisons menacees. Apres quoi
~n. ~ait explos.e: les tonnea~x. Quarante-quatrs
edifices du voismage sont detruits, et l'explosion
se fait entendre jusqu'a vingt-cinq kilometres.

Criminels sionistes en uniforme

14 fevrier 1948.:- Six criminels sionistes, oc
cupant une voiture britannique volee et revetus
d'uniformes de l'armee britannique, se rendent
dans un magasin arabe de la ville de Ramleh,
sur la route qui va de Jaffa aJerusalem. Un des
terroristes offre de vendre ce qu'il appelle "du
materiel de l'armee britannique", contenus dans
un sac. Son offre ne rencontre pas de succes, et
il s'enfuit en laissant le sac derriere lui. Il va sans
dire que le sac etait rempli d'un explosif extre
mement puissant et de mines, qui explosent
immediatement, detruisant deux maisons, outre
le magasin ou le sac a ete laisse, et d'autres
boutiques du voisinage. On retire des decombres
les corps de huit Arabes innocents, dont une
fillette de cinq ans et deux garcons ages respec
tivement de trois et onze ans.

Blow up houses in Sa'sa' village

15 February 1948. At about 4 a.m, a party
of the Haganah approached the village of Sa'sa',
in the Safad sub-district, lying to the extreme
north of Palestine on the borders of Lebanon.
Under the cover of darkness the party planted
mines and high explosives in three Arab houses,
which were completely demolished. The bodies
of 11 Arab men, women and children were ex
tracted from under the debris. These included
a girl ten years old and five boys ranging in ages
from nine to fifteen.

Ramleh again attacked in cowardly fashion

18 February 1948. At 2.30 in the afternoon,
an Irgun Zvai Leumi terrorist disguised as an
Arab and riding a donkey, arrived at the Ramleh
vegetable market. The terrorist started to barga~n

for some vegetables from a woman vendor, paid
her the price and asked her to look after his
donkey and the basket on its back, while the
terrorist left, saying he .was going to buy some
meat from an adjacent market. In less than ten
minutes the mines and high explosives in the
basket exploded killing 12 and wounding 43
persons. Among the killed were four children
less than ten years of age and four less than
fourteen.

The explosion was so terrible that .it was im
possible to identify more than one of the victims.
The Palestine Government official communique
describing this incident said that pieces of the
heads, hands, legs and internal parts of the dead
were gathered from places two miles away from
the scene of the explosion.

L'Haganah fait sauter des.maisons dans le village
de Sa'sa'

15 fevrier 1948 - Vers 16 heures, un groupe
de la Haganah s'approche du village de Sa'sa',
dans le sous-district de Safad,' a l'extreme nord
de la Palestine,. pres de la frontiere du Liban.
Protege par l'obscurite, le groupe dispose des
mines .et des explosifs tres puissants dans trois
maisons arabes, qui sont completement demolies,
On retire des decombres les corps de onze Arabes,
hommes, femmes et enfants, dont une fillette de
dix ans et cinq garcons ages de neuf a q uinze
ans.

De nouveau, une tache attaque centre Ramleh

18 fevrier 1948 - A 14 h. 30, un terroriste de
I'Irgun Zvai Leumi deguise en Arabe et monte
sur un ane arrive au rnarche aux legumes de
Ramleh. Il commence a marchander quelques
legumes a une femme, paie et demande a la
femme de garder son ane et le panier qu'il porte
sur le dos; le terroriste s'en va, en disant qu'il
va acheter de la viande' a. un marche voisin.
Moins de dix minutes plus tard, les mines et
les puissants explosifs contenus dans le panier
explosent, tuant, douze personnes et en blessant
quarante-trois. Parmiles tues, se trouvent quatre
enfants ages de mains de dix ans et quatre autres
ages de moins de quatorze ans.

L'explosion est si terrible que l'or; ne peut
identifier qu'une victime.Le communique officiel
du Gouvernementde la Palestine qui decrit cet
incident declare, que, jusqu'aplus de trois kilome
tres de l' endroit de l'explosion, on recueille des

, morceaux de la tete, des mains, des jambes et
des organes internes des vietimes.,



Murder British patients in hospitals

23 February 1948. Shortly after dusk several
masked Jewish terrorists broke into the Wallach
hospital, Jerusalem, where two British wounded
policemen were -lying in bed. The terrorists shot
both, killing one and seriously in juring the other
before running away and vanishing.

. At the same time other Jewish terr~rists broke
mto a .Hadassah clinic, also in Jerusalem, where
they killed another British policeman a patient
in the clinic. . '

Shell maternity ward

24 February 1948. The Haganah terrorist or
ganization, using concealed mortars, bombarded
indiscriminately some sections of Jerusalem.' .

Three shells were fired, one falling on the ma
ternity ward of the Government Hospital causing
great damage to the building and creating great
panic among mothers in their confinement per
iod. The other shell exploded on the .roof of the
Post Office and the third exploded on St. Paul's
Road in the vicinity. of Barclay'sBank, in the
Arab section. .

j ews storm military court

25 February 1948. At 2.15 p.m. Jewish ter
rorists raided the British military court building
in Jerusalem, killed an Arab policeman and
wounded another. They placed .two bombs in
the hallway of the building which did not ex
plode.

Kidnap and- kill Consul and newspaperman

28 February 1948. The former Polish Consul
and a Polish newspaperman were kidnapped by
Jewish terrorists, and after a few days of torture,
the two were found shot dead.

Blow up train

29 February 1948. Jewish terrorists blew up,
by land mines, three cars on the Cairo-Ha.ifa
train near Rehovoth south of Tel Aviv. Thirty
British soldiers were killed and 40 were injured.
The powerful blasts shattered the cars and flung
wreckage and bodies into the orange groves.
Examination of the unexploded mine showed
that the others had' been carefully buried under
ballast and set off electrically from a post behind
the trees.

Plant bomb in car

29 February 1948. Jewish terrorists placed a
bomb in a car belonging to the Arab chief of
the Haifa Municipality while parked in a Jewish
area. 'The chief clerk drove the car into a garage
in the morning for repair. As he walked out with
the Arab proprietor, the bomb exploded. The
explosion blew the car to pieces, destroyed the
garage and two nearby houses. Five Arabs were
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Assassinat de malades britanniques hospitalises

23 fevrier 1948 - Peu apres la tomb~e de la
nuit, plusieurs terroristes juifs masques penetrent
dans l'hOpital Wallach, a Jerusalem ou deux
policiers britanniques blesses sont alitis. Les ter
roristes tirent .~ur les deux policiers, en tuent un
et blessent gnevement l'autre avant de prendre
la fuite et de disparaitre.

A la meme heure, d'autres terroristes juifs
penetrent dans une clinique de Hadassah, egale
ment a Jerusalem, ou ils tuent un autre policier
britannique, soigne a la clinique.

Bombardement d'une maternite

24 fevrier 1948 - L'organisation terroriste de
la Haganah, utilisant des mortiers qu'elle avait
caches, bombarde sans discrimination plusieurs
quartiers de Jerusalem.

Trois obus sont tires; l'un d'eux tombe sur la
maternite de I'hopital gouvernemental, causant .
de graves degats aux batiments et creant une
panique intense parmi des femmes recemment
accouchees. Un autre obus explose sur le toit du
bureau de poste, et le troisieme explose sur la
route de Saint-Paul, pres de la Barclay's Bank,
dans le quartier arabe.

Les juifs attaquent un tribunal militaire

25 fevrier 1948 -A 14 h. 15, des terroristes
juifs envahissent le batiment'du tribunal militaire
aJerusalem, tuant un policier arabe et en blessant
un autre. lis piacent deux bombes, qui n'explo
sent pas, dans l~ vestibule du batiment.

Enleoement et assassinat .d'un consul et d'un
journaliste

28 £evrier 1948. - L'ancien consul polonais
et un journaliste polonais sont enleves par des
terroristes juifs, et on les retrouve cribles de balles
apres quelques jours de torture.

Les terroristes font sauter un train

29 fevrier 1948. - Les terroristes juifs font
exploser sur des mines trois wagons du train Le
Caire-Haifarpres de Rehovoth, au sud de Tel
Aviv. Trente soldats britanniques sont tues, et
quarante blesses. La puissance de l'explosion fait
voler en morceaux les wagons et jettent les corps
des victimes dans les organgeries. L'examen
d'une mine qui n'a pas explose montre que les
autres mines avaient ete soigneusement enterrees
sous le ballast et reliees electriquement aun poste
situe derriere les arbres.

Une bombe dans une auto

29 Ievrier 1948. - pes terroristes juifs rriettent
une bombe dans une auto appartenant au pre
mier secretaire arabe de la municipalite de Haifa,
qui etait rangee dans un quartier juif. Dans la
matinee, le premier secretaire amene sa voiture
dans un garage pour la faire reparer, Comme il
sort, accompagne du proprietaire arabe du
garage.da bombe explose. L'explosion met l'auto



killed and over 25 seriously injured, among them
many women and children.· '

Exterminate A:ab village

6 March 1948. Members of the Haganah
attacked the village of Biyar Addes. They laid
bombs in every house of the village, then with
drew and detonated the explosives. The villagers
were rendered homeless.

Fire on business district

6 March 1948. Jewish terrorists killed fi~e
Arabs and severely damaged three buildings by
firing three inch mortar. shelIs into the Arab
business district in the harbour area of Haifa.
The firing came from Hadar HaCarmel, an all
Jewish business and residential section.

JEWISH OUTRAGES AGAINST CHRISTIAN AND

MOSLEM HOLY PLACES

The malicious intentions of the Zionists toward
Christian and Moslem Holy Places are well
known to the Arab Higher Committee and have
been demonstrated since 1920. The following is
a quotation from the speech of Lord Sydenham
in a debate in the British House of Lords, Tues
day, 29 June 1920, vol. 40 to vol. 52 of the
Parliamentary Debates:

"I should particularly like to draw your Lord
ships' attention to the speech made by the Bishop
of Jerusalem at a meeting at the Church House,
and reported in the Guardian and Church Times.
The Bishop said plainly that the present troubles
were 'largely due to die actions and behaviour of
the Zionists who are settled in Palestine since the
war.' He then pointed out that:

','The Zionist Commission had been a very
strong body; but it was not strong enough to
control all its members, many of whom were
extremists.... They had behaved and spoken as
if the country had already been given to them and
was theirs to dispose of as they would.' In or
dinary conversation among Zionists at Jerusalem
it had been asked, 'What shall be done with the
Church of the Holy Sepulchre? Shall it be
burned, or razed to the ground?'"

Throughout the last 28 years Zionists have
always displayed their hostility toward the Chris
tian and Moslem Holy Places. .Indeed, it is in
their programme that the Temple of Solomon be
erected on the site of the Mosque of Omar, and
their contempt and hostility for the Christian and
Moslem Holy Places have always been a very
serious cause for friction in Palestine. .

The following recent incidents show the at
titude of Zionists towards the Christian and
Moslem Holy Places:

(a) On 20 November 1947 Jews smashed the
statue of the Virgin Mary in the enclosure of
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en. pieces, .detruit le garage et deux maisons
v~Hsmes. ClI~9 Arabes sont tues, et plus de vingt
cmq sont gnevement blesses, dont beaucoup de
femmes, et d'enfants.

Destruction totale d'un village arabe

6 mars 1948 - Des membres de la Haganah
attaquent le village de Biyar Addes. Ils mettent
des bombes dans chaque maison du village, puis
se retirent et font detoner les explosifs. Les villa
geois sont sans abri.

Attaque ~ontre un quartier commercial

6 mar&'1948. - Des terroristes juifstuent cinq
Arabes et endommagent gravement trois im
meubles en envoyant sur le quartier commercial
arabe du port de Haifa des obus de mortier de
trois inches. Le feu est dirige de Hadar Ha
Carmel, quartier commercial et residentiel en
tierement juif.

SACRILEGES COMMIS PAR DES JUlFS CONTRE DES

LIEUX SAINTS CHRETIENS ET MUSULMANS

Les intentions perverses des sionistes a l'egard
des Lieux saints chretiens et musulmans sont bien
connues du Haut Comite arabe, et ont ete de
noncees depuis 1920. Voici une citation d'un
discours de Lord Sydenham a un debat de la
Chambre des Lords britannique, le mardi 29
juin 1920, volume 40, a volume,52 des Parlia
mentary Debates:

"J'aimerais particulierement attirer votre at
tention sur le discours prononce par l'eveque de
Jerusalem a une reunion a la Churchhouse, et
dont ont rendu compte le Guardian et le Church
Times. L'eveque a dit nettement que les troubles
actueIs sont dus, dans une large mesure, 'aux .
actes et au comportement des sionistes qui sont
installes en Palestine depuis la guerre. Il a ensuite
fait observer que:

"La Commission sioniste avait ete un orga
nisme extremement fort, mais qui ne l'etait pas
assez pour exercer son autorite sur tous ses mem
bres, dont beaucoup etalent des extremistes ...
Ils s'etaient comportes et ils avaient parle comme
si le pays leur avait deja ete donne et qu'ils
pouvaient en disposer a leur gre, Au cours d'une
conversation ordinaire, des sionistes de Jerusalem
s'etaient demander "Que [audra-t-il faire de
l'eglise du Saint-Sepulcre? Faudra-t-il la bruler
ou la raser jusqu' aux fondations?"

Au cours des vingt-huit dernieres annees, les
sionistes ont continuellement manifeste leur hos
tilite a l'egard des Lieux saints chretiens et musul
mans. En fait, leur programme prevoit de dres
ser le temple de Salomon sur le site de la mosquee
d'Omar, et le mepris et l'hostilite qu'ils eprouvent
pour les Lieux saints chretiens et musulmans ont
toujours constitue une raison tres importante de
frictions en Palestine.

Les recents incidents que void illustrent l'atti
tude des sionistes a l'egard des Lieux saints chre
tiens et musulmans:

a) Le 20 novembre 1947, des Juifs ont brise
la statue de la Vierge.Marie qui se troevait dans
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the French Catholic- Ratisbonne School. The
following is a cable which was received from the
Arab Catholic Union: .

"NLT Palestine Arab delegation Lake Success
New York.

"Jewish perpetrators smashed statue Virgin Mary
in enclosure French Catholic Ratisbonne School
this dastardly action precursor what is expected
in larger form if Jewish State realized.

"Arab Catholic Union"

(b) On 16 February 1948 the Jews threw
hand grenades into the yard of the German
Catholic Church, Jerusalem;

(c) On the same day fire was directed from
Jewish automatic arms at Al-Aqsa Mosque from
nests in the synagogue of the Old City;

(d) Also on the same day at 4.30 p.m., a
bomb was thrown by Haganah members into
the garden of Dormitio Abbey, Mt. Zion, which
caused damage to part of the building and barely
missed two fathers who were in the vicinity;

(e) The Sayyidna Okasheh' Mosque, Chan
cellor Road, Jerusalem, was profaned by mem
bers of. the Haganah in a most revolting manner
and the shrine was also ruined by them;

(I) On or about 19 February 1948 the Im
man (Moslem Spiritual Head) and the servants
of the Sayyidna Ali Shrine in the Ramleh area,
were forced out of the shrine by armed Jews.
Some furniture was stolen, and Jewish super
numerary policemen occupied the shrine.

l'enceinte de l'ecole catholique francaise de Ratis
bonne. Voici le texte d'un cable recu de l'Union
catholique arabe:

"Delegation arabe Palestine Lake SuccessNew
York.

"Profanateurs juifs ont abattu statue Vierge
Marie dans enceinte ecole catholique francaise
Ratisbonne ce lache attentat laisse presager ce qui
se passera sur une beau coup plus grande -echelle
si l'Etat juif est realise.

"Union catholique arabe."

b) Le 16 fevrier 1948, les J uifs ont lance des
grenades a main dans la cour de l'Eglise catho
lique alleJllande de Jerusalem;

c) Le meme jour, des Juifs, munis d'armes
automatiques et abrites dans la synagogue de la
Ville vieille, ant tire sur la mosquee d'Al-Aqsa;

d) Le meme jour egalement, a 16 h. 30, des
membres de la Haganah ant jete dans le jardin
de l'abbaye de Dormito, sur le mont Sion, une .
bombe qui a endommage une partie du batiment
et a manque de peu deux peres qui se trouvaient
dans le voisinage; .

e) La rnosquee de Sayyidna Okasheh, sur
Chancellor Road, aJerusalem, a'ete profanee par
des membres de la Haganah de la facon la plus
revcltante, et le sanctuaire a ete egalement de
truit par eux;

f) Le 19 fevrier 1948, ou a une date avoisi
nante, l'Iman (chef spirituel musulman) et les
desservants du sanctuaire de SyyidnaAli, dans
la region de Ramleh, ant ete chasses du sane
tuaire par des Juifs armes, Des objets ant ete
voles, et des policiers juifs auxiliaires ont occupe
I'edifice.

DOCUMENT S/745

Cablegram dated 15 May 1948 from the
Secretary-General of the League of Arab
States to the Secretary-General

[Original text: English]

15 May 1948

On the occasion of the intervention of Arab
States in Palestine to restore law and order and
to prevent disturbanc~ pre~aiIi~g in Palestine
from spreading into their temtones and to check
further bloodshed I have the honour to request
your Excellency 'to bring followin~ stateme~t
before General. Assembly and Secunty Council.

1. Palestine was part of the Ottom:,-n .Empire
subject to its rule of law and enjoying full.

Telegramme en date du 15 mai 1948
. adresse au Secretaire general par le

Secretaire general de la Ligue des Etats
arabes

[Texte original en anglais]

15 mai 1948

Au moment ou les Etatsarabes interviennent
en Palestine pour y retablir l'ordre et le droit,
empecher que les troubles qui y sevissent ne
s'etendent a leur territoire et prevenir de nou
velles effusions de sang, j'ai l'honneur de prier
Votre Excellence de vouloir bien porter la de
claration suivante a la connaissance de l'Assem
blee generale et du Conseil de securite.

1. La .Palestine faisait partie de l'empire otto
man etait soumise a ses lois et etait pleinement, . .



representation in its parliament, the great ma
jority of its .population was composed of Arabs
with a small minority of Jews enjoying all rights
alike with all the remaining citizens and liable
only to such charges as all others were. Never
were they as' minority the subject of any dis
crimination on account of their creed. Holy
Places were protected and accessible to all with
out distinction.
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represe~tee ason Parlement; la population etait
composee en grande majorite d'Arabes- une
petite minorite juive y jouissait de tous les'droits
sur le meme pied que tous les autres habitants
et n'etait pas soumise a d'autres obligations
qu'eux. Jamais cette minorite n'aete victime de
mesures discriminatoires en raison de sa religion.
Les. Lieux saints etaient proteges; il etaient ac
cessibles a tous sans distinction.

2. The Arabs have constantly been seeking
their freedom and independence; when the Sec
ond World War broke out and the Allies de
clared that they were fighting to restore freedom
to the nations the Arabs sided with the Allies
and placed all their means at their disposal and
in fact fought with them for the realization of
their national aspirations and their independence..
Great Britain took upon herself the recognition
of the independence of the Arab countries in
Asia including Palestine. The Arabs' effort was
felt and duly appreciated in winning victory.

3. Great Britain issued a declaration in 1917
• in which expression was made of its sympathy

with the establishment of a Jewish National
Home in Palestine. When this was brought to
the knowledge of the Arabs they did not fail to
express their resentment and opposition to such
expression of policy and when they protested
formally to Great Britain the latter made the
necessary reassurances with a confirmation of the
view that such a declaration did not affect in
any degree their rights nor their freedom and
independence, and that the said declaration did
not prejudice the political position of the Arabs
of Palestine notwithstanding the illegality of the
said declaration. The British Government's in
terpretation of it was that it meant no more than
the establishment of a spiritual abode for the
Jews in Palestine without there being any ul
terior political motives such as the creation of
a Jewish State, that being further the expressed
views of the Jewish leaders at the time.

2. Les Arabes ont cherche sans relache a
obtenir ~~ur liberte et leur independance; lorsque
la premiere guerre mondiale a eclate et que les
Allies ant declare qu'ils luttaient pour rendre leur
liberte aux nations, les Arabes se sont ranges a
leurs cotes, ont mis aleur 'dispositiontoutes leurs
ressources et ont combattu a leurs cotes pour la
realisation de leurs aspirations et pour leur inde
pendance nationale. La Grande-Bretagne s'est
engagee a reconnaitre !'independance des pays
arabes d'Asie, y compris la Palestine. L'effort
arabe a ete appreciable et sa contribution a la
victoire est reconnue.

3. En 1917, la Grande Bretagne a publie une
declaration favorable a la creation d'un foyer
national juif en Palestine. Lorsque les Arabes ont
eu connaissance de cette declaration, ils n'ont
pas manque d'exprimer leur mecontentement et
leur opposition a une telle declaration de prin
cipes, et ils ont proteste officiellement aupres de la
Grande-Bretagne. Celle-ci leur a donne les apaise
ments necessaires; elle leur a confirme que cette
declaration n'affectait en aucune mesure leurs
droits, leur liberte et leur independance et qu'elle
ne portait aucun prejudice a la situation poll
tique des Arabes en Palestine, malgre son ille
galite, D'apres le Gouvernement britannique,
cette declaration n'envisageait rien d'autre que
la creation d'un foyer spirituel pour les Juifs en
Palestine, sans impliquer aucune arriere-pensee
politique, comme la creation d'un Etat juif. C'est
d'ailleurs l'opinion que les dirigeants juifs ant
exprime ace moment-la.

4. When the war ended Great Britain did not
fulfil its pledges. Instead Palestine was placed
'under a Mandate entrusted to Great Britain.
The terms of the Mandate provided for the
safeguarding of the interests of the inhabitants of
Palestine and'their preparation for eventual in
dependence to which they were entitled by virtue
of the Covenant of the League of Nations which
admitted that the inhabitants of Palestine were
fit for it.

5. Great Britain' however placed Palestine in
such a position as made it possible for the Jews
to flood the country with waves of immigrants
and factually helped their establishment on the
soil 'despite the saturation of the land with its
population which did exceed the absorptive
capacity of the country economically and other
wise, thereby neglecting the provided for inter
ests and the rights of its lawful inhabitants. The
Arabs used all means at all times to express their

4. A la fin de la guerre, la Grande-Bretagne
n'a pas rempli ses engagements. Au contraire, la

. Palestine a ete placee sous un mandat confie a
la Grande-Bretagne. Aux termes du Mandat, il
fallait proteger les habitants de la Palestine et
les preparer a l'independance a laquelle ils
devaient finalement acceder en vertu du Pacte
de la Societe des Nations, qui reconnaissait que
les habitants de la Palestine etaient capables
d'obtenir leur independance.

5. Neanmoins, la Grande-Bretagne a mis la
Palestine dans une situation qui permettait aux
Juifs d'envahir le pays par vagues successives
d'immigrants; eIle a aide effectivement leur
installation dans le territoire malgre la saturation
du pays, dont la population depassait deja la
capacite d'absorption tant au point de vue
economique qu'a d'autres points de vue, ne
gligeant ainsi de servir les interetset de proteger
les droits des habitants legitimes. Les Arabes ont,
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deep concern and anxiety at such a policy which
they fel.t was undermining their future and their
very exIStence. But at all such times they were
met with utter disregard and harsh treatment
such as jail, exile, etc.

-~. A~d whereas Palestine is an Arab country
falling In the heart of the Arab countries and
attached to the Arab world with all bonds
spiritual, historical, economical and strategical,
the Arab States as well as Eastern countries
whether through their people or governments:
could not but concern and interest themselves
with the fate of Palestine. This is why they took
upon themselves the task of handling its case be
fore the international institutions generally and
particularly before Great Britain, insisting upon'
a solution for the problem based upon under
taking given to them and upon democratic prin
ciples. A round-table conference was held early
in 1939 in London in which the Arab States took
part asking for the safeguarding of the inde
pendence of Arab Palestine as a whole. That
conference resulted in the issue of the well-known
White Paper in which Great Britain defined its
policy towards Palestine, admitting its right to
independence while laying down at the same
time certain provisions for the exercise of such
independence. Great Britain did therein further
declare that its obligations 'regarding the estab
lishment of the Jewish National Home have been
completely fulfilled as the said National Home
had been established. But unfortunately the un
derlying policy of the White Paper was not
carried out, which led to an increasingly bad
situation and, in fact, resulted in complete
prejudice and disregard to Arab interests. .

7. During the time that the Second World
War was raging the respective Governments of
the Arab States began to co-ordinate their views
and actions for the useful purpose of better
securing co-operation regarding not only their
present and future but for playing their part in
the establishment of lasting world-wide peace.
The problem of Palestine did not at any time
during their mutual consultations fail to absorb
its due share of attention and interest. It was a
result of those consultations that then emerged
the present Arab League as instrument for the
realization of their own peace, security and wel
fare. The Arab League Charter declared that
Palestine had become an independent country
since its separation from the Ottoman Empire,
but that all the appertaining external rights and
privileges attendant upon formal independence
had to be subdued temporarily for reasons beyond
the will of its people. It was a happy coincidence
which gave rise to the hopes of the Arab States
then that at that time the United Nations was
brought to existence soon after. And ~c.cording!y
-the Arab States unhesitatingly participated m

a to~te occasion, employe tous les moyens pour
expnmer leur profonde inquietude et les craintes
qu~ ~eur inspir<:it une telle politique, politique
qUI, ils le sentaient, minait leur avenir et leur
exis.tence meme, Mais leurs doleances se sont
t~uJours heurtees a un mepris complet; on y a
repondu par des mesures de rigueur la prison
l'exil, etc. "

6. C?ns~derant que la Palestine' est un pays
arabe, situe au coeur des Etats arabes et rattache
a? m~nde ar~be par. de nombreux liens, spirituels,
hlstonques, e~ononuques et strategiques, les Etats
ar~bes, de. meme que les pays orientaux ne pou
valent, .sort par 1'intermediaire de leur peuple
soit par l'intermediaire de leur Gouvernement'
que se preoccuper et s'inquieter du sort de l~
Pal:~ti,ne. C'e~t. pourquoi ils. ont pris, la respon
sabilite de saisir les mstitutions internationales
en general et la Grande-Bretagne' en particulier
du cas de la Palestine, en insistant sur la necessite
d'apporter au probleme une solution fondee sur
les eng,agemen.ts pris aleur egard et sur les princi
pes democratiques. Les Etats arabes ont pris
part a une conference pari causa qui s'est tenue
a Londres au debut de l'annee 1939; ils ont
demande la garantie de I'independance de la
Palestine arabe consideree conime un tout. C'est
a la suite de cette conference que la Grande
Bretagne a publie le Livre blanc bien connu,
ou elle definissait sa politique a l'egard de la
Palestine en reconnaissant son droit a l'inde
pend~nce, ma~s. en mettant en mfme vtemps,
certames conditions a l'exercice de cette inde
pendance; la Grande-Bretagne y-declarait encore
que ses obligations touchant la creationdu foyer
national juif etaient completement remplies,
puisque ce foyer national etait cree.La politique
dont s'inspirait le Livre blanc n'a malheureuse
ment pas ete mise en eeuvre; la situation n'a done
cesse de s'aggraver, et I'on ne .s'est absolument

•pas soucie des interets arabes. .

7. Pendant que la deuxieme guerre mondiale
faisait rage, les .Gouvernements des Etats arabes
ont commence a coordonner leurs idees et leur
action de maniere a assurer entre eux une meil
leure cooperation .non seulement devant les
problemes auxquels ils avaient a faire face dans
le present et pour 1'avenir, mais egalement en vue
de jouer leur role dans I'etablissement d'une paix
durable sur le plan international. Au cours de
leurs consultations mutuelles, le probleme de la
Palestine n'a manque aaucun moment de retenir
1'attention qu'il meritait. C'est a la suite de ces
consultations que s'est creee la Ligue arabe,
concue comme 1'instrument quidevait servir a
assurer la paix, la securite et le bien-Btre des pays
arabes. La Charte de la Ligue arabe declarait
que la Palestine etait devenue un pays inde
pendant depuis sa separation de 1'empire otto
man mais qu'il Iui fallait differer temporairement
1'exercice de tous les droits et privileges afferents
al'independance officieIle, pour des raisons inde
pendantes de la volonte de son peuple. La crea
tion de l'Organisation des Nations Unies, surve
nant peu apres, a ete pour les Etats arabes une
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its creation and membership out of deep belief
in that institution, its ideals, and high aims.

8. Since then the Arab League, through its
member States, unceasingly endeavoured by all
its means, whether with the Mandatory or with
the United Nations, to find a fair and just solu
tion for the problem of Palestine, based on
democratic principles and consistent with the
provisions of the League of Nations Covenant as
well as of the United Nations Charter, a solution
which would be lasting and would ensure peace
and security in the land leading to prosperity,
but such solution invariably conflicted with op
position from Zionists and with their demands as
they then started to openly declare their in
sistence upon a Jewish State and in fact bent
upon full preparations with arms and fortifica
tions to impose their own solution by force.

9. When the General Assembly made its rec
ommendations on 29 November 1947 for the
solution of the Palestine problem on the basis
of partition providing for the. establishment of
two States, one Arab and one Jewish, with an
international regime of trusteeship for the City
of Jerusalem, the Arab States expressed the
warning that such a solution was prejudicial to
the rights of the Arab inhabitants of Palestine
to independence and was contradictory to dem
ocratic principles and to the League of Nations
as well as the United Nations Charter. The
Arabs then rejected such a scheme declaring
that it was not susceptible of execution by peace
ful means and that its imposition by force con
stituted a threat to peace and security in this
area.

The apprehensions of the Arab States proved
to be well founded as the disturbances of which
they had warned soon swept the country, and
armed conflict took place between its two peoples
who started to combat against each other and
shed each other's blood. Consequently, the
United Nations realized the mistake upon which
the recommendation of partition was made and
turned to search for an outlet.

10. Now that the Mandate over Palestine has
come to an end, leaving no legally constituted
authority behind in order to administer law and
order in the country and afford the necessary
and adequate protection to life and property,
the Arab States declare as follows: .

(a) The right to set up a Government in
Palestine pertains to its inhabitants under the
principles of self-determination recognized by
the Covenant of the League of Nations as well
as the United Nations Charter;

heureuse coincidence et leurs espoirs s'en sont
trouves encourages. C'est sans hesitation que les
Etats arabes ont pris part ala creation de cette
institution, et qu'ils eri sont devenus membres
parte qu'ils avaient une foi profonde en elle et
qu'ils faisaient leurs ses ideaux et ses buts.

8. Depuis lors, la Ligue arabe, par l'interme
diaire des Etats qui en sont Membres, n'a cesse
de faire tous les efforts qui etaient en son pou
voir, soit aupres de la Puissance mandataire, soit
aupres de l'Organisation des Nations Unies,pour
apporter au probleme palestinien une solution
equitable et juste, une solution fondeesur les
principes democratiques, une solution conforme
aux dispositions du Pacte de la Societe des Na
tions et de la Charte des Nations Unies, une
solution durable et de nature a assurer, avec la
paix et la securite, la prosperite du pays; mais a
une telle solution les sionistes se sont invariable
ment opposes en manifestant leurs exigences; ils
ont commence a revendiquer publiquement la
creation d'un Etat juif, en fait ils se sont prepares
activement, en reunissant des armes et en
construisant des fortifications, a imposer par la
force leur solution aeux.

9. Lorsque, le '29 novembre 1947, l'Assem
blee generale a recommande d'apporter une
solution au probleme palestinien, en partageant
le pays et en creant deux Etats, l'un arabe et
l'autre juif, avec un regime international de
tutelle pour la Ville de Jerusalem, lesEtats arabes
ont fait observer qu'une telle solution portait
atteinte au droit a l'independance des habitants
arabes de la Palestine, qu'elle etait contraire aux
principes democratiques, au Pacte de la Societe
des Nations et a la Charte des Nations Unies.
Et les Arabes se sont opposes a ce plan en de
clarant que l'on ne saurait l'executer par des
moyens pacifiques, et qu'en l'imposant par la
force on menacerait la paix et la securite dans
cette region.

Les evenements ont prouve que ces craintes des
Etats arabes etaient fondees: les troubles qu'ils
avaient predits n'ont pas tarde a submerger le
pays; les deux peuples ,de la Palestine se sont
trouves en conflit arme; ils ont commence a
combattre, et le sang a coule. Cela a ouvert les
yeux de l'Organisation des Nations Unies ~ur

l'erreur qui etait ala base de sa recommandation
de partage, et elle a entrepris de chercher une
autre solution.

10. Maintenant que le Mandat sur la Pales
tine est venu a expiration, ne laissant pas d'au
torite constituee pour assurer le maintien de
l'ordre public dans le pays et la protection ne
cessaire des vies et des biens, les Etats arabes
declarent ce qui suit:

. a) Le droit d'etablir un Gouvernement en
Palestine appartient a ses habitants, en vertu du
principe du droit des peuples a disposer d'eux
memes, principe reconnu par le Pacte de la
Societe des Nations aussi bien que par la Charte
des Nations Unies;
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(b) Peace and order have been completely
upset in Palestine, and, in consequence of Jewish
aggression, approximately over a quarter of a
million of the Arab population have been com
pelled to leave their homes and emigrate to
neighbouring Arab countries. The prevailing
events in Palestine exposed the concealed ag
gressive intentions of the Zionists and their im
perialistic motives, as" clearly shown in their
acts committed upon those peaceful Arabs and
villagers of Deer Yasheen, Tiberias, and other
places, as well as by their encroachment upon
the building and bodies of the inviolable consular
codes, manifested by their attack upon the Con
sulate ,in Jerusalem.

(c) The Mandatory has already announced
that on the termination of the Mandate it will
no longer be responsible for the maintenance of
law and order in Palestine except in the camps
and areas actually occupied by its forces, and
only to the extent necessary for the security of
these forces and their withdrawal. This leaves
Palestine absolutely without any administrative
authority entitled to maintain, and capable of
maintaining, a machinery of administration of
the country adequate for the purpose of ensuring
due protection of life and property. There-is
further the threat that this lawlessness may spread
to the neighbouring Arab States where feeling
is already very tense on account of the prevailing
conditions in Palestine. The respective members
of the Arab League, and as Members of the
United Nations at the same, time, feel gravely
perturbed and deeply concerned over this situ
ation.

(d) It was the sincere wish of the Arab States
that the United Nations might succeed in arriv
ing at a fair and just solution of the Palestine
problem, thus establishing a lasting peace f~r
the country under the precepts of the democratic
principles and in conformity with the Covenant
of the League of Nations and the United Nations
Charter.

(e) They are responsible in .any ... by virtue
of their responsibility ~s membe~ of. the ~~b
League which is a regional organizanon WIthin
the meaning of Chapter VIII of t?e Charter ?f
the United Nations. The recent disturbances In

Palestine further constitute a serious and direct
threat to peace and security within the territories
of the Arab States themselves. For these reasons,
and considering that the security of Palestine is
a sacred trust for them, and out of anxiousness
to check the further deterioration of the prevail
ing conditions and to prevent the spread of dis-
order and lawlessness into the neighbouring Arab
lands and in order to fill the vacuum created by
the t~ation of the Mandate and the failure
to replace it by any legally constituted authority,
the Arab Governments find themselves compelled
to intervene for the sole purpose of restoring
peace and security and establishing law and order
in Palestine.

The Arab States recognize that the inde
pendence and sovereignty of Palestine which was

b) La paix et l'ordre public ne sont ab
solument plus .respectes en Palestine' a la suite
de l'agression juive, plus de 250.000 membres
de la population arabe ont ete forces de quitter
leur foyer et d'emigrer dans les Etats arabes
voisins. Les evenements actuels de Palestine ont
~xpose au grand jour les intentions agressives,
[usque-la cashees, des sionistes, ainsi que leurs
mobiles imperialistes, comme le montre claire
ment leur comportement a l'egard des Arabes
pacifiques, de ces villageois de Deir Yasin de
Tiberiade et autres endroits, ainsi que la ma~iere
dont ils ont viole les regles relatives a l'immunite
des personnes et des edifices consulaires en, ,
attaquant le consulat de Jerusalem.

c) La Puissance mandataire a deja annonce
qu'a l'expiration du Mandat elle ne serait plus
responsable du maintien de l'ordre public en
Palestine, sauf dans les camps et dans les regions
effectivement occupes par ses forces, et seulement
dans la mesure necessaire pour assurer la securite
de ces forces et leur retrait. La Palestine reste
ainsi sans la moindre autorite administrative qui
ait le droit d'entretenir et qui soit capable d'en
tretenir, dans le pays, des rouages administratifs
permettant de proteger comme il se doit les vies
et les biens. En outre, cette anarchie menace de
gagner les autres Etats arabes, ou l'etat actuel de
la Palestine suscite deja une grande nervosite.
Les divers membres de la Ligue arabe, en cette
qualite et en leur qualite de Membres de l'Or
ganisation des Nations Unies, se sentent grave
ment troubles et preoccupes par cette situation.

d) Les Etats arabes souhaitaient sincerement
que l'Organisation des Nations Unies reussit a
trouver une solution juste et equitable du pro
bleme palestinien, et a faire ainsi regner dans le
pays une paix durable conformement aux exi
gences des principes democratiques, au Pacte de
la Societe des Nations et a la Charte des Nations
Unies.

, e) lIs sont responsables ... en vertu de leur
responsabilite en tant que membres de la Ligue
arabe 'qui est une organisation regionale au sens
ou l'entend le Chapitre VIII de la Charte des
Nations Unies. De plus, les troubles recents en
Palestine constituent une menace grave et directe
contre la paix et la securite a l'interieur des
territoires des Etats arabes eux-memes. Pour ces
raisons, considerant que la securite en Palestine
est un devoir sacre pour eux etdesireux d'em
pecher que la situation actueIle ne s'aggrave, que
les troubles ne se repandent dans les pays arabes
voisins et pour remplir le vide cree par la fin du
Mandat, qui n'a ete .remplace par aucune
autorite legalement constituee, les Gouverne
ments arabes se voient obliges d'interve~r, a
seule fin de retablir la paix et la securite et
d'etablir l'ordre en Palestine.

Les Etats arabes reconnaissent que I'inde
pendance et la souverainete de'1a Palestine qui



so far subject to the British Mandate has now
with the termination of the Mandate, become
established in fact, and maintain that the lawful
inh~bitants of Palestine are alone competent and
entitled to set up an administration in Palestine
for the discharge of all governmental functions
without any external interference. As soon as
that stage is reached the intervention of the
Arab States, which is confined to the restoration
of peace and establishment of law and order,
shall be put an end to, and the sovereign State
of Palestine will be competent in co-operation
with the other States members of the Arab
League, to take every step for the promotion of
the welfare and security of its peoples and terri
tory.

The Governments of the Arab States hereby
confirm at this stage the view that had been
repeatedly declared by them on previous oc
casions, such as the London Conference and
before the United Nations mainly, the only fair
and just solution to the problem of Palestine is
the creation of United State of Palestine based
upon the democratic principles which will enable
all its inhabitants to enjoy equality before the
law, and which would guarantee to all minorities
the safeguards provided for in all democratic
constitutional States affording at the same time
full protection and free access to Holy Places.
The Arab States emphatically and repeatedly
declare that their intervention in Palestine has
been prompted solely by the 'considerations and
for the aims set out above and that they are not
inspired by any other motive whatsoever. They
are, therefore, confident that their action will
receive the support of the United Nations as tend
ing to further the aims and ideals of the United
Nations as set out in its Charter.

88

dependaient jusqu'~ci du Mandat britannique,
sont devenus un fait avec la fin du Mandat et
affi~ent que les habitants legitimes de la Pa
lesyne sont s~u!s co~petents et qualifies pour
c:eer une administration en Palestine pour l'exer
cice de toutes les fonctions gouvemementales,
sans aucune immixtion etrangere. Des que cette
etape sera franchie, l'intervention des Etats
arabes, qui est limitee au retablissement de paix
et a l'etablissement de l'ordre, prendra fin et
l'Etat souverain de Palestine sera competent, en
collaboration avec les autres Etats membres de la
Ligue arabe, pour prendre toutes mesures desti-

, nees afavoriser le bien-etre et la securite de sa
population et de son territoire.

Les Gouvernements des Etats arabes confir
ment aujourd'hui par la presente .declaration
l'opinion qu'ils ont enconcee a plusieurs reprises
dans le passe, par exemple a la Conference de
Londres et surtout devant I'Organisation des
Nations Unies: la seule solution equitable et
juste du probleme de la Palestine est la creation
de l'Etat uni de Palestine, fonde sur les principes
democratiques qui permettront a tous ses habi
tants de jouirde l'egalite devant la loi et qui
garantiront atoutes les minorites les droits prevus
dans tous les Etats constitutionnels democra
tiques, tout en offrant en meme temps une pro
tection efficace et libre acces aux Lieux saints.
Les Etats arabes declarent solennellement et
repetent que leur intervention en Palestine n'est
motivee que par les considerations et les objectifs
enonces ci-dessus et que leur action n'est dictee
par aucun autre motif. C'est pourquoi ils espe
rent que leur action beneficiera de l'appui des
NationsUnies, car elle tend a la realisation des

,objectifs et de l'ideal des Nations Unies, tels
qu'iIs sont enonces dans la Charte.

DOCUMENT S/747

Cablegram dated 15 May 1948 from the
Foreign Secretary of the Provisional
Government of Israel to the Secretary
General

[Original text: English]

15 May 1948

Have honour inform you that National Coun
cil for Jewish State consisting of members of
elected representative Jewish bodies Palestine
which had applied to United Nations Palestine
Commission for recognition as Provisional Coun
cil Govemment under part one B four of reso
lution of General Assembly on 29 November
1947 met yesterday 14 May and issued procla
mation declaring following:

Telegramme en date du 15 mai 1948
adresse au Secretaire general par le
Ministre des affaires etrangeres du
Gouvernement.provisoire d'lsrael

[Texte original en anglaisJ

15 mai 1948

J'ai l'honneur vous informer que Conseil na
tional pour I'Etat juif, compose de representants
elus des organismes juifs de la Palestine et qui
a demande aCommission des Nations Unies pour
la Palestine de la reconnaitre comme Gouverne
ment. conseil provisoire, conformement a la pre
miere partie, B 4), de la resolution de l'As
semblee generale du 29 novembre 1947, s'est
reuni hier 14 mai et a publie une proclamation
declarant ce qui suit:
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, "On 29 November 1947 General Assembly of
United Nations adopted resolution for estab-

. lishment of independent Jewish State in Palestine
and called upon inhabitants of country to take
such steps as may be necessary on their part to
put. the pla~ into effect. This recognition by
Umted Nations of right of Jewish people to
establish their independent State may not be
rev~ked. It is more~lVer self evident right of
JewIsh people to be a nation as all other nations
in its own sovereign State. Accordingly we mem
bers of. National Council representing Jewish
people In Palestine and Zionist movement met. .,
together In solemn assembly today, day of termi-
nation of British Mandate for Palestine, by virtue
of natural and historic right of Jewish people and
of resolution of General Assembly hereby pro-'
claim establishment of Jewish State in Palestine'
to be called Israel. We hereby declare that as
from termination of Mandate this night of
14 to 15 May ,1948 and until setting up of duly
elected bodies of State in accordance with con
stitution to be drawn up by constituent assembly
not later than 1 October 1948 present National
Council shall act as Provisional State Council
and its executive organ shall constitute Provision
al Government of State of Israel. State of Israel
will be open to immigration of Jews from all
countries of dispersion, will promote development
of country for benefit of all inhabitants, will be
based on precepts of liberty, justice, arid peace,
will uphold full social and political 'equality of
all citizens without distinction race, -creed or sex,
will guarantee full freedom of conscience, wor
ship, education, culture and language, will safe
guard sanctity arid inviolability of shrines and
Holy Places of all religions and will dedicate itself
to principles of United Nations Charter. State
of Israel will be ready co-operate with organs
and representatives of United Nations in imple
mentation of resolution of Assembly of 29 No
vember 1947 and will take steps to bring about
economic union over whole' of Palestine. We
appeal to United Nations to assist Jewish people
in building of its' State and to admit Israel into
family of nations."

Accordingly I beg declare on behalf of Pro
visional Government of State of Israel its readi
ness to sign declaration and undertaking provided
for respectively in part one Cand part one D of

" resolution of Assembly and beg hereby to apply
for admission of State of Israel to membership
family of nations. '

Behalf Provisional Government of Israel

Moshe SHERTOK
Foreign Secretary

"Le 29 novembre 1947, l'Assemblee generale
des Nations Unies a adopte une resolution visant
a la creation d'un Etat juif independant en Pa
lestine et a invite habitants de ce pays a prendre
toutes mesures qui peuvent etre necessaires de
leur part pour mettre le, plan en application.
Cette reconnaissance, par les Nations Unies, du
droit du peuple juif de creer son Etat inde
pendant ne peut pas etre revoquee. Au surplus,
le peuple juif a le droit evident d'etre une nation,
comme, toutes les autres nations, dans son propre
Etat souverain. En consequence, nous, membres
du Conseil national, representant le peuple juif
de Palestine et le mouvement sioniste, reunis en
assernblee solennelle aujourd'hui, jour de l'expi
ration du Mandat britannique sur la Palestine,
en vertu du droit naturel et historique du peuple
juif et de la resolution de l'Assemblee generale,
proclamons par les presentee la creation de I'Etat
juif de Palestine qui s'appellera Israel. Nous
declarons par les presentes qu'a dater de l'expi
ration du Mandat,cettenuit, du 14 au 15 mai
1948, et jusqu'a I'institution d'organes d'Etat
dfiment elus en conformite de la constitution
qui sera etablie par l'Assemblee constituante au
plus tard le 1er octobre 1948, le ConseiI national
actuel fonctionnera comme conseil provisoire de
I'Etat et son organe executif constituera le Gou
vernement provisoire de I'Etat d'Israel. L'Etat
d'Israel seraouvert a I'immigration des Juifs de
tous les pays OU ils sont disperses, favorisera le
develcppement du pays au benefice de tous les .
habitants, sera fonde sur les principes de la liberte,
de la justice et de la paix, maintiendra la complete
egalite sociale et politique de tous les citoyens,
sans distinction de race, de croyance DU de sexe,
garantira l'entiere liberte de conscience, de culte,
d'education, de culture et de langue, protegera le
caractere sacre et-I'inviolabilite des sanctuaires et
Lieux saints de toutes les religions et se consacrera
aux principes de la Charte des Nations Unies.
L'Etat d'Israel sera pret a cooperer avec les
organes et les representants des Nations Unies
al'application de la resolution de l'Assemblee du
29 novembre 1947 et prendra des mesures pour
realiser l'union economique couvrant l'ensemble
de la Palestine. Nous faisons appel aux Nations
Unies pour qu'elles aident le peuple juif a eriger
son Etat et pour qu'elles admettent Israel dans
la familIe des nations." .

En consequence, je declare, au nom du Gou
vernement provisoire de l'Etat d'Israel, qu'il est
pret a signer la declaration et l'engagement pre
vus, respectivement ala partie I, C, et ala partie
I; D, de la resolution de l'Assemblee et je de
mande par les presentes l'adrnission de l'Etat
d'Israel comme Membre des Nations Unies,

Au nom iGouvernement provisoire d'Israel

Moshe SHERTOK
Ministre des affaires etrangeres
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DOCUMENT S/748

Cablegram dated 16 May 1948 from the
King of Transjordan to the Secretary-
General .

[Original text: English]

16 May 1948

. We were compelled to enter Palestine to pro
tect unarmed Arabs against massacres similar to
those of Deir Yasin. We are aware of our national
duty towards Palestine in general and Jerusalem
in particular and also Nazareth and Bethlehem.
Be sure that we shall be very considerate in
conncxion with Jews in Palestine and while main
taining at the same time the full right of the
Arabs in Palestine. Zionism did not react to our
offers made before the entry of armed forces.

ABnuLLAH R.

Telegramme en date du 16 mai 1948,
adresse au Secretaire general par le roi.
de Transjordanie

[Texte original en anglais]

16 mai 1948:

Nous avons ete obliges de penetrer. en Pales
tine pour proteger les Arabes non armes contre
des massacres semblables aceux de Deir Yasin.
Nous sommes conscients de notre devoir national
envers la- Palestine en general, et en particulier
envers Jerusalem ainsi que Nazareth et Beth
leem. Soyez certain que .nous ferons preuve de
la plus grande consideration a l'egard des Juifs
de Palestine, en meme temps que nous defendrons
les pleins droits des Arabes de Palestine. Le
sionisme n'a pas donne suite aux propositions
que nous avions faites avant l'entree de nos
forces armees.

ABDULLAH R•.

DOCUMENT S/753

Questions addressed to the Governments
of Egypt, Saudi Arabia, Transjordan,
Iraq, Yemen, Syria and Lebanon, to the
Arab Higher Committee and to the Jew
ish Authorities in Palestine pursuant to
the decisionof the SecurityCouncil taken
at the 295th meeting held on 18 May
1948

[Original text: English]

I. Questions to Egypt, Saudi Arabia, Trans
jordan,.fraq, Yemen, Syria and Lebanon:

(a) Are armed elements of your armed forces
or irregular forces sponsored by your Govern
ment now operating (1) in Palestine; (2) in
areas (towns, cities, districts) of Palestine where
the Jews are in the majority?

(b) If so, where are such forces now located
and under what command are they operating,
and what are their'military objectives?

(c) On what basis is it claimed that such
forces are entitled to enter (1) Palestine; (2)
areas (towns, cities, districts) of Palestine where
the Jews are in the majority, and conduct op-
erations there? .

(d) Who is now responsible for the exercise
of political functions in the areas of Palestine
where the Arabs are in the majority?

(e) Is such authority now negotiating with
Jewish Authorities on a political settlement in
Palestine?

(I) Have the Jewish forces violated your
frontiers and penetrated your territory?

Questions edressees aux Gouvernements
de l'Egypte, de I'Arabie saoudite, de la
Transjordanie, de l'lrak, du Yemen, de
la Syrie et du Liban, au Haut Comite
arabe et aux autorites juives en Pales
tine, en vertu de la decision prise par le
Conseil de securite Cl sa 295eme seance
qui s'est tenue le 18 mai 1,948

[Texte original en anglais]

I. Questions adressees a l'Egypte, tl I'Arabie
saoudite, a la Transjordanie, a l'Irak, au
Yemen, tl la Syrie et au Liban:

a) Des elements armes de vos forces re
gulieres ou de forces irregulieres appuyees par
votre Gouvernement operent-ils actuelIement (1)
en Palestine; (2) dans des regions (villes, ag
glomerations, districts) de la Palestine ou les
Juifs sont en majorite?

,b) Dans l'affirmative, ou se trouvent ces ele
ments, sous quel commandement operent-ils et
quels sont leurs objectifs militaires?

c) Sur quoi vous fondez-vous pour affirmer
que ces forces ont le droit de penetrer .( 1) en
Palestine; (2) dans les regions (vilIes, agglo~e
rations, districts) de la Palestine ou les J uifs
sont en ma jorite et d'y effectuer des operations?

d) QuelIe est actuelIement I'autorite quiexerce
les fonctions poIitiques dans les regions de la
Palestine ou les Arabes sont en majorite?

e) Cette auto rite negocie-t-elle actuelIement
avec les autorites juives en vue du reglement des
problemes poIitiques de Palestine?

I) Les forces juives ont-elIes viole vos fron
tieres et penetre sur votre territoire? .



1I. Questions to the Arab Higher Committee:

(a ) Is the Arab Higher Committee exercising
political authority in Palestine?

(b) What governmental arrangements have
been made to maintain public order and to
carry on public services in sections of Palestine
where Arabs are in the majority?

(c) Have the Arabs of Palestine requested
assistance from Governments outside of Pales
tin ?e.

(d) If so, what Governments, and for what
purpose?

(e) Have you named representatives to deal
with the Security Council Truce Commission for
the purpose of effecting the truce caUed for by
the Security Council?

(I) Have Jewish forces penetrated into the
territory over which you claim to have authority?

Ill. Questions to the Jewish Authorities in Pal
estine:

(a) Over which areas of Palestine do you
actually exercise control at the present time?

(b) Do you have armed forces operating in
areas (towns, cities, districts) of Palestine where,
the Arabs are the majority, or outside Palestine?

(c) If so, on what basis. do you attempt to
justify such operations?

(d) Have you arranged for the entry into
Palestine in the near' future of men of military
age from outside Palestine? If so, what are the
numbers and where. are they coming from?

. (e) Are you negotiating with Arab authorities
regarding either the truce or a political settle
ment in Palestine?

(f) Have you named representatives to deal
with the ·Security Council Truce Commission
for the purpose of effecting the truce called for
by the Security Council?

(g) Will you agree to an immediate and un
conditional truce for the City of Jerusalem and
the Holy Places?

(h) Have Arab forces penetrated into the
territory over which y~u claim to have authorityf

In view of the 'urgency of the matter, the
Security Council decided to request replies. to
these questions within forty-eight hours countmg
frcfm 19 May 1948, noon, New York Eastern
Standard Time.
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Il. Questions adressles au Haut ComiU arabe:

a) Le Haut Comite arabe exerce-t-il une
autorite politique en Palestine?

b) QueUes sont les dispositions d'ordre gou
vernemental prises pour le maintien de l'ordre et
le fonctionnement des services publics dans Ies
parties de la Palestine ou les Arabes sont en
majorite?

c) Les Arabes de Palestine ont-ils sollicite
l'aide de Gouvernementseri dehors de la Pa
lestine?

d) Dans l'affirmative, aquels Gouvernements
se sont-ils adresses et dans quel but?

e) Avez-vous designe des representants pour
traiter avec la Commission de treve du Conseil
de securite en vue de rendre effective la treve
dernandee par le Conseil de securite?

I) Des forces juives ont-elles penetre sur le
territoire sur lequel vous affirmez exercer l'au
torite?

Ill. Questions adresstes aux autorites juives en
Palestine: .

a) Sur queUes regions de la Palestine exercez
vous, al'heure actueUe urr controle effectif?

b) Des forces armees sous vos ordres operent
elles dans des regions (villes, agglomerations,
districts) de la Palestine ou les Arabes sont
en majorite, ,ou en dehors de la Palestine?

c) Dans l'affirmative, comment pouvez-vous
justifier ces operations?

d) Avez-vous pris des dispositio~ pour l'e.n
tree en Palestine, dans un averur prochain,
d'hommes en age de combattre venant du
dehors? Dans l'affirmative,quel est leur nombre
et d'ou viennent-ils?

e) Negociez-vous actuellement avec les auto
rites arabes au sujet de la treve ou du reglement
des problemes politiques de Palestine?

f) Avez-vous designe des representants po~r

traiter avec la Commission de treve du Conseil
de securite en vue de rendre effective la treve
demandee par le Conseil de securite?

g) Accepteriez-vous une treve immed~ate et
inconditionneUe en ce qui concerne la VIUe de
Jerusalem et les Lieux saints?

h) Des forces arabes ont-elles pen~tre sur le
territoire sur lequel vous affirmez exercer l'au
torite?

Etant donne l'urgence, le Conseil de securite
a decide de demander que les reponses ~
ces questions parviennent dans les quarante-huit
heuresa compter du 19 mai 1948 a midi, heure
officieUe de New-York,
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DOCUMENT S/754

Letter dated 18 May 1948 from the Jewish
Agency for Palestine to the Secretary
General and enclosed cablegram from
the Foreign Secretary of Israel

[Original text: English]

18 May 1948

I. have the honour to submit for your infor
matlO~ and that of members of the Security
Council a copy of a telegram received in the
Ne.w York office of the Jewish Agency for Pal
esune from Mr. Moshe Shertok, Foreign Secre
tary of Israel.

(Signed) Aubrey S. EBAN

CABLEGRAM RECEIVED FROM MR. MOSH.E SHER

TOK, FOREIGN SECRETARY OF ISRAEL

Tcl Aviv

17 May 1948

From documentary evidence received by us it
appears that arrangements were made by British
authorities to ship a considerable quantity of
military equipment to. the Arab Legion, timed
so as to reach Transjordan on 14 and 15 May
coincident with termination of the Mandate.
Transported on three vessels from Suez to Akaba,
the shipment comprises petrol, 48 Oerlikon guns
and ammunition, and 255 tons of other ammu
nition, and was carried out with full knowledge
by British Intelligence of the activities and inten
tions of the Arab Legion.

Lettre en date du 18 mai 1948 adresseeau
Secretaire general par I'Agence juive
pour la Palestine et telegramme y an
nexe ~u Ministre des affaires etrangeres
d'lsrael .

[Texte original en anglais]

18 mai 1948

. J'ai l'~onneur devous transmettre pour votre
information et celle des membres du Conseil de
securite, copie d'un telegramme adresse par M.
Moshe Shertok, Ministre des affaires etrangeres
d'Israel, au bureau de l'Agence juive a New
York.

«Signe) Aubrey S. EBAN

T ' , .
ELEGRAMME REt;U DE M. MOSHE SHERTOK,

MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES D'lsRAEL

Tel-Aviv

17mai 1948

Il ressort de documents probants qui nous
sont parvenus que les autorites britanniques ont
pris des dispositions pour assurer le transport par
mer a destination de la Legion arabe d'une
quantite considerable de materiel militaire de
telle sorte que la livraison a Transjordanie, les
14 et 15 mai, coincide avec la fin du Mandat.
De l'essence, 48 canons Oerlikon avec munitions
et 255 tonnes d'autres munitions, constituant
cette livraison, ont ete transportes abord de trois
navires de Suez aAkaba alors que lesservices de
renseignements britanniques n'ignoraient rien des
activites et des intentions de la Legion arabe.

DOCUMENT S/756

Letter dated 10 May 1948 from the Sec
retary-General to the representative of
India to the United Nations and reply
thereto dated 15 May 1948

[Original text: English]

10 May 1948

Pursuant to the resolution adopted by the
Security Council on 21 April 1948, the Secretary
General, by letter dated 10 May 1948, informed
the representative of India to the United
Nations as follows:

"I have the honour to advise you that in
accordance with paragraph 10 (d) of the reso
lution of the Security Council on the India
Pakistan question adopted" on 21 April 1948, I
am prepared to undertake the negotiation with
your Government concerning the terms of serv
ice of the Plebiscite Administrator. For this

Lettre en date du 10 mai 1948 du Se
cretaire general au representant de
1~lnde aupres de l'Organisation des
Nations Unies et reponse de ce repre
sentant en date du 15 mai 1948

[Texte original en anglais]

10 mai 1948

.Conformement a la resolution adoptee le 21
avril 1948 par le Conseil de securite, le Secre
taire general a adresse au representant de l'Inde
aupres des Nations Unies la lettre suivante en
date du 10 mai 1948:

"J'ai l'honneur de vous informer que,
conforrnement au paragraphe 10 d) de la" re
solution adoptee par le Conseil de securite le
21 avril 1948 sur la question Inde-Pakistan, je
suis pret' a entamer avec votre Gouvernement Jes
negociations relatives aux conditions d'engage
ment de l'administrateurdu plebiscite. A cette



purpose I have designated Mr. A. A. Sobolev
and' Dr. Ivan Kerno, Assistant Secretaries
C?enera.l, to act .on. my behalf. It will be appre
cIat;d if you will mform me when you wish to
begin such negotiation. '

"For the consideration of your Government
I am enclosing a draft agreement on the term~
of service of the Plebiscite Administrator which
might serve as a basis for discussion." ,

15 May 1948

1. I have the honour to acknowledge receipt
of you: let~e: No.1205~5-9/PCKdated 10 May
1948 mqmnng when It would be possible for
me to. enter into ~egotiations with your repre
sentatives concernmg the terms of service of
the Plebiscite Administrator referred to' in the
resolution adopted by the Security Council on
21 April 1948 on the India-Pakistan question.

2. The Government of India have already
communicated to the, President of the ", Security
Council that it is not possible for them to imple
mentthose parts of the resolution against which
their objections have been clearly stated by their
delegation. The conditions under which a free
and fair plebiscite can be taken cannot be estab
lished under the resolution in its present form.
In particular; the Government of India have
taken exception to some of the functions which
it is proposed to entrust to the Plebiscite Ad
ministrator, for example, the direction and super
vision of the State forces and police (para
graph 8 of the resolution) ; and the appointment
of special magistrates nominated by the Plebiscite
Administrator to hear cases which in his opinion
have a serious bearing on the preparation for
and conduct of a free and impartial plebiscite
(sub-paragraph 10 (c) of the resolution).

3. In view of these considerations, Ido not
think it will be useful for me to discuss with
your representatives now the draft agreement
on the terms of service of the Plebiscite Admin
istrator, which you have enclosed in your letter.

(Signed) P. P. PILLAI
Representative of India
to the United Nations
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fin, j'ai designe pour agir en mon nom Messieurs
A. A. S~bolev et Ivan Kerno, Secretaires gene
raux adjoints, Je vous serais reconnaissant de
bi,e? vouloir m'informer de la date a laquelle vous
desirez commencer lesdites negociations,

"Je joins a la presente, pour examen par votre
Gouvernement, un projet d'accord relatif aux
conditions d'engagement de 1'administrateur du
plebiscite, qui pourra servir de base de discus
sion."

15 mai 1948

1. J'ai 1'honneur d'accuser reception de votre
lettre No 1205-5-9/PCK en date du 10 mai
1948, demandant quand il me serait possible
d'entamer des negociations avec vos representants
au sujet des conditions d'engagement de l'ad
ministrateur du plebiscite mentionne dans la re
solution sur la question Inde-Pakistan adoptee
le 21· avril 1948 par le Conseil de securite.

2. Le Gouvernement de I'Inde a deja fait
connaitre au President du Conseil de securite
qu'il ne lui sera pas possible de donner suite aux
parties de la resolution contre lesquellessa dele
gation a eleve des objections tres nettes. La re
solution, .sous sa forme actuelle, ne saurait
instaurer les conditions qui permettraient de
proceder a un plebiscite libre et impartial. Le
Gouvernement de I'Inde s'est, en particulier,
oppose a ce que l'administrateur du plebiscite
exerce certaines des fonctions qu'on propose de
lui confier, par exemple; la .direction et le
controle des forces de l'Etat et de la police
(paragraphe 8, de la resolution) et la nomi
nation de magistrats speciaux designes par l'ad
ministrateur du plebiscite qui aura a connaitre
des cas susceptibles d'avoir, de l'avis de 1'adminis
trateur, de graves repercussions sur la pre
paration et la conduite d'un plebiscite libre et
impartial (paragraphe 10 c) de la resolution).

3. C'est pourquoi,' je ne pense pas qu'il me
soit utile de discuter maintenant avec vos repre
sentants le projet d'accord relatif aux conditions
d'engagement de l'administrateur du plebiscite
dont vous avez joint le texte a votre lettre.

(Signe) P. P. PILLAI
Representant de l'Indeaupres

de l'Organisation des Nations Unies

DOCUMENT 5/764

Cablegram from the Chairman of the Se
. curity Council Truce Commission for Pal

estine to the President of. the Security
Council received 21 May 1948

[Original text: English]

Major Herzog, Jewish Agency military liaison
officer, requested Truce Commission to transmit
following message to Security Council:

Telegramme adresse au Presidentdu
Conseil de securite par le President de
la Commission de treve du Conseil de
securite pour la Palestine et reeu le 21
mai 1948

[Texte original en anglais]

Le major Herzog, officier de liaison militaire
de l'Agence juive, a demande a la Commission
de treve de, transmettre au Conseil de securite le
message suivant:



"On 19 May the Arab Legion opened fire
with 25-pounder guns and cannon from armoured
vehicl~ on the. Hadassah Hospital. The gunfire
was directly aimed and 'shells penetrated and
caused structural damage to buildings including
wards. The Jewish Agency informed the Inter
national Red Cross and the United States Con
sul-General since hospital is United States pro
tected property. The Red Cross has previously
inspected the buildings and informed that no
military personnel were within the hospital build
ings, though guards posted in grounds around."

The matter has been referred to the American
Consul-General for investigation, since Hadassah
Hospital is under American protection. .

WASSON
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"Le 19 mai la Legion arabe a ouvert le feu
sur l'hOpital Hadassah avec des projectiles d'ar
tillerie de 25 livres et des canons mentes sur
vehicules blindes, Le tir d'artillerie etait direct
les obus ont penetre dans les batiments qu'ih
ont endommages ainsi que les salles de malades.
L'Agence juivea informe la Croix-Rouge inter
nationale et le consul general. des Etats-Unis,
attendu que l'hOpital est un bien protege par les
Etats-Unis. La Croix-Rouge avait precedemment
inspecte les batiments et fait savoir qu'aucun
personnel militaire ne se trouvait al'interieur des
batiments de l'hOpital, bien que des gardes fussent
postes dans les terrains environnants."

La question a ete soumise au consul general
des Etats-Unis pour enquete, attendu que
l'hOpital Hadassah est place sous la protection
americaine,

WASSON

DOCUMENT S/765

Cablegram from the. Deputy Municipal
Commissioner for Jerusalem to the Sec
retary-General received 21 May 1948

[Original text: English]

President Vaad Leumi Mayor Jewish area
Jerusalem and Chairman Jewish Community
Council Jerusalem called on me as your rep
resentative this afternoon and asked me to
communicate to you for your information and
Security Council following message:

"For past 5 days Jerusalem, including Old
City, subjected indiscriminate attacks and night
ly shelling by mortars of Arab Legion. Among
attacked are hospitals, religious and social in
stitutions including Hadassah Medical Centre
on Mount Scopus and mainly non-combatant
citizens. Does world intend remaining silent;
will .United Nations who expressed fears for
peace Holy City permit this to continue? In
name Jewish Jerusalem we demand immediate
action to protect Holy City. AZCARATE."

WASSON

Telegramme adresse au Secretaire general
par le commissaire municipal adjoint
pour Jerusalem et re~u le 21 mai 1948

[Texte original en anglais]

President Vaad Leumi maire zone juive J e
rusalem et president conseil municipal juif Je
rusalem se sont adresses amoi cet apres-midi en
tant que votre representant et m'ont demande
de vous transmettre a titre d'information pour
vous et Conseil de securite message suivant:

"Au cours 5 derniers jours Jerusalem, y com
pris Ville veille, objet d'attaques sans dis~a
tion et bombardements nocturnes de mortters
Legion arabe. Parmi objectifs vises se trouvent
hOpitaux, institutions religieuses et sociales, y
compris Centre medical Hadassah sur mont Sca
pus et principalement citoyens non combatt~nts.
Le monde restera-t-il silencieux? Les Nations
Unies, qui ont exprime craintes .pour paix Ville
sainte permettront-elles que ceci continue? ~u
nom Jerusalem juive nous demandons action
immediate pour proteger Villesainte. AZCARATE."

WASSON

DOCUMENT fJ/771

Telegram dated 22 May 1948 from the
representative of the United States of
America to the President of the Security
Council

[Original text": English]

22 May 1948

Following for your information is the report
just received from the American Consul in J ern
salem regarding the shooting of Thomas C. ~as
son. United States Consul-General and United

Telegramme en date du 22 mai1948
adresse au President du Conseil de
securite par le representant des Etats
Unis d'Amerique

[Texte original en anglais]

22 rnai 1948

. Je vous transmets atitre d'information le ~ex~e
du rapport recu a l'instant du consul americain
a Jerusalem au sujet de la blessure de Th~mas
C. Wasson, consul general des Etats-Unis et
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States representative on the, Security Council
Truce Commission:

"Wasson left on foot from Consulate-General
this morning about 12 noonJocal to attend meet
ing Truce Commission, which was held as usual
at French Consulate-General.· He left French
Consulate-General, still on foot, shortly after
1300 hours local. As he crossed Wauchope Street
to alley along west side Consulate-General, he
was hit by.sniper's bullet presumed to have come
from direction junction Julian's Way and Wau
chope Street. Identity of sniper cannot be estab
lished. He was carried by members Consulate
General to first aid room at Consulate-General,
where he was immediately -attended by public
health surgeon. Armoured ambulance came
within ten minutes from Red Shield Society and
Wasson was taken to Hadassah English Mission
Hospital, where acting director Hadassah has
assured us every facility, including private room
and nurse will be placed at his disposal.

According to doctor's report, 3D-calibre rifle
bullet entered right upper arm, passed through
chest, and exited at level left second costal carti
lage. Wound in right arm excised and exit wound
excised, explored and closed. Is now out of shock
and resting quietly. Condition good, and barring
complications, has more than even chance re-
cover." -

AUSTIN

representant des Etats-Unis aIa Commission de
treve du Conseil de securite:

"Wasson a quitte a pied le consulat general
vers midi heure locale pour assister a une seance

.de la Commission de treve qui s'est tenue comme
d'habitude au consulat general de France. 11 est
reparti a pied du consulat general de France peu
apres treize heures, heure locale. Alors qu'il
traversait Wauchope Street pour se rendre dans
l'allee qui longe le cote ouest du consulat general,
il a ete atteint par une balle de tireur isole
qui etait probablement venue de l'intersection
de Julian's Way et Wauchope Street. On ne peut

.etablir l'identite du tireur. Wasson a ete trans-
porte par des membres du consulat general au
poste de secours du consulat general ou des soins
lui ont ete immediatement donnes par un chi
rurgien du consul at. Une ambulance blindee de
la Societe de l'Ecu-Rouge est arrivee moins de
dix minutes plus tard et Wasson a ete transporte
a l'hOpital de la Mission anglaise Hadassah. Le
directeur par .interim de l'hOpital Hadassah
s'est mis anotre entiere disposition. Une chambre
individuelle et une infirmiere seront placees a la
disposition de Wasson.

Le medecin a declare qu'une balle de fusil de
calibre 7.62 mm a penetre dans le bras droit, a
traverse la poitrine et est sortie au niveau du
deuxieme cartilage costal gauche. La blessure du
bras droit a ete incisee et la blessure de sortie
.incisee, sendee et refermee. Wasson a passe le
premier choc et se repose calmement. Sa condi
tion est bonne et, sauf complications, il a plus
d'une chance sur deux de se remettre."

AUSTIN

. DOCUMENT 5/772

Cablegram dated 18 May 1948 from the
President of the Security Council to the
Foreign Minister of Saudi. Arabia, and'
reply thereto' submitted by the repre
sentative of Saudi Arabia on 22 May
1948

[Original text: EnQlish]

The Security Council. at its 295th meeting
held on 18 May decided to address to your
Government following questions:

"(a) Are armed elements of your armed forces
or irregular forces sponsored by your Govern
ment now operating (1) in Palestine, (2) in
areas (towns, cities, districts) of Palestine where
the Jews are in the majority?

( b) If so, where are such forces now loc~ted

and under what command are they operatmg,
and what are their military objectives?

(c) On what basis is it claimed that such
forces are entitled to enter (1) Palestine, (2)
areas ( towns, cities, districts) of Palestine where

Telegramme en date du 18 mai 1948
adresse par le President du Conseil de
securite au Ministre des affaires etran
geres de I'Arabie saoudite et reponse Ca
ce telegramme communiquee par le re
presentant de I'Arabie saoudite le
22 mai 1948

[Texte original en anglais]

A sa 295eme seance, tenue le 18 mai, le
Conseil de securite a decide d'adresser a votre
Gouvernement les questions suivantes:

"a) Des elements armes de vos forces regu
lieres ou de forces irregulieres appuyees par votre
Gouvernement operent-ils actuellement (1) en
Palestine; (2) dans les regio~s (v~es, aggl?mera
tions, districts) de la Palestme ou les Juifs sont
en majorite? / •

kL Dans l'affirmative, ou se trouve?t ce~ ele
ments sous que! commandement operent-ils et
quels ~ont leurs objectifs militaires?

c)' Sur quoi vous fondez-vous pour affirmer
que ces forces ont le droit ~e.penetre~ (1) en
Palestine; (2) dans les regions (villes, ag-
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the Jews are in the majority, and conduct oper
ations there?

(d) Who is now responsible for the exercise
of political functions in the areas of Palestine
where the Arabs are in the majority?

(e) Is such authority now negotiating with
Jewish authorities on a political settlement in
Palestine?

(f) Have the Jewish forces violated' your
frontiers and penetrated your territory?"

New York,

22 May 1948

I have the honour to enclose the answers to the
questions which were sent to my Government
by cablegram on 18 May 1948.

(Signed) Faisal AL-SAuD,
Minister tor Foreign Affairs

. 21 May 1948

(a) 1, Yes; 2, No.

(b) Saudi Arabian forces are now operating
in the south of Palestine under Arab Command.
The Saudi Arabian Government has already de
clared that their military operations are directed
only against the terrorist· Zionist bands who
are armed with the latest and most destructive
weapons. Saudi Arabia has no other object in
view except to put an end to this state of anarchy
and to restore peace, order and security in Pal- .
estine. .

glomerarions, districts) de la Palestine ou les
~uifs sont en majorite et d'y effectuer des opera
tions?

d) QueUe est actueIlement l'autorite qui
exerce les fonctions politiques dans les regions I

de la Palestine ou les Arabes sont en majorite?

e) Cette autorite negocie-t-elle actueIlement
avec les autorites juives en vue du reglement des
problemes politiques de Palestine? .

f) Les forces juives ont-elles viole vos frontieres
et penetre sur votre territoire?"

New-York

22 mai 1948

J'ai l'honneur de vous faire parvenir ci-joint
les reponses aux questions posees a mon Gou
vernement dans votre telegramme du 18 mai
1948.

(Signe) Faisal AL-SAUD
Ministre desaffaires etrangeres

21 mai 1948

a) 1, Qui; 2, Non .:

b) Des forces de l'Arabie saoudite operent
actueIlement, sous commandement arabe, dans
le sud de la Palestine. Le Gouvernement de
l'Arabie saoudite a deja declare que leurs opera
tions militaires sont uniquement dirigees contre
les bandes terroristes sionistes qui disposent
d'armes tres destructives du dernier modele,
L' Arabie saoudite n'a d'autre but que de mettre
fin a cet etat d'anarchie et de retablir la paix,
1'ordre et la securite en Palestine.

(c) The neighbouring Arab Governments who
are members of a regional organization known
as the Arab League, consider themselves responsi
ble for the maintenance of peace and order in
an area vital to their security. However, their
armed forces have entered Palestine to help their
brethren, the Palestinian Arabs, only after they
have been requested to do so by the majority of
the inhabitants of the country.

\ (d) Arab armed forces have now taken over
control and established authority in every area
entered by them. .

(e) The declaration of a so-called Jewish State
in an undetermined part of Palestine has blocked
the way to any understanding between Arabs
and Jews for finding a solution to the problem.

(f) No. However, Saudi Arabia considers any
acts of violence or attack against any of her
sister Arab countries, as an act directed against
her.

c) Les Gouvernements des pays arabes voisins
qui sont membres d'une organisation regionale
connue sous le nom de Ligue arabe se conside
rent responsables du maintien de la paix et de
1'ordre dans une region d'importance vitale pour
leur securite, Toutefois, leurs forces armees n'ont
penetre en Palestine pour aider leurs freres, les
Arabes de Palestine, qu'apres avoir ete priees de
le faire par la majorite des habitants du pays.

d) Les forces armees arabes ont maintenant
pris en mains 1'administration et etabli leur au
torite dans toutes les zones ou eIles ont penetre.

e) La proclamation d'un Etat dit juif idans
une partie indeterminee de la Palestine a fait
obstacle a toute entente entre les Arabes et les
Juifsen vue de trouver une solution au probleme,

f) Non. Toutefois, 1'Arabie saoudite estime
que tous actes de violence ou toutes attaques
dirigees contre 1'une quelconque des nations
arabes seeurs sont en meme temps diriges contre
eIle.
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DOCUMENT 5/773

Resolution adopted at the 302nd meeting,
22 May 1948, concerning the Palestine
question

Resolution sur la question palestienne
adoptee er la 302eme seance, le 22 mai
1948

[Original text: English]

The Security Council,

Taking into consideration that previous reso
lut~ons of the Security Council in respect to Pal
estme have not been complied with and that
military operations are taking place in Palestine;

Calls upon all Governments and authorities
without prejudice to the rights, claims or position
of the parties concerned, to abstain from any
hostile military action in Palestine and to that
end to issue a cease-fire order to their military
and para-military forces to become effective
within thirty-six hours after midnight New York
Standard Time, 22 May 1948;

Calls upon the Truce Commission and upon
all parties concerned to give the highest priority
to the negotiation and maintenance of a truce in
the City of Jerusalem;

Directs the Truce Commission established by
the Security Council by its resolution of 23 April
1948 to report to the Security Council on the
compliance with the two preceding paragraphs
of this resolution;

Calls upon all parties concerned to facilitate
by all means in their power the task of the United
Nations Mediator appointed in execution of the
resolution of the. General Assembly of 14 May
1948. ..

[Texte original en anglais]

Le Conseil de securit»,

Tenant compte du fait que des resolutions
anterieures du Conseil de securite relatives a la
Palestine n'ont pas ete observees et que des ope
rations militaires ont lieu en Palestine:

Invite tous Gouvemements et autorites, sans
prejudice des droits, revendications et situation
des parties interessees,as'abstenir de toute action
militaire hostile en Palestine et a donner, a cette
fin, a leurs forces militaires et paramilitaires
l'ordre de cesser le feu, dans un delai de trente
six heures a compter du 22 mai 1948 a minuit,
heure legale de New-York;

Invite la Commission de treve et toutes parties
interessees a accorder priorite absolue a la ne
gociation et a I'observation d'une treve dans la
Ville de Jerusalem; .

Prescrit a la Commission de treve etablie en
vertu de la resolution du 23 avril1948 du Conseil
de securite de faire rapport au Conseil de securite
quant a l'observation des dispositions des deux
precedents alineas de la presente resolution;

Invite toutes parties interessees a faciliter par
tous les moyens en leur pouvoir la tache du
Mediateur des Nations Unies nomme en vertu de
la resolution de l'Assemblee generale en date du
14 mai 1948.

DOCUMENT 5/778

Telegram dated 23 May 1948 from the
Chairman of the Security Council Truce
Commission to the President of the Se
curity Council

Telegramme en date du 23 mai 1948
adresse . au President du Conseil de
securite par le 'President de la Commis
sion de trevedu Conseil de securite

[Original text: French]

23 May 1948

[Texte original en franfais]

23 mai 1948

"Le 23 mai

"En vue de repondre au desir formule dans le
paragraphe en fin de votre teIegramme HQPC
en date du 18 mai, nous desirons ctre en mesure
de vous procurer journellement un rapport subs
tantiel sur la situation militaire a Jerusalem
etabli .avec toute la competence possible.

"Acette fin, nous aurons besoin:

"1. De ~onseillers militaires susceptibles de eo
ordonner et surtout de verifier, dans la mesure du
possible, lesrenseignements provenant des sources

Le President de la Commission de treve du
Conseil de securite me charge de vous trans
mettre le message suivant:

"23 May

"In order to comply with the wish contained
in the last paragraph of your cablegram HQPC
dated 18 May, we wish to be in a position to
supply you with substantial daily report o~ the
military situation in Jerusalem drawn up ID as
competent a manner as possible.

"To do this we shall need:

"1. Military advisers capable of co-ordinating
and above all verifying as far as possible .infor
mation received from the most diverse sources.

The Chairman of the Security Council Truce
Commission instructs me to transmit the follow
ing message to you:
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les plus diverses. 11 me paralt essentiel que les
officiers possedent une certaine experience du
monde arabe;

"2. I consider that for the time being three "2. Le nombre de trois officiers me semble
officers will be sufficient; suffisant pour le moment;

"3. As to their rank, I consider that one colo
nel and two majors are indicated.

"In view of the state of public opinion it
would be better to avoid choosing British officers.

"Owing to the isolation of Jerusalem, where
we are practically cut off from other areas of
Palestine, we do not think it will be possible for
us under present circumstances to keep the Coun
cil supplied with the most reliable information
possible concerning the changes in the situation
in the rest of the country; it would seem that it
will be for the Council to find the best means
of obtaining such information.

"Jean Nieuwenhuys, Chairman of the Security
Council Truce Commission in Palestine."

J. NEUVILLE

"3. Quant aleur rang, un lieutenant-colonel et
deux commandants me paraltraient indiqu&.

"En raison de l'ctat de l'opinion publique, il
vaudrait mieux s'abstenir de choisir des olfiders
britanniques.

"Etant donne l'isolement de Jermalem, OU
no us sommes pratiquement coupes de toutes les
autres regions de la Palestine, it ne nous semble
pas possible dans les circonstances actuelles de
rcnseigner le Conseil sur l'evolurion de la situa
tion dans le rate du pa)'S avec toute l'exactitude
possible; il apparaltra au Conseil d'apprecier Its
meilleurs moyens d'obtenir les informations ace
sujet.

"Jean Nieuwcnhuys, President de la Commis
tion de trcve.

J. N£UVILLt

DOCUMENT 5/779

Letter dated 24 May 1948 from the repre
sentative of the Jewish Agency fer.Pel
estine to the Secretary-General transmit
ting a telegram from the Foreign Min
ister of the Provisional Government of
Israel

[Original text: English]

24 May 1948

. I hav~ the honour to communicate for the
information of the Security Council the text of
a telegram which I have received from Mr.
~~she Shertok, Foreign Minister of the Pro
VISIOnal Government of Israel, in reply to a tele
gram wherein I transmitted the resolution
adopted by the Security Council on 22 May
1948: .

TeI Aviv
24 May

"Provisional Government decided yesterda
order be issued .cease-fireall fronts tonight twen~
hours summertIm; Israel corresponding mid-da
Ne~ .York ~rovIded other side acts likewJ
D~cIslOn published immediately on adoption and
this mornmg communicated Truce Cornmissi
Jerusalem. Order cease-fire above time d Ion

ta firi an not
res rt mng unless other side continues issued
to all our commanders and particularl scru u-
lous observance urged in J erusalem"'y p

(Signed) Aubrey S. EBAN

Lettre en date du 24 mai 1948 adress~eau
5ecr~taire 9~n~ral par le representant
de l'Agence [ulve pour la Palestine et
transmettant le texte d'un tel6gramme
du Ministre des affalres Mrang~res du
Gouvernement provisoiro d'lsrael

[Texte original en anglais)

24 mai 194-8

,. J'ai l'h.onneur de VOllS communlquer pour
1information du Conseil de sCcuritc le texte d'un
tel~gramme que j'ai rccu de M. Moshe Shertok,
Mm~tr~ des,affaires clrangcres du Gouvernement
provisoire d I~racl,. en. reponse a un tclcgramme
dans lequel je Iui at transmis le texte de la
resolution adoptee le 22 mai 1948 par le Conseil
de securite.

Tel·Aviv
24mai

"Gouvernement provisoire Israel dedda hier
donner ordre cesser le feu tous fronts ce soir vingt
heures heure d'ete Israel correspondant midi
~~~-york ac?nd!tion a~versaireagissede rneme.

cision publiee imrnediatement apres adoption
et communiquee cc matin Commission de treve
Jerusalem. Ordre cesser le feu heure precitee et
ne p.as reprendre le feu a moins qu'adversaire ne
c.ontinue donne a taus nos commandants et in-

J
SlStance particuliere sur observation serupuleusea

erusalem."
(Sign!) Aubrey S. EBAN



DOCUMENT 5/782

Argentina: draft resolution submitted at Argentine: proiet de resolution soumisa
the303rd meeting, 24 May 1948 la 303eme se,ance, le 24 mai 1948

[Original text: English]

The Security Council,

Whereas it has given consideration to the
matter broughtto its attention by the representa
tive of Chile regarding recent changes in the
Government of Czechoslovakia: .

1. Considers it advisable to obtain further
testimonial evidence, both oral and written, re
garding that situation;

2. Entrusts its Committee of Experts with the
task of obtaining such testimonial evidence and
to report back to the Security Council at, the
earliest opportunity.

[Texte original en anglais]

Le Conseil de securite,

, Consider~nt qu'il a examine la question portee
a.son atte~tIOn par le representant du Chill, ques
tion relative aux changements intervenus recem
ment dans le Gouvernenient de la Tchecoslo
vaquie:

"1. E!time ~pportund'.obtenir des temoignages
~omple~enta;lres, ala f018 oraux et ecrits, relatifs
a cette situation;

2. Confie a son Comite d'experts la tache
d'obtenir .de teIs te~oignages e! de faire rapport
au ConseiI de securite le plus tot possible.

DOCUMENT "5/783

11~.

Cablegram dated 24 May 1948 from the
Minister of Foreign Affairs of Saudi
Arabia to the Secretary-General concern
ing the call for a cease-fire in Palestine

[Original text: English]

24 May 1948. ,

Your Excellency's telegram to the Saudi Arab
ian Foreign Ministry concerning the Security
Council's resolution adopted at the 302nd meet
ing held 22 May 1948 was received on the after
noon of the 24 May. To avoid loss of time I
have the honour to lay down the views of the
Saudi Arabian Government. First: the views of
the Saudi Arabian Government are the same
views unanimously agreed upon by the Arab
Governments at the Arab League and communi
cated to the United Nations in Geneva and the
attitude of the Saudi Arabian Government is
exactly the same as that of the Arab League.
Second: the cease-fire call did not outline the
position of the aggressive Zionist commissions in
bringing Jewish fighters to complete their prec
edent and successive aggressions in Palestine
because if cease-fire orders were issued and those
c.ommissions carried on their preparations to con
tinue their aggressions then the result of such

. ce~sation of military actions shall mean continu
anon of the tragedy in the Holy Land. Third:
the Saudi Arabian Government shall be pleased
to facilitate by all means in their power the task
of tlle United Nations Mediator empowered to
carry out, without prejudice to the rights of both
Arabs and Jews, their duties in such a just man
ner as may be necessary to preserve the rights
of ~oth parties in a united government. The
UnIted Nations should guarantee. that the

Telegramme en date du 24 mai 1948
adresse au secretaire general par le
Ministre des affaires etrangeres de
l'Arabie saoudite au suiet de I'appel
fait par le Conseil de securite pour la
cessation des hostiUMs en Palestine

[Texte original en anglais]

24 mai 1948

Le telegramme de Votre Excellence au Mi
nistere des affaires etrangeres de l'Arabie saou
dite, relatif a la resolution' du ConseiI de securite
adoptee ala 302eme seance tenue le 22 mai 1948,
a ete recu le 24 mai apres-midi. Pour eviter toute
perte de temps, j'ai I'honneur de.vous exposer les
vues du Gouvernement de l'Arabie saoudite.
Premierement: les .vues du Gouvernement de
l'Arabie saoudite sontcelles auxquelles se sont
unanimement rallies les Gouvernements arabes
au sein de la Ligue arabe, et communiquees aux
Nations Unies aGeneve; I'attitude du Gouverne
ment de l'Arabie saoudite est identique a celle de
la Ligue arabe. Deuxiemement : I'appel pour la
cessation des hostilites n'a pas defini la position
agressive des commissio~ .sion~tes qui ont mis
en ligne des combattants juifs afin de parachever
la serie de leurs precedentes agressions en Pales
tine car si 1'0n donne l'ordre de cesser le feu et
ces commissicns poursuivent leurs preparatifs' en
vue de nouvelles agressions, alor~ ~e :esultttt ~'~.me
telle cessation des operations militaires signifiera
le prolongement de la tragedie qui se deroule en
Terre. sainte. Troisiemement: le Gouv~~ement
de l'Arabie saoudite sera heureux de faciliter par
tous les moyens en son pouvoir la tach~ de media
teur des Nations Unies et iI a le p~uvorrd'acco~
plir cette tache, sans porter ~tte.mte.a,ux.droits
respectifs des Arabes et des Juifs, aussi eqUItable
ment qu'iI sera necessaire pour sauvegarder les



100

number of Jews and their military forces shall

not be increased. The Arabs in their present

position are no more than defendant against

unhumanly Zionist aggression which surpassed

the bitterest aggression in human history.

FOREIGN MINISTER

dr~its.des deux pa~es au sein d'un gouvernement
umtaire. Les Nations Unies devraient garantir

queJenombre des Juifs et leurs forces militaires

ne seront pas accrus. Dans leur situationpresente
les Arabes ne font que se defendre contrel'inhu~

maine agression sioniste qui surpasselesagressioris

les plus farouches de l'histoire de l'humanite.

MINISTRE DES AFFAffiES ETRANGERES

DOCUMENT 5/788

Letter dated 26 May 1948 from the repre

sentative of the Jewish Agency for Pal.
estine to the Secretary-General frens

mitting a telegram from the Foreign
Minister of the Provisional Government
of Israel

[Original text: English]

26 May 1948

I have the honour to communicate for the

information of the Security Council the text of

a telegram which I received this morning from

Mr. Moshe Shertok, Foreign Minister in the

Provisional Government of Israel:

"Provisional Government Israel was astonished

to learn that Security Council found it possible

to go back on its previous decision .calling for

cease-fire last night and to postpone time-limit

originally fixed to suit convenience of Arab Gov

ernments engaged in open and armed defiance

of United Nations authority in Palestine and in

agression against State of Israel and Jewish

population of Palestine. Provisional Government

is satisfied that purpose of this Arab request for

postponement without any undertaking comply

with cease-fire at expiry of period is to utilize it

for attempting to achieve military decision in

Jerusalem which would place Holy City under

Arab domination and subject its Jewish popula

tion to Arab rule. We are moreover satisfied from

authentic reports at our disposal that this design

is being pursued in concert with and with assist

ance from foreign Power.

"While delay granted on plea of need for

consultation the shelling of entire area of J eru

salem from outside by foreign Arab forces is

proceeding wit? unabated ~ury and .ancient Jew

ish synagogues m Walled CIty are being destroyed

one after other as result of Arab artillery fire

directed from inside,

Lettreen date du 26 mai 1948 adresseeau
SecrEitaire general par le representant
de I'Agence juive pour la Palestine et
transmettant un h~legramme du Ministre
des affaires etrangeres du Gouverne
ment provisoire d'lsrael

[Texte orfginal en anglais]

26 mai 1948

l' ai l'honneur de vous communiquer pour

l'information du Conseil de securite le texte d'un

telegramme que j'ai recu ce matin de M. Moshe

Shertok, Ministre des affaires etranghes du

Gouvernement provisoire d'Israel:

"Le Gouvernement provisoire d'Israel a ete

tres surpris d'apprendre que le Conseilde securite

a cru possible de revenir sur sa decision prece

dente ordonnant de cesser le feu hier soir et de

reculer le delai originairement fixe pour la

convenance des Gouvernements arabes qui de

fient ouvertement et amain armee l'autorite des

Nations Unies en Palestine et sont en etat d'a

gression contre Etat d'Israel et population juivede

Palestine. Gouvernement provisoire est convaincu

que cette demande arabe visant ajournement

sans engagement de leur part d'observer l'ordre

de cesser le feu al'expiration du delai a pour but

de profiter delai pour essayer de remporter deci

sion militaire a Jerusalem qui placerait Ville

sainte sous domination arabe et soumettrait sa

population juive al'autorite arabe. Nous sommes

en outre convaincus d'apres rapports authen

tiques dont nous disposons que ce dessein est

poursuivi de concert avec Puissance etrangere

et avec son aide.

"Tandis que delai accorde sous pretexte besoin

de consultations le bombardement de l'ensemble

de la region de Jerusalem effectue de I'exterieur

par forces arabes etrangeres se poursuit avec une

violence persistante et les antiques synagogues

juives de laVille muree sont detruites l'une apres

l'autre sous l'effet de l'artillerie arabe qui tire de

l'interieur,

"We originally decided as on previous oc

casions to respond to Security Council's call for

unconditional cease-fire 22 May midday New

York time but now that this order has become

inoperative and alteration in Security Co~ncil's

decision enables bombardment of Holy CIty to

"A l'origine nous avions decide comme dans

les occasions precedentes de repondre Iavorable

ment al'ordre du Conseil de securite de cesser le

feu le 22mai a midi, heure de New-York, mais

comme cet ordre est desormais devenu inoperant

et.que modification de la decision du Conseil de
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continue, we must review position and shall in
due course inform Council of our decision under
new circumstances."

(Signed) Aubrey S. EBAN

securite permetbombardement de la Villesainte
de continuer, nous devons reviser notre position
et informerons en temps utile le Conseil de notre
decision dans ces nouvelIes circonstances,"

(Signe) Aubrey S. EBAN

DOCUMENT S/790

Argentina: draft resolution submitted at Argentine: proiet de resolution soumis la
the 30Sth meeting, 26 May 1948 la 30Seme seance, le 26 mai 1948

The Security Council

[Original text: English] [Te~te original en anglais]

LeConseil de secur.ite

Decides to entrust its Committee. of Experts Decide de confier a son Comite d'experts
the study of the following questions and to re- l'etude des questions suivantes et de faire rapport
port thereon to the Security Council: a leur sujet au Conseil de securite:.

(a) Payment of expenses in connexio~ with
the implementation of resolutions ;adoptedby
the Security Council: .

1. Regarding "ex' officio" decisions of the
Council;

2. Regarding decisions of the Council at the
request of one or more Governments.

(b) In either case, the advisability of giving
authority to the Secretary-General in order to
advance the necessary funds for carrying out
resolutions of. the Security Council. .

a) Paiement des depenses concernant la mise
aexecution des resolutionsadoptees par le Gonseil
de securite:

1. Relatives aux decisions du Conseil de se
curite prises sur son initiative et en vertu de sa
competence:

2. Relatives aux decisions prises par le Conseil
de securite a la emande d'un ou de plusieurs
Gouvernements.

b) Dans chacun des cas, l'opportunite d'au
toriser le Secretaire general a avancer les fonds
necessaires a l'execution des resolutions du
Conseil de securite.

DOCUMENT S/791

Argentina: draft resolution submitted at
the 30Sth meetings, 26 May 1948

[Original text: English]

The Security Council

Decides to entrust its Committee of Experts
with the' task of preparing a report on the legal
effect of resolutions adopted by the Security
Council under Chapter VI of the Charter.

Argentine: prejet de .resolution soumis la
la 30Seme seance, le 26 mai 1948

[Texte original en anglais]

Le Conseil de slcurite

Decide de confier a son Comite d'experts la
tache de preparer un rapport sur les consequenc<;s
juridiques des resolutions adoptees par le Conseil
de securite en vertu du Chapitre VI de la Charte.

DOCUMENT S/794/REV. 2

Union of Soviet Socialist Republics: revised
draft proposal on the Palestinian ques
tion submitted at the 309thmeeting,
29 May 1948

.[Original text: Russian]

Considering that the Security Council's resolu
tion of 22 May on the cessation of mi1i~ary oper~
tions in Palestine has not been carried out III

Union des Republiques socialistes sovieti
ques: proiet revise de resolution sur
la question palestinienne soumis Ca la
30geme seance, le 29 mai 1948

[Texte original en russe]

Considerani qu'il n'a pas ete aonne effet a la
resolution du Conseil de securite en date du 22
mai relative a la cessation des operations mili-
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view of the refusal of the Arab States to comply
with this decision; .

Considering that military operations in· Pal
estine in view of this are increasing in intensity
and that the number of casualties is growing;
and .

Considering that as a result of these events the
situation in Palestine constitutes a threat to peace
and security within the meaning of Article 39
of the Charter of the United Nations,

The Security Council

Orders the Governments of the States in
volved in the present" conflict in Palestine to
secure the cessation of military operations within
thirty-six hours after the adoption by the Security
Council of this resolution.

taires en Palestine en raison du refus des Etats
arabes de se conformer acette decision',
. Con~i~e~ant que, po~r cette raison, les opera
t~ons militaires en Palestine ne cessent de s'intensi
~ler, que le nombre des victimes s'accroit tou
jours;

Consi~erant qu~, en consequence, la situation
en Palestme consutue une menace contre la paix
et la securite au sens de l'Article 39 de la Charte
des Nations Unies,

Le Conseil de securiU

Ordonne aux Gouvernements des Etats im
pliques dans la lutte se deroulant en Palestine de
faire cesser les operations miIitaires dans les
trente-six heures qui suivront I'adoption de la
presente resolution par le Conseil.

DOCUMENT S/795/REV. 2

United Kingdom: revised draft resolution
on the Palestinian question submitted
at the 31Oth meeting, 29 May 1948

[Original text: English]

The Security Council,

Desiring to bring about a cessation of hostili
ties in Palestine without prejudice to the rights,
claims and position of either Arabs or Jews,

Calls upon both parties to order a cessation
of all acts of armed force for a period of four
weeks;

Calls upon both parties to undertake that they
wiII not introduce fighting personnel or men of
military age into Palestine during the cease-fire;

Calls upon both parties and upon all Govern
ments to refrain from importing war material
into Palestine during the cease-fire;

Urges both parties to take every possible pre
caution for the protection of the Holy Places
and of the City of Jerusalem;

Instructs the United Nations Mediato~ for
Palestine in concert with the Truce Commission
to supervise the observance of the above pro
visions, and decide that they shall be provided
with a sufficient number of military observers;

Instructs the United Nations Mediator to
make contact with both parties as soon as the
cease-fire is in force with a view to making recom
mendations to the Security Council about an
eventual settlement for Palestine;

Calls upon all concerned to give the greatest
possible assistance to the United Nations Medi
ator;
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[Texte original en anglais]

Le Conseil de securite,

Desireux de faire cesser les hostilites en Pales
tine, sans prejudice des droits, revendications et
position des Arabes comme des Juifs;

Invite les deux parties a ordonner, pour une
duree de quatre semaines, la cessation de tous
actes d'hostilite armee;

Invite les deux parties a s'engager a n'intro
duire en Palestine pendant la duree de la suspen
sion d'armes, ni combattants, ni hommes en age
de porter les armes;

Invite les deux parties et taus les Gouverne
ments a s'abstenir d'importer du materiel de
guerre en Palestine pendant la duree de la sus
pension d'armes;

Invite instamment les deux parties a prendre
toutes les precautions possible pour la protec
tion des Lieux saints et de la VilIede Jerusalem;

Donne pour instructions au Mediateur des Na
tions Unies pour la Palestine de surveilIer, de
concert avec la Commission de treve, l'applica
tion des dispositions ci-dessus et decide de mettre
aleur disposition un nombre suffisant d'observa
teurs miIitaires;

Donne pour instructions au Mediateur des
Nations Uniesde se mettre en rapport avec les
deux parties des l'entree en vigueurde l'ordre de
cesser le feu, aux fins d'adresser au Conseil de
securite des recommandations relatives a un
reglement definitif de la question de Palestine;

Invite tous les interesses aaccorder, dans toute
la mesure du possible, leur concours au Media
teur des Nations Unies;



p'onne p.our instructions au Mediateur des

Nabon~ UD1~S d'adresser pendant la duree de la
suspension d armes, des rapports hebdomadaires
au Conseil de securite;

Requiert les Etats membres de la Ligue arabe

et.les aut?rites juives et arabes de Palestine de

~a~re savoir au Conseil de securite, avant le ler

jum 1948 a 18 heures (heure standard de New
York), qu'ils acceptent la presente resolution;

Decide que, si la presente resolution est repous
see par l'une ou l'autre des parties ou par les deux

~arties, ou si, ayant ete acceptee, elle est ulte
rieurement rejetee ou violee, il sera precede aun

nouvel examen de la situation actuelle en Pales

tine, en vue de prendre les mesures prevues au
Chapitre VII de la Charte.
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Instructs,the United Nations Mediator to make

a weekly report to the Security. Council during
the cease-fire·,

Invites th~ States members of the Arab League

and the JewIsh and Arab authorities iri Palestine

to .communicate their acceptance of this reso

lution to the Security Council not later than

6 p.m. New York Standard Time on 1 June
1948;

Decides that if the present resolution is re

jected by either. p~rtyor by both, or if, having

b~en accepted, It IS subsequently repudiated or

violated, the present situation in Palestine will

be reconsidered with .a view to action under
Chapter VII of the Charter.
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29 May 1948, concerning the Palestinian
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Resolution sur la question palestinienne
adoptee Cl la 31Geme seance, le 29 mal
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[Original text: English] [Texte original en anglais]

The Security Council, .

Desiring to bring about a cessation of hostili

ties in Palestine without prejudice to the rights,

claims and position of either Arabs or Jews, .

Calls upon all Governments and authorities

concerned to order a cessation of all acts of armed

force for a period of four weeks;

Calls upon all Governments and authorities

concerned to undertake that they will not intro

duce fighting personnel into Palestine, Egypt,

Iraq, Lebanon, Saudi Arabia, Syria, Transjordan

and Yemen during the cease-fire and .

Calls upon all Governments and authorities

concerned, should men of military age be intro

duced into countries or territories under their

control, to undertake not to mobilize or submit

them to military training during the cease-fire;

Calls upon all Governments and authorities

concerned to refrain from importing war mater

ial into or to Palestine, Egypt, Iraq, Lebanon,

Saudi Arabia, Syria, Transjordan and Yemen

during the cease-fire;

Urges all Governments and authorities con

cerned to take every possible precaution for the

protection of the Holy Places and of the City of

Jerusalem, including access to all shrines and

sanctuaries for the purpose of worship by those

who have an established right to visit and wor-

ship at them; .

Instructs the United Nations Mediator for

Palestine in concert with. the Truce Commission

to supervise the observance of the above

Le Conseil de securite,

Desireux de faire cesser les hostilites en Pales

tine, sans prejudice des droits, revendications et
position des Arabes comme des Juifs; .

Invite tous Gouvernements et autorites interes

ses ~ ordonner, pour une duree de quatre
semaines, la cessation de tous actes d'hostilite
armee;

Invite tous Gouvernements et autorites a s'en

gager a ne pas introduire de personnel combat

tant en Palestine, Egypte, Irak, Liban, Syrie,

Transjordanie, Arabie saoudite et Yemen pen-

.dant la duree de la suspension d'armes;

. Invite tous Gouvernements et autorites Interes

ses, sides hommes en age de porter les armes sont

introduits dans les pays ou territoires sous leur

controle, a s'engager a ne pas les mobiliser et a
ne leur faire subir aucun entrainement militaire

pendant la duree de la suspension d'armes;

Invite taus Gouvernements et autorites interes

ses as'abstenir, pendant la duree de la suspension

d'armes, d'importer du materiel de guerre en Pa

lestine, Egypte, Irak, Liban, Syrie, Transjor

danie, Arabie saoudite et Yemen, ou d'en

exporter a destination de ces pays;

Invite instamment tous Gouvernements et au

torites interesses a prendre toutes les precautions

possible pour la protection des Lieux saints et de

la Ville de Jerusalem, et apermettre notamment

l'acces a tous les sanctuaires et Lieux saints de

ceux qui ont le droit reconnu de les visiter pour y

pratiquer leur culte;

Donne pour instructions au Mediateur des

Nations Unies pour la Palestine de surveiller, de

concert avec la Commission de trsve, l'applica-
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provisions, and decides that they shall be pro
vided with a sufficient number of military ob
servers;

Instructs the United Nations Mediator to make
contact with all parties as soon as the cease-fire
Is in force with a view to carrying out his func
tions as determined by the General Assembly j

Calls upon all concerned to give the greatest
possible assistance to the United Nations Medi-
ator; .

Instructs the United Nations Mediator to make
a weekly report to the Security Council during
the cease-fire;

Invites the States members of the Arab League
and the Jewish and Arab authorities in Palestine
to communicate their acceptance of this reso
lution to the Security Council not later than
6 p.m, New York Standard Time on 1 June
1948; .

Decides that if the present resolution is re
jected by either party or by both, or if, having
been accepted, it is subsequently repudiated or
violated, the situation in Palestine will be re
considered with a view to action under Chapter
'VII of the Charter.

Calls upon all Governments to take all possible
steps to assist in the implementation of this reso
lution.

tion des dispositions ci-dessus et decide de mettre
cl leur disposition un nombre suffisant d'observa
teurs militaires;

. Donne pour instructions au Mediateur des
Nations Unies de se mettre en rapport avectoutes
les parties des l'entree en vigueur de l'ordre de
cesser le feu, aux fins de s'acquitter desfonctions
dont l'a charge l'Assemblee generale; .

Invite tous les interesses aaccorder,dans toute
la mesure du possible, leur concours au Media
teur des Nations Unies;

Donne pour instructions au Mediateur des
Nations Unies d'adresser, pendant la duree de la
suspension d'armes, des rapports hebdomadaires
au Conseil de securite:

Requiert les Etats membres de la Ligue arabe
et les autorites juives et arabes de Palestine de
faire savoir au Conseil de securite, le ler juin
1948 cl 18 heures (heure standard de New-York)
au plus tard, qu'ils acceptent la presente resolu
tion;

Decide que, si la presente resolution est repous
see par l'une ou l'autre des parties ou par les deux
parties, ou si, ayant ete acceptee, elle est ulte
rieurement rejetee ou violee, il sera precede cl un
nouvel examen de la situation en Palestine, en
vue de prendre les mesures prevues au Chapitre
VII de la Charte j

Invite tous Gouvernements a prendre toutes
les mesures necessalresafin d'assurer l'application
de la presente resolution.
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